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1. PIEZAS Y COMPONENTES

Fig. 1
A Tapa de la tolva de granos de café
B Tolva de granos de café
C1 Icono táctil de encendido
C2 Icono táctil Espresso caliente
C3 Icono táctil Espresso individual / doble
C4 Icono táctil de molienda
C5 Icono táctil de vapor
C6 Icono táctil Espresso frío
D Soporte de portafiltro
E Mando vapor / agua caliente
F Mango de goma para la varilla de vapor
G Varilla de vapor y de agua caliente
H Salida de vapor y agua caliente
I Bandeja de goteo extraíble
J Tapa del flotador (Indicador de bandeja de goteo llena)
K Bandeja de goteo
L Tapa del depósito de agua
M Asa del depósito de agua
N Depósito de agua
O Portafiltro
P Asa del portafiltro
Q Filtros (para espresso individual y espresso doble)
R Cuchara dosificadora y prensador
S Embudo
T Selector del tamaño de la molienda

NOTA:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. 
Saque el aparato de su caja y retire todo el material de embalaje. Puede guardar la caja 

NOTA

EU01_108984_Power Espresso 20 Grind

ES • La codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las variantes de códigos 
del aparato.

EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants of the appliance.

FR • Le codage figurant dans ce manuel est générique et s’applique à toutes les variantes de 
code de l’appareil.

DE • Die Codierung in dieser Bedienungsanleitung ist allgemein und gilt für alle Codevarianten 
des Geräts.

IT • La codifica riportata nel presente manuale è generica e si applica a tutte le varianti di 
codici dell’apparecchio.

PT • A codificação apresentada neste manual é genérica e aplica-se a todas as variantes de 
código do aparelho.

NL • De codering in deze handleiding is algemeen en geldt voor alle codevarianten van het 
apparaat.

PL • Kody podane w niniejszej instrukcji są ogólne i mają zastosowanie do wszystkich 
wariantów kodowych urządzenia.

CZ • Kódování obsažené v tomto návodu je generické a platí pro všechny kódové varianty 
spotřebiče.

TR • Bu kılavuzdaki kodlama geneldir ve cihazın tüm kod varyantları için geçerlidir.

GR • Η κωδικοποίηση σε αυτό το εγχειρίδιο είναι γενική και ισχύει για όλες τις παραλλαγές 
κώδικα της συσκευής.

CAT • La codificació del manual és genèrica i s’aplica a totes les variants de codis de l’aparell.

HU • Ez a kézikönyv egységes kódolást használ, amely az eszköz minden típusára érvényes

.زاهجلاب ةصاخلا ةيجمربلا تاميلعتلا تاريغتم عيمج ىلع قبطنيو اًماع ليلدلا • يبرع
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3. FUNCIONAMIENTO

Asegúrese de que el nivel de agua purificada en el depósito esté entre las marcas “MIN” y 
“MAX”.

Preparación del café molido. Fig. 3
1.	 Llene el filtro con café molido fino a unos 2 mm del borde (no lo llene en exceso).
2.	 Utilice el prensador para compactar el café molido de manera uniforme.
3.	 Limpie cualquier exceso de café del borde para asegurar un ajuste adecuado bajo el 

cabezal de infusión

Extracción en frío
1.	 Presione el icono táctil de encendido una vez para iniciar el calentamiento.
2.	 Presione el icono táctil espresso frío para que la cafetera entre en modo de espera. El 

icono táctil de molienda se iluminará, permitiéndole preparar el café directamente.

Nota: La extracción en frío no calienta el agua. Puede añadir agua fría al depósito para 
obtener un mejor resultado. Ten en cuenta que no podrá hacer uso del agua caliente o vapor 
mientras se realice el café en frío puesto que el elemento calefactor está apagado.

Extracción en caliente
1.	 Conecte la cafetera a una fuente de alimentación y pulse el icono táctil de encendido para 

iniciar el calentamiento.
2.	 Pulse el icono táctil de espresso caliente, hasta que toda la máquina esté completamente 

precalentada y entre en estado de espera.
Nota: La función de café, agua caliente y vapor no se pueden realizar simultáneamente.

Precalentamiento
1.	 Presione el icono táctil de encendido una vez para iniciar el calentamiento
2.	 Presione el icono táctil espresso caliente, hasta que toda la cafetera esté completamente 

precalentada y entre en estado de espera. Al mismo tiempo, el icono táctil de molienda se 
iluminará.

Estado de espera
Cuando la cafetera está completamente precalentada, los iconos táctiles de encendido, 
espresso caliente, molienda, el icono táctil Espresso individual / doble y de vapor se 
iluminarán, indicando que todas las funciones están disponibles.

original y otros elementos del embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en el 
aparato si necesita transportarlo en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje original, 
asegúrese de reciclar todos los elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. Si 
faltara alguno o no estuviera en buen estado, contacte de forma inmediata con el Servicio 
de Atención Técnica Oficial de Cecotec.

Contenido de la caja
-	 Cafetera
-	 Embudo
-	 Filtro de doble taza
-	 Filtro de una taza
-	 Cuchara medidora
-	 Manual de instrucciones

-	 No retire el número de serie del producto, para mantener una correcta trazabilidad de su 
equipo en caso de solicitar asistencia.

Limpieza de la cafetera antes del primer uso
Para asegurar que la primera taza de café tenga un sabor excelente, es importante limpiar la 
cafetera antes de su primer uso. Siga estos pasos:
1.	 Vierta agua purificada en el depósito de agua, el nivel de agua no debe superar la marca 

“MAX” del depósito de agua. A continuación, cierre la tapa del depósito.
2.	 Coloque el filtro para espresso doble en el portafiltro. Asegúrese de que el portafiltro 

esté alineado con la ranura de la cafetera. Inserte el portafiltro en la cafetera desde la 
posición “UNLOCK”, y gírelo firmemente en sentido contrario a las agujas del reloj hasta 
que esté en la posición “LOCK”. Fig. 2

3.	 Conecte la cafetera a una fuente de alimentación y pulse el icono táctil de encendido. 
Luego, pulse el icono táctil de espresso caliente para que la cafetera se precaliente y 
entre en modo de espera.

4.	 Gire el mando de vapor/agua caliente a la posición de agua caliente. Asegúrese de que 
la Varilla de vapor/agua caliente esté alineada con una taza o recipiente para evitar 
quemaduras.

5.	 Pulse el icono táctil Espresso individual / doble. Tenga cuidado de no colocar ninguna 
parte del cuerpo debajo del portafiltro. Utilice una taza o un recipiente para recoger el 
agua y evitar quemaduras.

6.	 Gire el portafiltro en el sentido de las agujas del reloj hasta la posición “UNLOCK”, retire el 
filtro de café y limpie tanto el portafiltro como el filtro con agua tibia. 
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pulse de nuevo el icono táctil Espresso individual / doble para dejar de preparar café y el 
ajuste habrá finalizado.

El sistema registrará el ajuste realizado por el usuario. Cuando el usuario vuelva a utilizarla, 
el caudal de la taza individual se ajustará en función del último caudal configurado por el 
usuario. El rango de ajuste para taza doble: de 30 g a 400 g.

Preparación de agua caliente
1.	 Llene el depósito con agua purificada, sin superar la marca “MAX”.
2.	 Conecte la cafetera a una red eléctrica y espere a que finalice el precalentamiento.
3.	 Coloque previamente una taza debajo del vaporizador.
4.	 Una vez finalizado el precalentamiento, gire el mando de vapor/agua caliente hasta la 

posición “ ”.
5.	 A continuación, el agua caliente saldrá del vaporizador.
6.	 Cuando obtenga la cantidad de agua caliente deseada, apague el mando.

Espumar leche
El vaporizador puede utilizarse para espumar leche o preparar bebidas calientes como 
chocolate para beber y agua.      
1.	 Pulse el icono táctil de vapor, el icono táctil de vapor parpadeará. Cuando el icono táctil de 

vapor se quede fijo, el precalentamiento habrá terminado. 
2.	 Prepare el espresso según las instrucciones anteriores.
3.	 Llene una jarra con unos 100 gramos de leche por cada capuchino que vaya a preparar; se 

recomienda utilizar leche entera fría. 
Nota: Al elegir el tamaño de la jarra, se recomienda que el diámetro no sea inferior a 70 ± 5 
mm, y tenga en cuenta que la leche aumenta de volumen 2 veces, asegúrese de que la altura 
de la jarra sea suficiente.
4.	 Introduzca la varilla de vapor/agua caliente en la leche unos dos centímetros, luego gire 

el mando vapor/agua caliente a la posición “ ”, saldrá vapor por la salida de vapor. 
Espume la leche moviendo el recipiente de arriba abajo.

Nota: al hacer vapor, el portafiltro debe estar montado en su posición. Antes de espumar la 
leche, deje salir el vapor durante 10 segundos.
5.	 Cuando alcance la espuma deseada, gire el mando a la posición “ ”.
6.	 Vierta la leche espumada en el espresso preparado, ahora el cappuccino está listo.
Nota: Después de espumar la leche, si desea volver a preparar café, debe enfriar la máquina.
Después de pulsar el icono táctil Espresso individual / doble o el icono táctil Espresso 
individual / doble, si la temperatura es demasiado alta, la luz parpadeará rápidamente y le 
avisará. A continuación, deberá enfriar el aparato de la siguiente manera: 
1.	 Coloque una taza vacía debajo del vaporizador, gire el mando de vapor/agua caliente a la 

posición “ ” y el agua caliente saldrá del vaporizador para enfriarse. 

Preparación de un espresso individual
1.	 Coloque el filtro para espresso individual en el portafiltro y llénelo con unos 7 g de café 

molido. 
2.	 Compacte el café con el prensador y coloque el portafiltro en la cafetera desde la 

posición “UNLOCK”, girándolo en sentido contrario a las agujas del reloj hasta la posición 
“LOCK”.

3.	 Coloque una taza en la bandeja de goteo y pulse el icono táctil espresso individual/doble 
una vez. La luz del icono táctil espresso individual/doble será blanca. La extracción se 
detendrá automáticamente al alcanzar 40 mL.

Preparación un espresso doble
1.	 Coloque el filtro para espresso doble en el portafiltro y llénelo con unos 14 g de café 

molido. 
2.	 Compacte el café con el prensador, y coloque el portafiltro en la cafetera desde la 

posición “UNLOCK”, y gírelo hasta la posición “LOCK”.
3.	 Coloque una taza de café en la bandeja de goteo, pulse el icono táctil espresso individual/

doble dos veces. La luz del icono táctil espresso individual/doble será roja. La extracción 
se detendrá automáticamente al alcanzar 80 mL.

Ajuste del caudal
Para espresso individual 
1.	 Mantenga pulsado el icono táctil Espresso individual / doble durante 5 segundos para 

entrar en el modo de ajuste de caudal. El icono táctil de Espresso individual / doble se 
iluminará con una luz blanca, y permanecerá encendido.                                                                                   

2.	 Pulse de nuevo el icono táctil Espresso individual / doble para preparar café, la luz blanca 
de una taza parpadeará al mismo tiempo. Cuando alcance el caudal de café necesario, 
pulse de nuevo el icono táctil Espresso individual / doble para dejar de preparar café y el 
ajuste habrá finalizado. 

El sistema registrará el ajuste realizado por el usuario. Cuando el usuario vuelva a utilizarla, 
el caudal de la taza individual se ajustará en función del último caudal configurado por el 
usuario. El rango de ajuste para una sola taza: de 30 g a 400 g. 

Para espresso doble
1.	 Mantenga pulsado el icono táctil Espresso individual / doble durante 10 segundos para 

entrar en el modo de ajuste de caudal. El icono táctil de Espresso individual / doble se 
iluminará con una luz roja, y permanecerá encendido.                                                           

2.	 Pulse de nuevo el icono táctil Espresso individual / doble para preparar café, y la luz roja 
de taza doble parpadeará al mismo tiempo. Cuando alcance el caudal de café necesario, 
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de trabajo continuo, el icono táctil de molienda parpadeará como aviso, y el molinillo se 
detendrá forzosamente durante 6 minutos. Para poder seguir utilizando el molinillo será 
necesario desenchufar y enchufar la cafetera, o restaurar los ajustes de fábrica. Después de 
que el tiempo de intervalo alcance los 6 minutos, el sistema levantará automáticamente esta 
restricción y el sistema de molienda volverá a la normalidad.
1.	 Mantenga pulsado el icono táctil de molienda durante 5 segundos para que la cafetera 

entre en el ajuste de tiempo de molido DIY. 
2.	 Automáticamente, tras los 5 segundos, el molinillo comenzará a moler café, y será 

necesario volver a presionar el icono táctil de molienda para detener el molinillo, y 
memorizar el tiempo que ha estado en funcionamiento. La próxima vez que se presione 
el icono táctil de molienda, funcionará el tiempo que se ha memorizado previamente. Si 
no se pulsa el icono táctil para detener la molienda, la máquina molerá como máximo 20 
segundos. Se puede volver al tiempo inicial restaurando los ajustes de fábrica.

Restaurar la configuración de fábrica
Mantenga pulsados simultáneamente el icono táctil espresso caliente y el icono táctil 
espresso frío durante 3 segundos. Ambos iconos táctiles se iluminan y suenan una vez, lo 
que significa que se han restablecido los ajustes de fábrica. Pulse el icono táctil de encendido 
para encender la cafetera.

Guía de la función sleep/auto off
A.	 Si el agua caliente alcanza unos 200 ml la bomba electromagnética se detendrá 

automáticamente y el indicador luminoso parpadeará rápidamente. 
B.	 Si el tiempo de vapor alcanza los 180 segundos, la bomba electromagnética se detendrá 

automáticamente.
C.	 Si no hay ninguna operación después de 25 minutos, la máquina pasará al modo de 

apagado automático. Todas las luces de los iconos táctiles se apagarán. Para reactivar la 
máquina, pulse el icono táctil de encendido, la máquina volverá al estado de espera.

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Desconecte la fuente de alimentación y deje que la cafetera se enfríe completamente antes 
de limpiarla.
Limpie a menudo la carcasa de la cafetera con una esponja resistente a la humedad y limpie 
regularmente el depósito de agua, la bandeja y la placa de goteo, y séquelos

Nota: No limpie con alcohol o limpiador disolvente. No sumerja nunca la cafetera en agua 
para limpiarla. 

2.	 Cuando termine de enfriarse, el agua caliente dejará de salir, gire el mando de vapor/agua 
caliente a la posición “ ” y entonces podrá preparar espressos de nuevo.

Molienda del café
Moler los granos de café es un paso crucial en el proceso de elaboración del espresso, y se 
recomienda practicar repetidamente.
Este producto dispone de una función para moler granos de café. Antes de utilizar esta 
función, asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente.
1.	 Añada una cantidad adecuada de granos de café a la tolva de granos de café. Para evitar 

la humedad y la oxidación de los granos de café, que pueden afectar a la molienda, el 
sabor final del café y el efecto de extracción, no ponga demasiados granos de café en la 
caja de granos.

2.	 Coloque el portafiltro en el soporte del portafiltro situado en el lado izquierdo de la 
máquina.

3.	 Pulse el icono táctil de molienda para empezar a moler los granos. Al alcanzar la cantidad 
establecida, la función de molido se detiene automáticamente. Para detener la molienda 
pulse de nuevo este icono táctil.

El café en polvo correcto debe parecer tan espeso y fino como la sal. Si los granos de café 
se muelen demasiado finos y el flujo de agua se bloquea, puede provocar que el líquido de 
café extraído sea intermitente o que no se pueda extraer. Si los granos de café se muelen 
demasiado gruesos y el agua fluye a través del café en polvo con demasiada rapidez, no 
podrá extraer eficazmente el aceite y los componentes aromáticos del café, lo que afectará 
al sabor.
4.	 Ajuste el nivel de molienda a 5-10 girando el selector de tamaño de molienda. 

Dosis de café molido: 
-	 Una taza = 7 g de café molido.
-	 Dos tazas = 14 g de café molido.
Nota: Puede ajustar el grosor del café en polvo ajustando el engranaje de molienda y puede 
haber diferencias en la variedad, el grado de tueste, la frescura y la calidad de los granos de 
café que utilice. Por lo tanto, es necesario configurar y ajustar correctamente el tamaño y el 
engranaje de molienda para conseguir el mejor efecto de extracción.
5.	 Compacte el café con el prensador.

Ajuste de molienda DIY
El tiempo predeterminado de molienda es de 15 segundos. 

Advertencia: El tiempo de uso máximo continuo es de 3 minutos. Si supera los 3 minutos 
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Síntoma                  Posible causa                             Posible solución                            

Fugas de agua por el 
exterior del filtro.                                  

Hay un poco de polvo de café 
en el borde del filtro.                  

Asegúrese de que no hayan 
restos de café en el borde del 
filtro.

Sabor ácido en el café.                                                    

No se ha limpiado 
correctamente la cafetera.                       

Limpie la cafetera.                               

El café está en mal estado.                       
Utilice café en polvo fresco y 
conserve el café en un lugar 
fresco y seco.                                    

La cafetera no funciona.                   
La toma de corriente no está 
bien enchufada.                     

Si el aparato sigue sin 
funcionar, póngase en 
contacto con el Servicio de 
Asistencia Técnica oficial de 
Cecotec.                                         

El vapor no hace espuma.                                                   

El icono táctil de vapor no está 
iluminado.                                  

Sólo después de que se 
ilumine el icono táctil de 
vapor, podrá utilizarse el 
vapor para espumar.                                        

El recipiente es demasiado 
grande o la forma no es 
correcta.                       

Utilice un recipiente alto y 
estrecho.                                                            

Ha utilizado leche desnatada.                                   
Utilice leche entera o 
semidesnatada fría.                         

El icono táctil de vapor 
está parpadeando 
rápidamente.                                         

Se ha realizado vapor durante 
180 segundos y no se ha 
colocado el mando de vapor/
agua caliente en la posición 
inicial “ ”.

Coloque el mando en la 
posición “ ”.                                           

Retire el portafiltro girándolo en el sentido de las agujas del reloj, deseche los restos de café 
del interior, después puede limpiarlo con limpiador, pero por último debe aclararlo con agua 
limpia. 
Limpie todos los accesorios en el agua y séquelos bien.

Función de descalcificación
Para asegurar que su cafetera funcione eficientemente, que las tuberías internas estén 
limpias y que el sabor del café sea óptimo, la cafetera necesita ser descalcificada, limpiada y 
mantenida periódicamente. 
Cuando el aparato haya realizado 500 ciclos, todos los iconos táctiles parpadearán durante 
5 veces, lo que significa que la cafetera necesita ser descalcificada, y entonces el aparato 
volverá a su estado normal. 
La advertencia de descalcificación se mostrará cada vez que encienda el aparato si no la 
cancela.
a.	 Cuando aparezca la advertencia de descalcificación, llene el depósito de agua con 

producto descalcificador específico para cafeteras. 
b.	 Coloque un recipiente de 500 ml debajo de la salida de café y otro recipiente de 500 ml 

debajo de la varilla de vapor/agua caliente, y utilice las funciones de agua caliente y 
preparación de café para descalcificar.

c.	 Una vez finalizada la descalcificación, debe cancelarla. Para cancelar la descalcificación, 
mantenga pulsados simultáneamente el icono táctil espresso individual/doble y el icono 
táctil de vapor durante 3 segundos. 

5. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Síntoma                  Posible causa                             Posible solución                            

El espresso gotea 
demasiado despacio.

El molido es demasiado fino o 
se prensa demasiado.                   

Elija café en polvo 
ligeramente molido más 
grueso.

Fugas de agua por la 
parte inferior de la 
cafetera.                 

La cafetera funciona mal.                                           
Póngase en contacto con el                            
Servicio de Asistencia Técnica 
oficial de Cecotec.                                       

Hay mucha agua en la bandeja 
de goteo.                                 

Limpie la bandeja de goteo.                                                          
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7. DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Cecotec Innovaciones declara que este producto cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las normativas aplicables en la 
Unión Europea. Este producto ha sido diseñado, fabricado y probado con el cumplimiento 
de los estándares de seguridad y calidad requeridos. El texto completo de la Declaración de 
Conformidad de la UE se puede encontrar en la siguiente dirección web: https://cecotec.es/
es/information/declaration-of-conformity

Síntoma                  Posible causa                             Posible solución                            

                                                              
El icono táctil de vapor y 
el icono táctil espresso 
individual/doble 
están parpadeando 
rápidamente.                             

Se ha preparado 200 ml 
de agua caliente y no se ha 
colocado el mando de vapor/
agua caliente a la posición 
inicial “ ”.

Coloque el mando en la 
posición “ ”.                                             

El mando de vapor/agua 
caliente no se coloca en la 
posición inicial “ ” después 
de que la cafetera baje su 
temperatura.                                           

Coloque el mando en la 
posición “ ”.                         

La temperatura del boiler es 
demasiado alta.                    

Deje caer agua caliente a 
través del vaporizador para 
reducir la temperatura.                                                  

Al encender la máquina, el 
mando de vapor/agua caliente 
no se encuentra en posición “

”.

Coloque el mando en la 
posición “ ”.                           

Todos los iconos táctiles 
parpadean 5 veces                                

Aviso de descalcificación.                                  

Siga las instrucciones 
para descalcificar primero 
y cancelar después la 
descalcificación.                                          

No desmonte la cafetera usted mismo si no encuentra la causa del fallo, póngase en contacto 
con el Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec.

6. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta 
publicación no podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema 
de recuperación, transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, 
fotocopia, grabación o similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 



1716 POWER ESPRESSO 20 GRINDPOWER ESPRESSO 20 GRIND

ENGLISH ENGLISH

need to transport it in the future. If you wish to dispose of the original packaging, make 
sure all items are recycled properly.

-	 Check that all parts and components are included and in good condition. If there is any piece 
missing or in bad conditions, contact the official Cecotec Technical Support Service immediately.

Box content
-	 Coffee machine
-	 Funnel
-	 Double-cup filter
-	 Single-cup filter
-	 Measuring spoon
-	 Instruction manual

-	 Do not remove the product’s serial number in order to keep proper traceability if technical 
assistance is required.

Cleaning the coffee machine before first use
To ensure the first cup of coffee has an excellent taste, it is important to clean the coffee 
machine before its first use. Follow the steps below:
1.	 Pour filtered water into the water tank, ensuring the water level does not exceed the 

“MAX” mark on the tank. Then close the water tank lid.
2.	 Place the double-cup filter into the portafilter. Make sure the portafilter is aligned with 

the machine’s groove. Insert the portafilter into the coffee machine from the “UNLOCK” 
position and turn it firmly counterclockwise until it reaches the “LOCK” position. Fig. 2

3.	 Connect the coffee machine to a power supply and press the power touch icon. Then press 
the hot espresso touch icon for the coffee machine to preheat and enter standby mode.

4.	 Turn the steam/hot water knob to the hot water position. Make sure the steam/hot water 
wand is aligned with a cup or container to avoid burns.

5.	 Press the single / double espresso touch icon. Be careful and keep all body parts away 
from beneath the portafilter. Use a cup or container to collect the water and avoid burns.

6.	 Turn the portafilter clockwise to the “UNLOCK” position, remove the coffee filter, and clean 
both the portafilter and filter with lukewarm water. 

3. OPERATION

Make sure the level of filtered water in the tank is between the “MIN” and “MAX” marks.

1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
A Coffee bean hopper lid
B Coffee bean hopper
C1 Power touch icon
C2 Hot espresso touch icon
C3 Single / double espresso touch icon
C4 Grinding touch icon
C5 Steam touch icon
C6 Cold espresso touch icon
D Portafilter
E Steam / hot water knob
F Rubber steam wand grip
G Steam / hot water wand
H Steam / hot water outlet
I Removable drip tray
J Float cover (full drip tray indicator)
K Drip tray
L Water tank lid
M Water tank handle
N Water tank
O Portafilter holder
P Portafilter handle
Q Filters (for single and double espresso)
R Measuring spoon and tamper
S Funnel
T Grinding level knob

NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the product.

2. BEFORE USE

-	 This appliance comes in a packaging designed to protect it during transport. Take the 
appliance out of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box 
and other packaging materials in a safe place to prevent damage to the appliance if you 
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Double espresso brewing
1.	 Place the double-cup filter in the portafilter and fill it with about 14 g of ground coffee. 
2.	 Compact the coffee with the tamper and place the portafilter in the coffee machine from 

the “UNLOCK” position and turn it to the “LOCK” position.
3.	 Place a cup of coffee in the drip tray, press the single/double espresso touch icon twice. 

The light of the single/double espresso touch icon will be red. The extraction will stop 
automatically when 80 ml is reached.

Flow rate adjustment
For single espresso 
1.	 Press and hold the single/double espresso touch icon for 5 seconds to enter the flow rate 

adjustment mode. The single/double espresso touch icon will illuminate with a white 
light, and will remain lit.                                                                                   

2.	 Press the single/double espresso touch icon again to brew coffee, the white light of a 
cup will flash at the same time. When the required coffee flow rate is reached, press the 
Single/Double Espresso touch icon again to stop brewing and the setting is complete. 

The system will register the adjustment made by the user. When the user uses it again, the 
flow rate of the single cup will be adjusted according to the last flow rate set by the user. The 
setting range for a single cup: from 30 g to 400 g. 

For double espresso
1.	 Press and hold the single/double espresso touch icon for 10 seconds to enter the flow 

rate adjustment mode. The single/double espresso touch icon will illuminate with a red 
light, and will remain lit.                                                           

2.	 Press the single/double espresso touch icon again to brew coffee, and the red double cup 
light will flash at the same time. When the required coffee flow rate is reached, press the 
Single/Double Espresso touch icon again to stop brewing and the setting is complete.

The system will register the adjustment made by the user. When the user uses it again, the 
flow rate of the single cup will be adjusted according to the last flow rate set by the user. 
Adjustment range for double cup: from 30 g to 400 g.

Hot water preparation
1.	 Fill the tank with purified water, without exceeding the “MAX” mark.
2.	 Connect the coffee machine to the mains and wait for the preheating to finish.
3.	 Place a cup under the steam/hot water wand beforehand.
4.	 When preheating is complete, turn the steam/hot water knob to the “ ”” position.
5.	 Hot water will then come out of the steam/hot water wand.
6.	 When the desired amount of hot water is obtained, turn the knob to the off position.

Brewing with ground coffee. Fig. 3
1.	 Fill the filter with fine ground coffee to about 2 mm from the edge (do not overfill).
2.	 Use the tamper to compact the ground coffee uniformly.
3.	 Clean any excess coffee from the rim to ensure proper fit under the brew head.

Cold extraction
1.	 Press the power touch icon once to start heating.
2.	 Press the cold espresso touch icon to put the coffee machine in standby mode. The 

grinding touch icon will light up, allowing you to prepare coffee directly.

Note: Cold extraction does not heat the water. You can add cold water to the tank to obtain a 
better result. Please note that you will not be able to use hot water or steam while cold coffee 
is being made since the heating element is turned off.

Hot extraction
1.	 Plug the coffee machine to a power supply and press the power touch icon to start 

preheating.
2.	 Press the hot espresso touch icon until the entire machine is fully preheated and enters 

standby mode.
Note: The coffee, hot water and steam function cannot be performed simultaneously.

Preheating
1.	 Press the power touch icon once to start the heating process
2.	 Press the hot espresso touch icon until the entire coffee machine is completely preheated 

and enters standby mode. At the same time, the grinding touch icon will light up.

Standby mode
When the coffee machine is fully preheated, the power, hot espresso, grinding, single/double 
espresso and steam touch icons will illuminate, indicating that all functions are available.

Single espresso brewing
1.	 Place the single-cup filter in the portafilter and fill it with about 7 g of ground coffee. 
2.	 Compact the coffee with the tamper and place the portafilter in the coffee machine from 

the “UNLOCK” position, turning it counterclockwise to the “LOCK” position.
3.	 Place a cup in the drip tray and press the single/double espresso touch icon once. The 

light of the single/double espresso touch icon will be white. The extraction will stop 
automatically when 40 ml is reached.
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reached, the grinding function stops automatically. To stop grinding, press this touch icon 
again.

The correct ground coffee should appear as thick and fine as salt. If the coffee beans are 
ground too fine and the water flow is blocked, it can cause the extracted coffee liquid to be 
intermittent or unable to be extracted. If the coffee beans are ground too coarsely and the 
water flows through the ground coffee too quickly, it will not be able to effectively extract the 
oil and aromatic components of the coffee, which will affect the flavour.
4.	 Adjust the grind level to 5-10 by turning the grind size selector. 

Dose of ground coffee: 
-	 One cup = 7 g of ground coffee.
-	 Two cups = 14 g of ground coffee.
Note: You can adjust the thickness of the ground coffee by adjusting the grinding gear and 
there may be differences in the variety, degree of roast, freshness and quality of the coffee 
beans you use. Therefore, it is necessary to correctly set and adjust the size and grinding gear 
to achieve the best extraction effect.
5.	 Compact the coffee with the tamper.

DIY grinding adjustment
The default grinding time is 15 seconds. 

Warning: The maximum continuous use time is 3 minutes. If it exceeds 3 minutes of 
continuous operation, the grinding touch icon will flash as a warning, and the grinder will 
forcibly stop for 6 minutes. In order to continue using the grinder it will be necessary to 
unplug and plug in the coffee machine or restore the factory settings. After the interval time 
reaches 6 minutes, the system will automatically lift this restriction, and the grinding system 
will return to normal.
1.	 Press and hold the grinding touch icon for 5 seconds for the coffee machine to enter the 

DIY grind time setting. 
2.	 Automatically, after 5 seconds, the grinder will start to grind coffee, and it will be 

necessary to press the grinding touch icon again to stop the grinder and memorise the 
time it has been running. The next time the grinding touch icon is pressed, the previously 
memorised time will run. If the touch icon is not pressed to stop grinding, the machine 
will grind for a maximum of 20 seconds. You can return to the initial time by restoring the 
factory settings.

Resetting to factory settings
Press and hold the hot espresso touch icon and the cold espresso touch icon simultaneously 

Milk frothing
The steam wand can be used to froth milk or prepare hot beverages such as drinking 
chocolate and water.      
1.	 Press the steam touch icon, the steam touch icon will flash. When the steam touch icon is 

steady, preheating is finished. 
2.	 Prepare the espresso according to the above instructions.
3.	 Fill a jug with about 100 ml of milk for each cappuccino you want to prepare. It is 

recommended to use cold whole milk. 
Note: When choosing the size of the jug, it is recommended that the diameter should not be 
less than 70 ± 5 mm and taking into account that milk increases in volume 2 times, make sure 
that the height of the jug is sufficient.
4.	 Insert the steam/hot water wand into the milk about two cm, then turn the steam/hot 

water knob to the “ ” position, steam will come out of the steam outlet. Froth the milk 
by moving the container up and down.

Note: When steaming, the portafilter must be mounted in position. Before frothing the milk, 
let the steam escape for 10 seconds.
5.	 When the desired foam is reached, turn the knob to the “ ” position.
6.	 Pour the frothed milk into the prepared espresso, now the cappuccino is ready.
Note: After frothing the milk, if you wish to prepare coffee again, the machine must be cooled 
down.
After pressing the single/double Espresso touch icon or the single/double Espresso touch 
icon, if the temperature is too high, the light will flash rapidly and warn you. The machine 
should then be cooled as follows: 
1.	 Place an empty cup under the steam/hot water wand, turn the steam/hot water knob to 

the “ ” position and hot water will come out to cool down the machine. 
2.	 When it has finished cooling, the hot water will stop coming out, turn the steam/hot 

water knob to the “ ” position and you will then be able to prepare espressos again.

Coffee grinding
Grinding coffee beans is a crucial step in the espresso brewing process, and repeated practice 
is recommended.
This product has a function to grind coffee beans. Before using this function, make sure that 
all parts are installed correctly.
1.	 Add an adequate amount of coffee beans to the coffee bean hopper. To avoid humidity 

and oxidation of the coffee beans, which can affect the grind, the final flavour of the 
coffee and the extraction effect, do not put too many coffee beans in the hopper.

2.	 Place the portafilter in the portafilter holder located on the left side of the machine.
3.	 Press the grinding touch icon to start grinding the grains. When the set amount is 
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steam/hot water wand and use the hot water and brewing functions to decalcify.
c.	 Once descaling has been completed, you must cancel it. To cancel descaling, press and 

hold the single/double espresso touch icon and the steam touch icon simultaneously for 
3 seconds. 

5. TROUBLESHOOTING
Problem                  Possible cause                             Possible solution                            

Espresso drips too slowly.
The coffee is ground too fine or 
has been over-tampered.                   

Choose slightly coarser 
ground coffee.

Water leaks from the 
bottom of the coffee 
machine.                 

The coffee machine does not work 
properly.                                           

Please contact                   
Cecotec’s Official 
Technical Support Serv
ice.                                       

There is too much water in the 
drip tray.                                 

Clean the drip tray.                                                          

Water leaks from the 
edge of the filter.                                  

There is some ground coffee on 
the edge of the filter.                  

Make sure that there is 
no coffee residue on the 
edge of the filter.

The coffee tastes sour.                                                    

The coffee machine has not been 
properly cleaned.                       

Clean the coffee machine.                               

The coffee is in bad condition.                       
Use freshly ground coffee 
and store it in a cool, dry 
place.                                    

The coffee machine does 
not work properly.                   

The plug is not properly inserted 
into the socket.                     

If the appliance still 
does not work, contact 
Cecotec’s Official 
Technical Support Serv
ice.                                         

for 3 seconds. Both touch icons light up and beep once, which means that the factory settings 
have been reset. Press the power touch icon to turn on the coffee machine.

Automatic shut-off function
A.	 If the hot water reaches about 200 ml, the electromagnetic pump will stop automatically, 

and the indicator light will flash rapidly. 
B.	 If the steam time reaches 180 seconds, the electromagnetic pump will stop automatically.
C.	 If there is no operation after 25 minutes, the coffee machine will switch to automatic 

shut-off mode. All touch icon lights will turn off. To reactivate the machine, press the 
power touch icon, the machine will return to standby mode.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the coffee machine from the mains and allow it to cool down completely before 
cleaning.
Regularly clean the housing of the coffee machine with a moisture-resistant sponge and 
regularly wipe the water tank, drip tray and drip plate dry.

Note: Do not clean with alcohol or solvent cleaner. Do not immerse the coffee machine in 
water for cleaning. 

Remove the portafilter by turning it clockwise and dispose of the coffee residues inside. You 
can use a cleaning agent if needed, rinsing it well with running water afterwards. 
Clean all accessories in water and dry them thoroughly.

Descaling function
To ensure that your coffee machine works efficiently, that the internal pipes are clean and 
that the coffee flavour is optimal, the coffee machine needs to be descaled, cleaned and 
maintained periodically. 
When the appliance has performed 500 cycles, all the touch icons will flash for 5 times, which 
means that the coffee machine needs to be descaled, and then the appliance will return to its 
normal state. 
The descaling warning will be displayed every time you switch on the coffee machine if you 
do not cancel it.
a.	 When the descaling warning appears, fill the water tank with a specific descaling product 

for coffee machines. 
b.	 Place a 500 ml container under the coffee spout and another 500 ml container under the 
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6. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in whole or 
in part, be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or distributed by any means 
(electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior authorization of 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

7. SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cecotec Innovaciones hereby declares that this appliance complies with the essential 
requirements and other relevant provisions of the regulations applicable in the European 
Union. This appliance has been designed, manufactured and tested in compliance with 
required safety and quality standards. The full text of the EU Declaration of Conformity 
can be found on the following website: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-
conformity

Problem                  Possible cause                             Possible solution                            

Steam does not foam.                                                   

The steam touch icon is not 
illuminated.                                  

Only after the steam 
touch icon is illuminated 
can steam be used for 
frothing.                                        

The container is too large, or the 
shape is not suitable.                       

Use a higher and 
narrower container.                                                            

You have used skimmed milk.                                   
Use cold whole or semi-
skimmed milk.                         

The steam touch icon is 
flashing rapidly.                                         

Steam has been applied for 180 
seconds, and the steam/hot 
water knob has not been set to 
the initial position “ ”.

Set the knob to the “
” position.                                           

                                                              
The steam touch icon 
and the single/double 
espresso touch icon are 
flashing rapidly.                             

200 ml of hot water has been 
prepared, and the steam/hot 
water knob has not been set to 
the initial position “ ”.

Set the knob to the “
” position.                                             

The steam/hot water knob does 
not return to the initial position “

” after the coffee machine 
has lowered its temperature.                                           

Set the knob to the “
” position.                         

The boiler’s temperature is too 
high.                    

Drop hot water through 
the steamer to reduce 
the temperature.                                                  

When the coffee machine is 
switched on, the steam/hot water 
knob is not in the “ ” position.

Set the knob to the “
” position.                           

All touch icons flash 5 
times.                                

Descaling warning.                                  
Follow the instructions 
to descale first and then 
cancel the descaling.                                          

Do not disassemble the coffee machine yourself if you cannot find the cause of the fault, 
contact Cecotec’s Official Technical Support Service.



2726 POWER ESPRESSO 20 GRINDPOWER ESPRESSO 20 GRIND

FRANÇAIS FRANÇAIS

la boîte d’origine et le reste des éléments provenant de l’emballage dans un endroit 
sûr pour éviter d’endommager l’appareil si vous devez le transporter à l’avenir. Si vous 
devez vous défaire de l’emballage d’origine, assurez-vous de recycler tous les éléments 
correctement.

-	 Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon état. Si l’un 
d’entre eux manque ou n’est pas en bon état, veuillez contacter immédiatement le service 
technique officiel de Cecotec.

Contenu de la boîte
-	 Machine à café
-	 Entonnoir
-	 Filtre pour deux tasses
-	 Filtre à une tasse
-	 Cuillère doseuse
-	 Manuel d’instructions

-	 Ne retirez pas le numéro de série du produit, afin de conserver un suivi correct de votre 
produit en cas de problème.

Nettoyage de la machine à café avant la première utilisation
Pour que la première tasse de café ait un goût excellent, il est important de nettoyer la 
machine à café avant la première utilisation. Veuillez suivre ces étapes :
1.	 Versez de l’eau purifiée dans le réservoir d’eau, le niveau d’eau ne doit pas dépasser le 

repère «MAX» sur le réservoir d’eau. Fermez ensuite le couvercle du réservoir.
2.	 Placez le filtre à double espresso dans le porte-filtre. Assurez-vous que le porte-filtre est 

aligné avec la fente de la machine à café. Insérez le porte-filtre dans l’infuseur à partir de 
la position «UNLOCK» et tournez-le fermement dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre jusqu’à ce qu’il soit en position «LOCK». Img. 2

3.	 Branchez la machine à café et appuyez sur l’icône tactile de marche. Appuyez ensuite sur 
l’icône tactile de l’espresso chaud pour préchauffer la machine et passer en mode veille.

4.	 Tournez le sélecteur de vapeur/eau chaude sur la position eau chaude. Veillez à ce que la 
baguette vapeur/eau chaude soit alignée avec une tasse ou un bol pour éviter les brûlures.

5.	 Appuyez sur l’icône tactile espresso simple/double. Veillez à ne placer aucune partie du 
corps sous le porte-filtre. Utilisez une tasse ou un récipient pour recueillir l’eau et éviter 
les brûlures.

6.	 Tournez le porte-filtre dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à la position 
«DÉVERROUILLAGE», retirez le filtre à café et nettoyez le porte-filtre et le filtre à l’eau tiède. 

1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Img. 1 
A Couvercle de la trémie à grains de café
B Trémie à grains de café
C1 Icône tactile marche
C2 Icône tactile Expresso chaud
C3 Icône tactile Expresso simple / double
C4 Icône tactile de mouture
C5 Icône tactile de vapeur
C6 Icône tactile Espresso froid
D Support du porte-filtre
E Sélecteur de la vapeur / de l’eau chaude
F Poignée en caoutchouc de la buse vapeur
G Buse vapeur et buse à eau chaude
H Sortie de vapeur et d’eau chaude
I Plateau d’égouttage amovible
J Couvercle de la bouée (indicateur de plateau d’égouttage plein)
K Plateau d’égouttage
L Bouchon du réservoir d’eau
M Poignée du réservoir d’eau
N Réservoir d’eau
O Porte-filtres
P Poignée du porte-filtres
Q Filtres (pour espresso simple et double)
R Cuillère doseuse avec presse
S Entonnoir
T Sélecteur de la taille de mouture

NOTE :
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux du produit.

2. AVANT UTILISATION

-	 Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant son transport. 
Sortez l’appareil de sa boîte et retirez tout le matériel qui compose l’emballage. Rangez 
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Préparation d’un café expresso
1.	 Placez le filtre à espresso individuel dans le porte-filtre et remplissez-le d’environ 7 g de 

café moulu. 
2.	 Compactez le café avec le presseur et placez le porte-filtre dans l’infuseur à partir de la 

position «UNLOCK», en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à 
la position «LOCK».

3.	 Placez une tasse sur le plateau d’égouttage et appuyez une fois sur l’icône tactile 
espresso simple/double. Le voyant de l’icône tactile de l’espresso simple/double doit être 
blanc. L’extraction s’arrête automatiquement lorsque 40 ml sont atteints.

Préparation d’un expresso double
1.	 Placez le filtre à double espresso dans le porte-filtre et remplissez-le d’environ 14 g de 

café moulu. 
2.	 Compactez le café avec le presseur et placez le porte-filtre dans l’infuseur à partir de la 

position «UNLOCK», puis tournez-le en position «LOCK».
3.	 Placez une tasse de café dans le bac d’égouttage, appuyez deux fois sur l’icône tactile 

espresso simple/double. Le voyant de l’icône tactile de l’espresso simple/double est 
rouge. L’extraction s’arrête automatiquement lorsque 80 ml sont atteints.

Réglage du débit
Pour un espresso individuel 
1.	 Appuyez sur l’icône tactile espresso simple/double et maintenez-la enfoncée pendant 

5 secondes pour entrer dans le mode de réglage du débit. L’icône de la touche espresso 
simple/double s’allume d’une lumière blanche et reste allumée.                                                                                   

2.	 Appuyez à nouveau sur l’icône tactile espresso simple/double pour préparer le café, la 
lumière blanche d’une tasse clignotera en même temps. Lorsque le débit de café requis 
est atteint, appuyez à nouveau sur l’icône tactile Espresso simple/double pour arrêter la 
préparation et le réglage est terminé. 

Le système enregistre le réglage effectué par l’utilisateur. Lorsque l’utilisateur l’utilise à 
nouveau, le débit du gobelet individuel est ajusté en fonction du dernier débit réglé par 
l’utilisateur. La plage de réglage pour une tasse unique est comprise entre 30 g et 400 g. 

Pour expresso double
1.	 Appuyez sur l’icône tactile espresso simple/double et maintenez-la enfoncée pendant 

10 secondes pour entrer dans le mode de réglage du débit. L’icône de la touche espresso 
simple/double s’allume en rouge et reste allumée.                                                           

2.	 Appuyez à nouveau sur l’icône tactile de l’espresso simple/double pour préparer le café 
et le voyant rouge de la double tasse clignote en même temps. Lorsque le débit de café 

3. FONCTIONNEMENT

Assurez-vous que le niveau d’eau purifiée dans le réservoir se situe entre les repères «MIN» 
et «MAX».

Préparation avec du café moulu. Img. 3
1.	 Remplir le filtre de café finement moulu jusqu’à environ 2 mm du bord (ne pas déborder).
2.	 Utiliser le presseur pour compacter uniformément le café moulu.
3.	 Essuyez l’excédent de café sur le bord pour assurer un bon ajustement sous la tête 

d’infusion.

Extraction à froid
1.	 Appuyez une fois sur l’icône de la touche marche/arrêt pour commencer à chauffer 

l’appareil.
2.	 Appuyez sur l’icône tactile de l’espresso froid pour mettre la machine en mode veille. L’icône 

de la touche de mouture s’allume, vous permettant de préparer le café directement.

Note : L’extraction à froid ne chauffe pas l’eau. Vous pouvez ajouter de l’eau froide dans le 
réservoir pour obtenir de meilleurs résultats. Veuillez noter que vous ne pourrez pas utiliser d’eau 
chaude ou de vapeur pendant la préparation du café froid, car l’élément chauffant est désactivé.

Extraction à chaud
1.	 Branchez l’appareil sur une source d’alimentation et appuyez sur l’icône tactile 

d’alimentation pour commencer à chauffer.
2.	 Appuyez sur l’icône de l’espresso chaud jusqu’à ce que la machine soit entièrement 

préchauffée et passe en mode veille.
Note : Les fonctions café, eau chaude et vapeur ne peuvent pas être exécutées 
simultanément.

Préchauffage
1.	 Appuyez une fois sur l’icône de la touche marche/arrêt pour démarrer le préchauffage.
2.	 Appuyez sur l’icône de l’espresso chaud jusqu’à ce que la machine soit entièrement 

préchauffée et passe en mode veille. Simultanément, l’icône de la touche de rectification 
s’allume.

État de veille
Lorsque la machine est entièrement préchauffée, les icônes de puissance, d’espresso chaud, 
de mouture, d’espresso simple/double et de vapeur s’allument, indiquant que toutes les 
fonctions sont disponibles.
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1.	 Placez une tasse vide sous le cuiseur vapeur, tournez le bouton vapeur/eau chaude sur la 
position « » et de l’eau chaude sortira du cuiseur vapeur pour refroidir. 

2.	 Lorsqu’il a fini de refroidir, l’eau chaude ne sort plus, tournez le bouton vapeur/eau 
chaude sur la position « » et vous pourrez à nouveau préparer des espressos.

Mouture du café
La mouture des grains de café est une étape cruciale du processus de préparation de 
l’espresso, et il est recommandé de s’y exercer à plusieurs reprises.
Ce produit est doté d’une fonction de broyage des grains de café. Avant d’utiliser cette 
fonction, assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées.
1.	 Ajoutez une quantité suffisante de grains de café dans la trémie à grains. Pour éviter 

l’humidité et l’oxydation des grains de café, qui peuvent affecter la mouture, le goût final 
du café et l’effet d’extraction, ne mettez pas trop de grains de café dans la boîte à grains.

2.	 Placez le porte-filtre dans le support du porte-filtre sur le côté gauche de la machine.
3.	 Appuyez sur l’icône tactile de broyage pour commencer à broyer les grains. Lorsque 

la quantité réglée est atteinte, la fonction de broyage s’arrête automatiquement. Pour 
arrêter le broyage, appuyez à nouveau sur cette icône tactile.

La bonne poudre de café doit être aussi épaisse et fine que du sel. Si les grains de café 
sont moulus trop finement et que l’écoulement de l’eau est bloqué, le café liquide extrait 
peut être intermittent ou ne pas être extrait du tout. Si les grains de café sont moulus trop 
grossièrement et que l’eau traverse la poudre de café trop rapidement, elle ne peut pas 
extraire efficacement l’huile et les composants aromatiques du café, ce qui en altère le goût.
4.	 Réglez le niveau de mouture sur 5-10 en tournant le sélecteur de taille de mouture. 

Dose de café moulu : 
-	 Une tasse = 7 g de café moulu.
-	 Deux tasses = 14 g de café moulu.
Note : Vous pouvez ajuster l’épaisseur de la poudre de café en réglant le dispositif de broyage 
et il peut y avoir des différences dans la variété, la torréfaction, la fraîcheur et la qualité des 
grains de café que vous utilisez. Il est donc nécessaire de régler et d’ajuster correctement la 
taille et le dispositif de broyage pour obtenir le meilleur effet d’extraction.
5.	 Compacter le café avec le presseur.

Réglage manuel de la mouture
La durée de broyage par défaut est de 15 secondes. 

Avertissement : La durée d’utilisation continue maximale est de 3 minutes. Si elle dépasse 
3 minutes de fonctionnement continu, l’icône de la touche de broyage clignote en guise 

requis est atteint, appuyez à nouveau sur l’icône tactile Espresso simple/double pour 
arrêter la préparation et le réglage est terminé.

Le système enregistre le réglage effectué par l’utilisateur. Lorsque l’utilisateur l’utilise à 
nouveau, le débit du gobelet individuel est ajusté en fonction du dernier débit réglé par 
l’utilisateur. Plage de réglage pour la double tasse : de 30 g à 400 g.

Préparer de l’eau chaude
1.	 Remplir le réservoir avec de l’eau purifiée, sans dépasser le repère «MAX».
2.	 Branchez l’appareil sur le secteur et attendez la fin du préchauffage.
3.	 Placer au préalable une tasse sous le cuit-vapeur.
4.	 Lorsque le préchauffage est terminé, tournez le bouton vapeur/eau chaude sur la 

position « »».
5.	 L’eau chaude sort alors du cuiseur à vapeur.
6.	 Lorsque la quantité d’eau chaude souhaitée est obtenue, éteignez la commande.

Mousser le lait
Le mousseur peut être utilisé pour faire mousser du lait ou préparer des boissons chaudes 
telles que du chocolat à boire ou de l’eau.      
1.	 Appuyez sur l’icône de la touche vapeur, l’icône de la touche vapeur clignote. Lorsque 

l’icône de la touche vapeur est fixe, le préchauffage est terminé. 
2.	 Préparer l’espresso selon les instructions ci-dessus.
3.	 Remplissez un pichet avec environ 100 grammes de lait pour chaque cappuccino à 

préparer, du lait entier froid est recommandé (pas chaud !). 
Note : Lors du choix de la taille de la cruche, il est recommandé que le diamètre ne soit pas 
inférieur à 70 ± 5 mm et, compte tenu du fait que le lait augmente deux fois de volume, il faut 
veiller à ce que la hauteur de la cruche soit suffisante.
4.	 Insérez la lance vapeur/eau chaude dans le lait sur environ deux centimètres, puis 

tournez le bouton vapeur/eau chaude sur la position « », de la vapeur sortira de la 
sortie vapeur. Faire mousser le lait en déplaçant le récipient de haut en bas.

Remarque : Lors de la cuisson à la vapeur, le porte-filtre doit être monté en position. Avant de 
faire mousser le lait, laissez la vapeur s’échapper pendant 10 secondes.
5.	 Lorsque la mousse désirée est atteinte, tourner le bouton en position « ».
6.	 Versez le lait mousseux dans l’espresso préparé, le cappuccino est prêt.
Note : Après avoir fait mousser le lait, si vous souhaitez préparer à nouveau du café, la 
machine doit être refroidie.
Après avoir appuyé sur l’icône tactile espresso simple/double ou sur l’icône tactile espresso 
simple/double, si la température est trop élevée, le voyant clignote rapidement et vous 
avertit. L’appareil doit ensuite être refroidi comme suit : 
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Note : Ne pas nettoyer avec de l’alcool ou un solvant. Ne submergez pas la machine à café 
sous l’eau pour la nettoyer. 

Retirez le porte-filtres en le tournant dans le sens des aiguilles d’une montre, enlevez tout 
résidu de café à l’intérieur, puis nettoyez-le avec un produit de nettoyage, et enfin rincez-le à 
l’eau claire. 
Nettoyez tous les accessoires à l’eau et séchez-les soigneusement.

Fonction de détartrage
Pour que votre machine à café fonctionne efficacement, que les tuyaux internes soient 
propres et que le goût du café soit optimal, la machine à café doit être détartrée, nettoyée et 
entretenue périodiquement. 
Lorsque l’appareil a effectué 500 cycles, toutes les icônes tactiles clignotent pendant 5 fois, 
ce qui signifie que la machine doit être détartrée, puis l’appareil revient à son état normal. 
L’avertissement de détartrage apparaîtra à chaque fois que vous allumerez la machine si 
vous ne l’annulez pas.
a.	 Lorsque l’avertissement de détartrage apparaît, remplissez le réservoir d’eau avec le 

détartrant spécifique à la machine à café. 
b.	 Placez un récipient de 500 ml sous l’écoulement de café et un autre de 500 ml sous la buse 

vapeur/eau chaude et utilisez les fonctions d’eau chaude et d’infusion pour détartrer.
c.	 Une fois le détartrage terminé, vous devez l’annuler. Pour annuler le détartrage, appuyez 

simultanément sur l’icône tactile espresso simple/double et sur l’icône tactile vapeur 
pendant 3 secondes. 

5. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

Problème                  Cause possible                             Possible solution                            

L’espresso s’écoule trop 
lentement.

La mouture est trop fine ou le 
café est trop pressé.                   

Choisissez un café en poudre 
légèrement plus grossier.

Fuites d’eau par le 
dessous de la machine 
à café.                 

La machine à café ne 
fonctionne pas.                                           

Veuillez contacter le                             
Service d’Assistance Technique 
officiel de Cecotec.                                       

Il y a trop d’eau dans le plateau 
d’égouttage.                                 

Nettoyez le plateau 
d’égouttage.                                                          

d’avertissement et le broyeur est forcé de s’arrêter pendant 6 minutes. Pour continuer à 
utiliser le broyeur, il faut le débrancher et le rebrancher, ou rétablir les réglages d’usine. 
Lorsque l’intervalle atteint 6 minutes, le système lève automatiquement cette restriction et 
le système de broyage revient à la normale.
1.	 Appuyez sur l’icône de broyage et maintenez-la enfoncée pendant 5 secondes pour 

accéder au réglage du temps de broyage DIY. 
2.	 Automatiquement, après 5 secondes, le moulin commencera à moudre le café, et il sera 

nécessaire d’appuyer à nouveau sur l’icône tactile de mouture pour arrêter le moulin, et 
mémoriser le temps de fonctionnement. La prochaine fois que l’on appuie sur l’icône de 
la touche de rectification, le temps précédemment mémorisé s’écoule. Si vous n’appuyez 
pas sur l’icône tactile pour arrêter le broyage, la machine continuera à broyer pendant 
20 secondes au maximum. Il est possible de revenir à l’heure initiale en rétablissant les 
réglages d’usine.

Rétablir la configuration d’usine
Appuyez simultanément sur l’icône tactile de l’espresso chaud et sur l’icône tactile de 
l’espresso froid et maintenez-les enfoncées pendant 3 secondes. Les deux icônes tactiles 
s’allument et émettent un bip, ce qui signifie que les paramètres d’usine ont été réinitialisés. 
Appuyez sur l’icône marche pour allumer la machine à café.

Guide de la fonction veille/arrêt automatique
A.	 Si l’eau chaude atteint environ 200 ml, la pompe électromagnétique s’arrête 

automatiquement et le témoin lumineux clignote rapidement. 
B.	 Si le temps de vapeur atteint 180 secondes, la pompe électromagnétique s’arrête 

automatiquement.
C.	 Si aucune opération n’est effectuée au bout de 25 minutes, la machine à café passera en 

mode d’arrêt automatique. Tous les voyants des icônes tactiles s’éteignent. Pour réactiver 
l’appareil, appuyez sur l’icône tactile d’alimentation, l’appareil se remettra en état de 
veille.

4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez l’appareil et laissez la machine à café refroidir complètement avant de la nettoyer.
Nettoyez régulièrement le boîtier de la machine à café à l’aide d’une éponge résistante 
à l’humidité et essuyez régulièrement le réservoir d’eau, le bac d’égouttage et le plateau 
d’égouttage.
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Problème                  Cause possible                             Possible solution                            

                                                              
L’icône vapeur et l’icône 
espresso simple/double 
clignotent rapidement.                             

200 ml d’eau chaude ont été 
préparés et le bouton vapeur/
eau chaude n’a pas été placé 
sur la position initiale “ ”.

Placer le bouton en position “
”.                                             

Le bouton vapeur/eau chaude 
ne revient pas à la position 
initiale “ ” après le 
refroidissement de l’appareil.                                           

Placer le bouton en position “
”.                         

La température de la chaudière 
est trop élevée.                    

Laissez couler de l’eau chaude 
dans le cuiseur vapeur pour 
réduire la température.                                                  

Lors de la mise en marche 
de la machine, la commande 
vapeur/eau chaude n’est pas 
en position “ ”.

Placer le bouton en position “
”.                           

Toutes les icônes 
tactiles clignotent 5 fois                                

Avertissement de détartrage.                                  
Suivez les instructions pour 
détartrer d’abord, puis pour 
annuler le détartrage.                                          

Ne démontez pas la machine à café vous-même si vous ne trouvez pas la cause de la panne, 
contactez le centre de service officiel Cecotec.

6. COPYRIGHT

Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

Problème                  Cause possible                             Possible solution                            

Fuite d’eau à l’extérieur 
du filtre.                                  

Il y a un peu de café moulu sur 
le bord du filtre.                  

Assurez-vous qu’il n’y a pas 
de résidus de café sur le bord 
du filtre.

Goût acide dans le café.                                                    

La machine à café n’a pas été 
nettoyé correctement.                       

Nettoyez la machine à café.                               

Le café est mauvais.                       
Utilisez du café moulu frais 
et conservez le café dans un 
endroit frais et sec.                                    

La machine à café ne 
fonctionne pas.                    

Vérifiez que la fiche est 
correctement branchée.                     

Si l’appareil ne fonctionne 
toujours pas correctement, 
veuillez contacter le Service 
d’Assistance Technique officiel 
de Cecotec.                                         

La vapeur ne mousse 
pas.                                                   

L’icône de la touche vapeur 
n’est pas allumée.                                  

Ce n’est que lorsque l’icône de 
la touche vapeur s’allume que 
la vapeur peut être utilisée 
pour faire mousser le produit.                                        

Le récipient est trop grand ou 
sa forme n’est pas la bonne.                       

Utilisez un récipient haut et 
étroit.                                                            

Vous avez utilisé du lait écré
mé.                                   

Utilisez du lait entier ou demi-
écrémé froid.                         

L’icône de la touche 
vapeur clignote 
rapidement.                                         

La vapeur a été appliquée 
pendant 180 secondes et le 
bouton vapeur/eau chaude n’a 
pas été placé sur la position 
initiale “ ”.

Placer le bouton en position “
”.                                           
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1. TEILE UND KOMPONENTEN

Abb. 1
A Abdeckung des Kaffeebohnenbehälters
B Trichter für Kaffeebohnen
C1 Power-Touch-Symbol
C2 Heißer Espresso Touch-Symbol
C3 Touch icon Einfacher / doppelter Espresso
C4 Grinding touch icon
C5 Dampf-Touch-Symbol
C6 Kaltes Espresso-Symbol
D Filterhalterung
E Dampf-/Heißwasserregelung
F Gummigriff für Dampfrohr
G Dampfstab und Heißwasserstab
H Dampfrohr und Heißwasserleitung
I Abnehmbare Tropfschale.
J Pumpenabdeckung (Anzeige für volle Tropfschale)
K Abtropfschale
L Deckel des Wassertanks
M Griff des Wassertanks
N Wassertank
O Filterhalter
P Griff des Filterhalters
Q Filter (für einfachen Espresso und doppelten Espresso)
R Dosier- und Presslöffel.
S Trichter
T Mahlgradwähler

HINWEIS:
Die Grafiken in dieser Bedienungsanleitung sind schematische Darstellungen und 
entsprechen möglicherweise nicht genau dem Gerät.

2. VOR DEM GEBRAUCH

-	 Dieses Gerät ist so verpackt, dass es während des Transports geschützt bleibt. Nehmen 
Sie das Gerät aus dem Karton und entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. 

7. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L’UE

Par la présente, Cecotec Innovaciones déclare que ce produit est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la réglementation applicable 
dans l’Union européenne. Ce produit a été conçu, fabriqué et testé pour répondre aux normes 
de sécurité et de qualité requises. Le texte intégral de la déclaration de conformité de l’UE 
peut être consulté sur le site web suivant : https://www.storececotec.fr/fr/information/
declaration-of-conformity 
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Kaffeefilter und reinigen Sie sowohl den Filterhalter als auch den Filter mit lauwarmem 
Wasser. 

3. BEDIENUNG

Vergewissern Sie sich, dass der Füllstand des gereinigten Wassers im Tank zwischen den 
Markierungen «MIN» und «MAX» liegt.

Zubereitung des gemahlenen Kaffees. Abb. 3
1.	 Füllen Sie den Filter bis etwa 2 mm vor dem Rand mit fein gemahlenem Kaffee (nicht zu 

viel einfüllen).
2.	 Verwenden Sie den Presser, um das Kaffeemehl gleichmäßig zu verdichten.
3.	 Wischen Sie überschüssigen Kaffee vom Rand ab, um sicherzustellen, dass der Brühkopf 

richtig sitzt.

Kaltextraktion
1.	 Drücken Sie einmal auf das Power-Touch-Symbol, um mit dem Aufwärmen zu beginnen.
2.	 Drücken Sie das Touch-Symbol für kalten Espresso, um das Gerät in den Standby-Modus 

zu versetzen. Das Symbol für den Mahlgrad leuchtet auf, so dass Sie direkt Kaffee 
zubereiten können.

Hinweis: Bei der Kaltextraktion wird das Wasser nicht erhitzt. Für bessere Ergebnisse können 
Sie kaltes Wasser in den Tank geben. Bitte beachten Sie, dass Sie während der Zubereitung 
von kaltem Kaffee kein heißes Wasser oder Dampf verwenden können, da das Heizelement 
ausgeschaltet ist.

Heiße Extraktion
1.	 Schließen Sie das Gerät an eine Stromquelle an und drücken Sie auf das Power-Touch-

Symbol, um den Heizvorgang zu starten.
2.	 Drücken Sie das Touch-Symbol für heißen Espresso, bis die gesamte Maschine 

vollständig vorgeheizt ist und in den Standby-Modus wechselt.
Hinweis: Die Funktionen Kaffee, Heißwasser und Dampf können nicht gleichzeitig ausgeführt 
werden.

Vorwärmung
1.	 Drücken Sie einmal auf das Power-Touch-Symbol, um die Aufwärmphase zu starten.
2.	 Drücken Sie das Touch-Symbol für heißen Espresso, bis die gesamte Maschine 

Bewahren Sie die Verpackung an einem sicheren Ort auf, damit das Gerät nicht beschädigt 
wird, wenn Sie ihn später transportieren müssen. Wenn Sie die Originalverpackung 
entsorgen möchten, stellen Sie sicher, dass alle Artikel wiederverwerten.

-	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig und in gutem Zustand ist. Sollte eines davon 
fehlen oder nicht in gutem Zustand sein, wenden Sie sich bitte umgehend an den 
offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec.

Vollständiger Inhalt
-	 Kaffeemaschine
-	 Trichter
-	 Doppeltassenfilter
-	 Ein-Tassen-Filter
-	 Messlöffel
-	 Bedienungsanleitung

-	 Entfernen Sie nicht die Seriennummer des Geräts, um eine korrekte Rückverfolgbarkeit 
Ihres Geräts im Falle eines Hilfeersuchens zu gewährleisten

Reinigung der Kaffeemaschine vor dem ersten Gebrauch
Damit die erste Tasse Kaffee auch wirklich gut schmeckt, ist es wichtig, die Kaffeemaschine 
vor der ersten Benutzung zu reinigen. Befolgen Sie diese Schritte:
1.	 Füllen Sie gereinigtes Wasser in den Wassertank, der Wasserstand darf die Markierung 

«MAX» auf dem Wassertank nicht überschreiten. Schließen Sie anschließend den Deckel 
des Behälters.

2.	 Setzen Sie den doppelten Espressofilter in den Filterhalter. Achten Sie darauf, dass 
der Filterhalter mit dem Schlitz in der Kaffeemaschine ausgerichtet ist. Setzen Sie den 
Filterhalter in der Position «UNLOCK» in den Brüher ein, und drehen Sie ihn fest gegen den 
Uhrzeigersinn, bis er in der Position «LOCK» steht. Abb. 2

3.	 Schließen Sie die Kaffeemaschine an eine Stromquelle an und drücken Sie auf das Touch-
Symbol zum Einschalten. Drücken Sie dann das Symbol für heißen Espresso, um die 
Maschine vorzuheizen und in den Standby-Modus zu schalten.

4.	 Drehen Sie den Dampf-/Heißwasserregler auf die Heißwasserposition. Achten Sie darauf, 
dass der Dampf-/Heißwasserstab auf eine Tasse oder Schüssel ausgerichtet ist, um 
Verbrennungen zu vermeiden.

5.	 Drücken Sie das Touch-Symbol für einfachen/doppelten Espresso. Achten Sie darauf, 
dass kein Körperteil unter den Filterhalter gelangt. Verwenden Sie eine Tasse oder einen 
Behälter, um das Wasser aufzufangen und Verbrennungen zu vermeiden.

6.	 Drehen Sie den Filterhalter im Uhrzeigersinn in die Position «UNLOCK», entfernen Sie den 
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Das System muss die vom Benutzer vorgenommene Einstellung registrieren. Bei erneuter 
Benutzung wird die Durchflussmenge der einzelnen Tassen entsprechend der zuletzt vom 
Benutzer eingestellten Durchflussmenge angepasst. Der Einstellbereich für eine einzelne 
Tasse: 30 g bis 400 g. 

Für doppelten Espresso
1.	 Halten Sie das Touch-Symbol für einfachen/doppelten Espresso 10 Sekunden lang 

gedrückt, um den Modus für die Einstellung des Durchflusses aufzurufen. Das Touch-
Symbol für einfachen/doppelten Espresso leuchtet mit einem roten Licht auf und bleibt 
eingeschaltet.                                                           

2.	 Drücken Sie erneut das Touch-Symbol für einfachen/doppelten Espresso, um den Kaffee 
zuzubereiten; gleichzeitig blinkt die rote Doppeltassenlampe. Wenn die gewünschte 
Kaffeemenge erreicht ist, drücken Sie erneut auf das Touch-Symbol für einfachen/
doppelten Espresso, um den Brühvorgang zu beenden und die Einstellung zu beenden.

Das System muss die vom Benutzer vorgenommene Einstellung registrieren. Bei erneuter 
Benutzung wird die Durchflussmenge der einzelnen Tassen entsprechend der zuletzt vom 
Benutzer eingestellten Durchflussmenge angepasst. Der Einstellbereich für Doppelbecher: 
von 30 g bis 400 g.

Zubereitung von Warmwasser
1.	 Füllen Sie den Tank mit gereinigtem Wasser, wobei die Markierung «MAX» nicht 

überschritten werden darf.
2.	 Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an und warten Sie, bis das Vorheizen beendet 

ist.
3.	 Stellen Sie vorher eine Tasse unter den Dampfgarer.
4.	 Wenn das Vorheizen abgeschlossen ist, drehen Sie den Dampf-/Heißwasserknopf auf die 

Position « »».
5.	 Das heiße Wasser tritt dann aus dem Dampfer aus.
6.	 Wenn die gewünschte Menge an heißem Wasser erreicht ist, schalten Sie den Regler aus.

Milch aufschaumen
Der Aufschäumer kann zum Aufschäumen von Milch oder zur Zubereitung von Heißgetränken 
wie Trinkschokolade und Wasser verwendet werden.      
1.	 Drücken Sie das Dampf-Touch-Symbol, das Dampf-Touch-Symbol wird blinken. Wenn das 

Dampfsymbol konstant leuchtet, ist das Vorheizen abgeschlossen. 
2.	 Bereiten Sie den Espresso nach den obigen Anweisungen zu.
3.	 Füllen Sie eine Kanne mit etwa 100 g Milch für jeden Cappuccino, den Sie zubereiten 

möchten; es wird empfohlen, kalte Vollmilch zu verwenden. 
Hinweis: Bei der Wahl der Kannengröße wird empfohlen, einen Durchmesser von mindestens 

vollständig vorgeheizt ist und in den Standby-Modus wechselt. Gleichzeitig leuchtet das 
Symbol für den Schleifvorgang auf.

Bereitschaftsstatus
Wenn die Maschine vollständig vorgeheizt ist, leuchten die Touch-Symbole für Leistung, 
heißen Espresso, Mahlgrad, einfachen/doppelten Espresso und Dampf auf und zeigen damit 
an, dass alle Funktionen verfügbar sind.

Zubereitung eines einfachen Espressos
1.	 Setzen Sie den einzelnen Espressofilter in den Filterhalter und füllen Sie ihn mit ca. 7 g 

gemahlenem Kaffee. 
2.	 Verdichten Sie den Kaffee mit dem Presser und setzen Sie den Filterhalter in der Position 

«UNLOCK» in den Brüher ein, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn in die Position 
«LOCK» drehen.

3.	 Stellen Sie eine Tasse auf die Abtropfschale und drücken Sie einmal auf das Touch-
Symbol für einfachen/doppelten Espresso. Das Licht des Touch-Symbols für einfachen/
doppelten Espresso muss weiß sein. Die Extraktion wird automatisch beendet, wenn 40 
ml erreicht sind.

Zubereitung eines doppelten Espressos
1.	 Setzen Sie den doppelten Espressofilter in den Filterhalter und füllen Sie ihn mit ca. 14 g 

gemahlenem Kaffee. 
2.	 Verdichten Sie den Kaffee mit dem Presser und setzen Sie den Filterhalter in der Position 

«UNLOCK» in den Brüher ein, und drehen Sie ihn in die Position «LOCK».
3.	 Stellen Sie eine Tasse Kaffee in die Abtropfschale und drücken Sie zweimal auf das Touch-

Symbol für einfachen/doppelten Espresso. Das Symbol für den einfachen/doppelten 
Espresso muss rot leuchten. Die Extraktion stoppt automatisch, wenn 80 mL erreicht 
sind.

Einstellung der Durchflussmenge
Für individuellen Espresso 
1.	 Halten Sie das Touch-Symbol für einfachen/doppelten Espresso 5 Sekunden lang 

gedrückt, um den Modus für die Einstellung des Durchflusses aufzurufen. Das Touch-
Symbol für einfachen/doppelten Espresso leuchtet mit einem weißen Licht auf und bleibt 
eingeschaltet.                                                                                   

2.	 Drücken Sie erneut das Touch-Symbol für einfachen/doppelten Espresso, um den Kaffee 
zuzubereiten; gleichzeitig blinkt das weiße Licht einer Tasse. Wenn die gewünschte 
Kaffeemenge erreicht ist, drücken Sie erneut auf das Touch-Symbol für einfachen/
doppelten Espresso, um den Brühvorgang zu beenden und die Einstellung zu beenden. 
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extrahierte Kaffeeflüssigkeit nur unregelmäßig oder überhaupt nicht extrahiert wird. Wenn 
die Kaffeebohnen zu grob gemahlen sind und das Wasser zu schnell durch das Kaffeepulver 
fließt, kann es die Öl- und Aromabestandteile des Kaffees nicht wirksam extrahieren, was 
den Geschmack beeinträchtigt.
4.	 Stellen Sie den Mahlgrad auf 5-10 ein, indem Sie den Mahlgradwähler drehen. 

Dosis gemahlener Kaffee: 
-	 Eine Tasse = 7 g gemahlener Kaffee.
-	 Zwei Tassen = 14 g gemahlener Kaffee.
Hinweis: Sie können die Dicke des Kaffeepulvers durch Einstellen des Mahlwerks regulieren, 
und es kann Unterschiede bei Sorte, Röstung, Frische und Qualität der verwendeten 
Kaffeebohnen geben. Daher ist es notwendig, die Größe und das Mahlwerk richtig 
einzustellen, um den besten Extraktionseffekt zu erzielen.
5.	 Verdichten Sie den Kaffee mit dem Presser.

Manuelle Mahlgradeinstellung
Die Standardschleifzeit beträgt 15 Sekunden. 

Warnung: Die maximale kontinuierliche Betriebszeit beträgt 3 Minuten. Wenn der Dauerbetrieb 
3 Minuten überschreitet, blinkt das Grind Touch-Symbol als Warnung und das Mahlwerk 
wird für 6 Minuten ausgeschaltet. Um das Mahlwerk weiter zu verwenden, muss das Gerät 
aus- und wieder eingesteckt werden, oder die Werkseinstellungen müssen wiederhergestellt 
werden. Nachdem die Intervallzeit 6 Minuten erreicht hat, hebt das System diese Beschränkung 
automatisch auf und das Mahlsystem kehrt in den Normalbetrieb zurück.
1.	 Halten Sie das Symbol für den Mahlgrad 5 Sekunden lang gedrückt, um die Einstellung 

der DIY-Mahlzeit aufzurufen. 
2.	 Nach 5 Sekunden beginnt das Mahlwerk automatisch mit dem Mahlen des Kaffees. Um das 

Mahlwerk zu stoppen und die Betriebszeit zu speichern, müssen Sie erneut auf das Symbol 
für das Mahlen drücken. Bei der nächsten Betätigung des Schleifensymbols läuft die zuvor 
gespeicherte Zeit ab. Wenn das Touch-Symbol nicht gedrückt wird, um das Schleifen zu 
stoppen, schleift die Maschine maximal 20 Sekunden lang. Es ist möglich, zur Anfangszeit 
zurückzukehren, indem die Werkseinstellungen wiederhergestellt werden.

Werkseinstellungen zurücksetzen
Halten Sie das Touch-Symbol für heißen Espresso und das Touch-Symbol für kalten Espresso 
gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt. Beide Touch-Symbole leuchten auf und piepen einmal, 
was bedeutet, dass die Werkseinstellungen zurückgesetzt wurden. Drücken Sie auf das 
Touch-Icon „Ein/Aus“, um die Kaffeemaschine einzuschalten.

70 ± 5 mm zu wählen, und unter Berücksichtigung der Tatsache, dass das Volumen der Milch 
um das Zweifache zunimmt, ist auf eine ausreichende Höhe der Kanne zu achten.
4.	 Führen Sie das Dampf-/Heißwasserrohr etwa zwei Zentimeter in die Milch ein und 

drehen Sie den Dampf-/Heißwasserknopf in die Position « », so dass Dampf aus 
dem Dampfauslass austritt. Die Milch aufschäumen, indem Sie den Behälter auf und ab 
bewegen.

Hinweis: Beim Dämpfen muss der Filterhalter in der richtigen Position montiert sein. Bevor 
Sie die Milch aufschäumen, lassen Sie den Dampf 10 Sekunden lang entweichen.
5.	 Wenn der gewünschte Schaum erreicht ist, drehen Sie den Drehknopf auf die Position

.
6.	 Gießen Sie die aufgeschäumte Milch in den zubereiteten Espresso, jetzt ist der 

Cappuccino fertig.
Hinweis: Wenn Sie nach dem Aufschäumen der Milch wieder Kaffee zubereiten wollen, muss 
die Maschine abgekühlt werden.
Nach dem Drücken des Touch-Symbols für einfachen/doppelten Espresso oder des Touch-
Symbols für einfachen/doppelten Espresso blinkt die Lampe schnell und warnt Sie, wenn die 
Temperatur zu hoch ist. Das Gerät muss dann wie folgt abgekühlt werden: 
1.	 Stellen Sie eine leere Tasse unter den Dampfgarer, drehen Sie den Dampf-/

Heißwasserknopf auf die Position , und das heiße Wasser tritt zum Abkühlen aus dem 
Dampfgarer aus. 

2.	 Drehen Sie den Drehknopf Dampf/Heißwasser auf die Position und Sie können 
wieder Espresso zubereiten.

Kaffee mahlen
Das Mahlen der Kaffeebohnen ist ein entscheidender Schritt bei der Espressozubereitung, 
und es empfiehlt sich, dies wiederholt zu üben.
Dieses Produkt hat eine Funktion zum Mahlen von Kaffeebohnen. Vergewissern Sie sich vor 
der Verwendung dieser Funktion, dass alle Teile korrekt installiert sind.
1.	 Füllen Sie eine ausreichende Menge Kaffeebohnen in den Kaffeebohnenbehälter. 

Um Feuchtigkeit und Oxidation der Kaffeebohnen zu vermeiden, die das Mahlen, den 
endgültigen Geschmack des Kaffees und den Extraktionseffekt beeinträchtigen können, 
sollten Sie nicht zu viele Kaffeebohnen in die Bohnenbox geben.

2.	 Setzen Sie den Filterhalter in die Filterhalterung auf der linken Seite der Maschine ein.
3.	 Drücken Sie auf das Symbol für das Mahlen, um das Mahlen der Bohnen zu starten. 

Wenn die eingestellte Menge erreicht ist, stoppt die Mahlfunktion automatisch. Um das 
Schleifen zu beenden, drücken Sie erneut auf dieses Symbol.

Das richtige Kaffeepulver sollte so dick und fein wie Salz sein. Wenn die Kaffeebohnen zu 
fein gemahlen sind und der Wasserdurchfluss blockiert ist, kann dies dazu führen, dass die 
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500-ml-Behältnis unter die Dampf-/Heißwasserdüse und verwenden Sie die 
Heißwasser- und Brühfunktion zum Entkalken.

c.	 Sobald die Entkalkung abgeschlossen ist, müssen Sie sie abbrechen. Um die Entkalkung 
abzubrechen, halten Sie das Touch-Symbol für einfachen/doppelten Espresso und das 
Touch-Symbol für Dampf gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt. 

5. PROBLEMBEHEBUNG

Problem                  Mögliche Ursache                             Mögliche Lösung                            

Der Espresso tropft zu 
langsam.

Der Mahlgrad* ist zu fein oder 
das Kaffeepulver wurde zu 
fest angedrückt.                   

Wählen Sie etwas gröber 
gemahlenes Kaffeepulver.

Wasseraustritt an der 
Unterseite der Kaffeemas
chine.                 

Die Kaffeemaschine 
funktioniert nicht richtig.                                           

Kontaktieren Sie                            
den offiziellen technischen 
Kundendienst von Cecotec.                                       

Es befindet sich viel Wasser in 
der Tropfschale.                                 

Reinigen Sie die Abtropfsc
hale.                                                          

Wasseraustritt an der 
Außenseite des Filters.                                  

Es befindet sich etwas 
Kaffeepulver am Rand des 
Filters.                  

Vergewissern Sie sich, dass 
sich keine Kaffeerückstände 
am Rand des Filters befinden.

Saurer Geschmack im Kaff
ee.                                                    

Die Kaffeemaschine wurde 
nicht richtig gereinigt.                       

Reinigen Sie die Kaffeemas
chine.                               

Der Kaffee ist schlecht.                       

Verwenden Sie frisches 
Kaffeepulver und bewahren 
Sie den Kaffee an einem 
kühlen, trockenen Ort auf.                                    

Die Kaffeemaschine 
funktioniert nicht.                   

Der Netzstecker ist nicht 
richtig eingesteckt.                     

Wenn das Gerät immer 
noch nicht funktioniert, 
wenden Sie sich bitte an den 
technischen Kundendienst 
von Cecotec.                                         

Anleitung für die Funktion Sleep/Auto Off
A.	 Wenn das heiße Wasser etwa 200 ml erreicht hat, stoppt die elektromagnetische Pumpe 

automatisch und die Kontrollleuchte blinkt schnell. 
B.	 Wenn die Dampfzeit 180 Sekunden erreicht, wird die elektromagnetische Pumpe 

automatisch gestoppt.
C.	 Wenn nach 25 Minuten kein Betrieb erfolgt, schaltet sich das Gerät automatisch ab. Alle 

Lichter der Berührungssymbole erlöschen. Um das Gerät wieder einzuschalten, drücken 
Sie das Power-Touch-Symbol; das Gerät kehrt in den Standby-Modus zurück.

4. REINIGUNG UND WARTUNG

Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und lassen Sie die Kaffeemaschine vollständig 
abkühlen, bevor Sie sie reinigen.
Reinigen Sie das Gehäuse der Kaffeemaschine regelmäßig mit einem 
feuchtigkeitsbeständigen Schwamm und wischen Sie den Wassertank, die Tropfschale und 
die Tropfschale regelmäßig trocken.

Hinweis: Nicht mit Alkohol oder Lösungsmittelreiniger reinigen. Tauchen Sie die 
Kaffeemaschine niemals zum Reinigen in Wasser. 

Entfernen Sie den Filterhalter, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen, entfernen Sie die 
Kaffeereste im Inneren, reinigen Sie ihn anschließend mit Reinigungsmittel und spülen Sie ihn 
anschließend mit sauberem Wasser ab. 
Reinigen Sie alle Zubehörteile im Wasser und trocknen Sie sie gut ab.

Entkalkungsfunktion
Damit Ihre Kaffeemaschine effizient arbeitet, die internen Leitungen sauber sind und der 
Kaffeegeschmack optimal ist, muss die Kaffeemaschine regelmäßig entkalkt, gereinigt und 
gewartet werden. 
Wenn das Gerät 500 Zyklen durchgeführt hat, blinken alle Berührungssymbole fünfmal 
auf, was bedeutet, dass das Gerät entkalkt werden muss, und danach kehrt es in den 
Normalzustand zurück. 
Die Entkalkungswarnung wird bei jedem Einschalten des Geräts angezeigt, wenn Sie sie nicht 
zurücksetzen.
a.	 Wenn die Entkalkungswarnung erscheint, füllen Sie den Wassertank mit 

kaffeemaschinenspezifischem Entkalkungsmittel. 
b.	 Stellen Sie ein 500-ml-Behältnis unter den Kaffeeauslauf und ein weiteres 
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Problem                  Mögliche Ursache                             Mögliche Lösung                            

Alle Touch-Symbole blinken 
5 Mal                                

Entkalkungsanzeige.                                  

Befolgen Sie zuerst die 
Anweisungen zum Entkalken 
und brechen Sie dann die 
Entkalkung ab.                                          

Nehmen Sie die Kaffeemaschine nicht selbst auseinander, wenn Sie die Ursache des Fehlers 
nicht finden können, sondern wenden Sie sich an das offizielle Cecotec Service Center.

6. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten in dieser Bedienungsleitung liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Veröffentlichung darf ohne 
vorherige Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. weder ganz noch teilweise 
vervielfältigt, in einem Wiederherstellungssystem gespeichert, übertragen oder verbreitet 
werden (elektronisch, mechanisch, Fotokopie, Aufzeichnung oder ähnliches). 

7. VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG.

Cecotec Innovaciones erklärt hiermit, dass dieses Produkt mit den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der in der Europäischen Union 
geltenden Vorschriften übereinstimmt. Dieses Produkt wurde unter Einhaltung der 
erforderlichen Sicherheits- und Qualitätsstandards entwickelt, hergestellt und geprüft. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf folgender Website zu finden: https://
storececotec.de/de/information/declaration-of-conformity

Problem                  Mögliche Ursache                             Mögliche Lösung                            

Der Dampf schäumt nicht.                                                   

Das Dampf-Touch-Symbol 
leuchtet nicht.                                  

Erst wenn das Dampf-Touch-
Symbol aufleuchtet, kann der 
Dampf zum Aufschäumen 
verwendet werden.                                        

Der Behälter ist zu groß oder 
die Form ist nicht richtig.                       

Verwenden Sie einen hohen, 
schmalen Behälter.                                                            

Sie haben Fettarme Milch 
benutzt.                                   

Verwenden Sie kalte 
Vollmilch oder fettarme 
Milch.                         

Das Dampf-Touch-Symbol 
blinkt schnell.                                         

Es wurde 180 Sekunden lang 
gedampft und der Drehknopf 
Dampf/Heißwasser wurde 
nicht in die Ausgangsposition 
« ” gestellt.

Stellen Sie den Drehknopf auf 
die Position .                                           

                                                              
Das Dampf-Touch-Symbol 
und das Touch-Symbol 
für einfachen/doppelten 
Espresso blinken schnell.                             

Es wurden 200 ml heißes 
Wasser zubereitet und 
der Drehknopf Dampf/
Heißwasser wurde nicht in 
die Ausgangsposition «
” gestellt.

Stellen Sie den Drehknopf auf 
die Position .                                             

Der Dampf-/Heißwasserknopf 
kehrt nicht in die 
Ausgangsposition zurück, 
nachdem das Gerät abgekühlt 
ist.                                           

Stellen Sie den Drehknopf auf 
die Position .                         

Die Temperatur des 
Wasserkochers ist zu hoch.                    

Lassen Sie heißes Wasser 
durch den Dampfgarer 
laufen, um die Temperatur zu 
senken.                                                  

Beim Einschalten des 
Geräts steht der Dampf-/
Heißwasserregler nicht in der 
Position .

Stellen Sie den Drehknopf auf 
die Position .                           
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nell’imballaggio.   Conservare la scatola originale e gli altri elementi in un luogo sicuro 
per prevenire danni all’apparecchio qualora fosse necessario trasportarlo in futuro.  Se si 
desidera smaltire l’imballaggio originale, assicurarsi di riciclare tutti gli elementi in modo 
appropriato.

-	 Verificare che tutte le parti e i componenti siano compresi e in buono stato. Se uno di 
essi mancasse o non fosse in buone condizioni, contattare immediatamente il Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.    

Contenuto della scatola 
-	 Moka
-	 Imbuto portafiltro
-	 Filtro per tazza doppia 
-	 Filtro per tazza singola
-	 Cucchiaio dosatore 
-	 Manuale di istruzioni  

-	 Non rimuovere il numero di serie del prodotto, al fine di mantenere una corretta 
tracciabilità dell’apparecchiatura in caso di richiesta di assistenza.  

Pulizia della macchina da caffè prima del primo utilizzo
Per garantire che la prima tazza di caffè abbia un sapore eccellente, è importante pulire la 
macchina da caffè prima del primo utilizzo. Seguire questi passi:
1.	 Versare l’acqua depurata nel serbatoio dell’acqua; il livello dell’acqua non deve superare il 

segno “MAX” sul serbatoio dell’acqua. Quindi chiudere il coperchio del contenitore.
2.	 Inserire il filtro doppio per espresso nel portafiltro. Assicurarsi che il portafiltro sia 

allineato con la fessura della macchina da caffè. Inserire il portafiltro nell’infusore dalla 
posizione “UNLOCK” e ruotarlo con decisione in senso antiorario fino alla posizione 
“LOCK”. Fig. 2

3.	 Collegare la macchina a una fonte di alimentazione e premere l’icona di accensione. 
Quindi premere l’icona touch dell’espresso caldo per preriscaldare la macchina ed entrare 
in modalità standby.

4.	 Portare la manopola del vapore/acqua calda in posizione Acqua calda.  Assicurarsi che 
l’erogatore di vapore/acqua calda sia allineato con una tazza o una ciotola per evitare 
scottature.

5.	 Premere l’icona touch dell’espresso singolo/doppio. Fare attenzione a non posizionare 
alcuna parte del corpo sotto il portafiltro. Utilizzare una tazza o un contenitore per 
raccogliere l’acqua ed evitare scottature.

6.	 Ruotare il portafiltro in senso orario in posizione “UNLOCK”, rimuovere il filtro del caffè e 
pulire sia il portafiltro che il filtro con acqua tiepida. 

1. PARTI E COMPONENTI

Fig. 1 
A Coperchio del contenitore per chicchi di caffè
B Contenitore per chicchi di caffè
C1 Icona touch di accensione
C2 Icona touch Espresso caldo
C3 Icona touch Espresso singolo/doppio
C4 Icona touch macinazione
C5 Icona touch vapore
C6 Icona touch Espresso freddo
D Supporto del portafiltro
E Selettore vapore/acqua calda
F Manico di gomma del vaporizzatore
G Vaporizzatore per vapore/acqua calda
H Uscita dell’acqua calda
I Vaschetta raccogligocce estraibile
J Coperchio del galleggiante (indicatore vaschetta raccogligocce piena)
K Vaschetta raccogligocce
L Coperchio del serbatoio dell’acqua
M Manico del serbatoio d’acqua
N Serbatoio d’acqua.
O Portafiltro
P Manico del portafiltro
Q Filtri (Espresso/Doppio espresso)
R Cucchiaio dosatore e pressino
S Imbuto 
T Manopola del livello di macinatura

NOTA:
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all’apparecchio.

2. PRIMA DELL’USO

-	 Questo apparecchio ha un imballaggio progettato per proteggerlo durante il 
trasporto.   Estrarre l’apparecchio dalla scatola e rimuovere tutto il materiale presente 
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Preparazione Espresso singolo
1.	 Inserire il filtro espresso individuale nel portafiltro e riempirlo con circa 7 g di caffè 

macinato. 
2.	 Compattare il caffè con il pressore e inserire il portafiltro nell’erogatore dalla posizione 

“UNLOCK”, ruotandolo in senso antiorario fino alla posizione “LOCK”.
3.	 Posizionare una tazza sulla vaschetta raccogligocce e premere una volta l’icona touch 

dell’espresso singolo/doppio. La luce dell’icona touch dell’espresso singolo/doppio sarà 
bianca. L’estrazione si interrompe automaticamente al raggiungimento di 40 mL.

Preparazione Espresso doppio
1.	 Inserire il filtro doppio per espresso nel portafiltro e riempirlo con circa 14 g di caffè 

macinato. 
2.	 Compattare il caffè con il pressore e inserire il portafiltro nell’infusore dalla posizione 

“UNLOCK” e ruotarlo in posizione “LOCK”.
3.	 Posizionare una tazza sulla vaschetta raccogligocce e premere due volte l’icona touch 

dell’espresso singolo/doppio. La luce dell’icona touch dell’espresso singolo/doppio sarà 
rossa. L’estrazione si interrompe automaticamente al raggiungimento di 80 mL.

Impostazione del flusso
Per un espresso individuale 
1.	 Tenere premuta l’icona touch dell’espresso singolo/doppio per 5 secondi per accedere 

alla modalità di impostazione del flusso. L’icona touch dell’espresso singolo/doppio si 
accende con una luce bianca e rimane accesa.                                                                                   

2.	 Premere nuovamente l’icona touch dell’espresso singolo/doppio per preparare il caffè; la 
luce bianca di una tazza lampeggia contemporaneamente. Quando si raggiunge il flusso 
di caffè desiderato, premere nuovamente l’icona touch Espresso singolo/doppio per 
interrompere l’erogazione e l’impostazione è terminata. 

Il sistema deve registrare la regolazione effettuata dall’utente. Quando l’utente lo utilizza 
nuovamente, la portata della singola tazza viene regolata in base all’ultima portata 
impostata dall’utente. La gamma di impostazioni per una singola tazza: da 30 g a 400 g. 

Per Espresso doppio
1.	 Tenere premuta l’icona touch dell’espresso singolo/doppio per 10 secondi per accedere 

alla modalità di impostazione del flusso. L’icona touch dell’espresso singolo/doppio si 
accende con una luce rossa e rimane accesa.                                                           

2.	 Premere nuovamente l’icona touch dell’espresso singolo/doppio per preparare il caffè; 
la luce rossa di tazza doppia lampeggia contemporaneamente. Quando si raggiunge il 
flusso di caffè desiderato, premere nuovamente l’icona touch Espresso singolo/doppio 
per interrompere l’erogazione e l’impostazione è terminata.

3. FUNZIONAMENTO

Assicurarsi che il livello dell’acqua depurata nel serbatoio sia compreso tra i segni “MIN” e 
“MAX”.

Preparazione con caffè macinato. Fig. 3
1.	 Riempire il filtro con caffè macinato finemente fino a circa 2 mm dal bordo (non riempire 

troppo).
2.	 Utilizzare il pressore per compattare il caffè macinato in modo uniforme.
3.	 Eliminare il caffè in eccesso dal bordo per garantire una corretta aderenza sotto la testina 

di erogazione.

Estrazione a freddo
1.	 Premere una volta l’icona touch di accensione per avviare il riscaldamento.
2.	 Premere l’icona touch dell’espresso freddo per mettere la macchina in modalità standby. 

L’icona touch di macinatura si accende e consente di preparare direttamente il caffè.

Nota:   L’estrazione a freddo non riscalda l’acqua. Per ottenere risultati migliori, è possibile 
aggiungere acqua fredda al serbatoio. Durante l’erogazione del caffè freddo non è possibile 
utilizzare acqua calda o vapore, poiché l’elemento riscaldante è spento.

Estrazione a caldo
1.	 Collegare la macchina a una fonte di alimentazione e premere l’icona di accensione per 

avviare il riscaldamento.
2.	 Premere l’icona touch dell’espresso caldo finché l’intera macchina non è completamente 

preriscaldata ed entra in modalità standby.
Nota:   Non è possibile eseguire contemporaneamente le funzioni caffè, acqua calda e vapore.

Preriscaldamento 
1.	 Premere una volta l’icona touch di accensione per avviare il riscaldamento.
2.	 Premere l’icona touch dell’espresso caldo finché l’intera macchina non è completamente 

preriscaldata ed entra in modalità standby. Contemporaneamente, si accende l’icona del 
tasto di macinatura.

Stato di standby
Quando la macchina è completamente preriscaldata, le icone touch di accensione, 
dell’espresso caldo, della macinatura, dell’espresso singolo/doppio e del vapore si 
illuminano, indicando che tutte le funzioni sono disponibili.
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2.	 Una volta terminato il raffreddamento, l’acqua calda smetterà di uscire, ruotare la 
manopola vapore/acqua calda sulla posizione “ ” e sarà possibile preparare 
nuovamente i caffè.

Macinatura del caffè
La macinatura dei chicchi di caffè è una fase cruciale del processo di preparazione 
dell’espresso e si consiglia di fare ripetutamente pratica.
Questo prodotto ha la funzione di macinare i chicchi di caffè. Prima di utilizzare questa 
funzione, accertarsi che tutte le parti siano installate correttamente.
1.	 Aggiungere una quantità adeguata di chicchi di caffè nella tramoggia. Per evitare l’umidità e 

l’ossidazione dei chicchi di caffè, che possono influire sulla macinatura, sul gusto finale del 
caffè e sull’effetto di estrazione, non mettere troppi chicchi di caffè nella scatola dei chicchi.

2.	 Posizionare il portafiltro nel supporto del portafiltro sul lato sinistro della macchina.
3.	 Premere l’icona touch della macinazione per iniziare a macinare i chicchi. Al raggiungimento 

della quantità impostata, la funzione di macinazione si arresta automaticamente. Per 
interrompere la macinazione, premere nuovamente questa icona touch.

La polvere di caffè giusta deve essere densa e fine come il sale. Se i chicchi di caffè sono 
macinati troppo finemente e il flusso dell’acqua è bloccato, il liquido estratto può essere 
intermittente o non essere estratto affatto. Se i chicchi di caffè sono macinati troppo 
grossolanamente e l’acqua scorre troppo velocemente attraverso la polvere di caffè, non 
riesce a estrarre efficacemente l’olio e i componenti aromatici del caffè, compromettendone 
il gusto.
4.	 Impostare il livello di macinatura su 5-10 ruotando il selettore di macinatura. 

Dose di caffè macinato: 
-	 Una tazza = 7 g di caffè macinato.
-	 Due tazze = 14 g di caffè macinato.
Nota:   È possibile regolare lo spessore della polvere di caffè regolando l’ingranaggio di 
macinazione e possono esserci differenze nella varietà, nella tostatura, nella freschezza e nella 
qualità dei chicchi di caffè utilizzati. Pertanto, è necessario impostare e regolare correttamente 
la dimensione e l’ingranaggio di macinazione per ottenere il miglior effetto di estrazione.
5.	 Compattare il caffè con il pressore.

Livello di macinatura DIY
Il tempo di macinatura predefinito è di 15 secondi. 

Avvertenza:       Il tempo massimo di utilizzo continuo è di 3 minuti. Se si superano i 3 minuti 
di funzionamento continuo, l’icona del macinino lampeggia come avvertimento e il macinino 

Il sistema deve registrare la regolazione effettuata dall’utente. Quando l’utente lo utilizza 
nuovamente, la portata della singola tazza viene regolata in base all’ultima portata 
impostata dall’utente. L’intervallo di regolazione per la tazza doppia: da 30 g a 400 g.

Erogazione di acqua calda
1.	 Riempire il serbatoio con acqua depurata, senza superare il segno “MAX”.
2.	 Collegare la macchina alla rete elettrica e attendere il termine del preriscaldamento.
3.	 Mettere prima una tazza sotto la vaporiera.
4.	 Al termine del preriscaldamento, ruotare la manopola vapore/acqua calda sulla 

posizione “ ””.
5.	 L’acqua calda uscirà quindi dal vaporizzatore.
6.	 Quando si ottiene la quantità di acqua calda desiderata, spegnere il comando.

Schiumatura del latte
L’ugello può essere utilizzato per montare il latte o per preparare bevande calde come la 
cioccolata e l’acqua.      
1.	 Premere l’icona touch del vapore, l’icona lampeggia. Quando l’icona touch del vapore è 

fissa, il preriscaldamento è completo. 
2.	 Preparare l’espresso secondo le istruzioni sopra riportate.
3.	 Riempire un contenitore con circa 100 ml di latte preferibilmente intero e freddo (mai 

caldo!) per ogni cappuccino da preparare.  
Nota:   Quando si scelgono le dimensioni della brocca, si raccomanda che il diametro non sia 
inferiore a 70 ± 5 mm e, tenendo conto che il latte aumenta di volume di 2 volte, assicurarsi 
che l’altezza della brocca sia sufficiente.
4.	 Inserire il vaporizzator dell’acqua calda/vapore nel latte per circa due centimetri, 

quindi ruotare la manopola dell’acqua calda/vapore in posizione “ ”; il vapore uscirà 
dall’uscita del vapore. Far schiumare il latte muovendo il contenitore su e giù.

Nota: durante la vaporizzazione, il portafiltro deve essere montato in posizione. Prima di 
montare il latte, lasciare uscire il vapore per 10 secondi.
5.	 Quando si raggiunge la schiuma desiderata, ruotare la manopola in posizione “ ”.
6.	 Versare il latte schiumato nell’espresso preparato, ora il cappuccino è pronto.
Nota:   Dopo la preparazione della schiuma di latte, se si desidera preparare nuovamente il 
caffè, la macchina deve essere raffreddata.
Dopo aver premuto l’icona touch dell’espresso singolo/doppio o l’icona touch dell’espresso 
singolo/doppio, se la temperatura è troppo alta, la spia lampeggia rapidamente e avverte 
l’utente. L’apparecchio deve quindi essere raffreddato come segue: 
1.	 Posizionare una tazza vuota sotto il vaporizzatore, ruotare la manopola vapore/acqua 

calda sulla posizione “ ” e l’acqua calda uscirà dal vaporizzatore per raffreddarsi. 
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Rimuovere il braccio portafiltro girandolo in senso orario, eliminare eventuali residui di caffè 
dall’interno, quindi pulirlo con un detergente e sciacquarlo con acqua pulita. 
Pulire tutti gli accessori in acqua e asciugarli accuratamente.

Funzione Decalcificazione
Per garantire che la macchina da caffè funzioni in modo efficiente, che i tubi interni siano 
puliti e che il gusto del caffè sia ottimale, è necessario decalcificarla, pulirla e sottoporla a 
manutenzione periodica. 
Quando l’apparecchio ha eseguito 500 cicli, tutte le icone touch lampeggiano per 5 volte, il che 
significa che l’apparecchio deve essere decalcificato, quindi l’apparecchio torna allo stato normale. 
L’avviso di decalcificazione viene visualizzato a ogni accensione dell’apparecchio se non viene 
annullato.
a.	 Quando appare l’avviso di decalcificazione, riempire il serbatoio dell’acqua con il 

decalcificante specifico per la macchina da caffè. 
b.	 Collocare un recipiente da 500 ml sotto l’erogatore del caffè e un altro recipiente da 

500 ml sotto l’erogatore di vapore/acqua calda e utilizzare le funzioni acqua calda ed 
erogazione per decalcificare.

c.	 Una volta completata la decalcificazione, è necessario annullarla. Per annullare la 
decalcificazione, tenere premuta l’icona touch dell’espresso singolo/doppio e l’icona 
touch del vapore per 3 secondi. 

5.  RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema                  Possibile causa                             Possibile soluzione                            

L’espresso gocciola troppo 
lentamente.

Il caffè è troppo macinato o 
troppo fine o si pressa troppo.                   

Scegliere un caffè 
macinato leggermente più 
grosso.

L’acqua fuoriesce dalla 
parte inferiore della 
macchina da caffè.                 

La macchina da caffè non 
funziona correttamente.                                           

Contattare                            
il Servizio di Assistenza 
Tecnica ufficiale di 
Cecotec.                                       

C’è molta acqua nella vaschetta 
raccogligocce.                                 

Pulire la vaschetta 
raccogligocce.                                                          

si ferma per 6 minuti. Per continuare a utilizzare il macinino, è necessario scollegare e 
ricollegare la macchina, oppure ripristinare le impostazioni di fabbrica. Quando l’intervallo 
raggiunge i 6 minuti, il sistema elimina automaticamente questa limitazione e il sistema di 
macinazione torna alla normalità.
1.	 Tenere premuta l’icona touch della macinatura per 5 secondi per accedere 

all’impostazione del tempo di macinatura DIY. 
2.	 Automaticamente, dopo 5 secondi, il macinacaffè inizierà a macinare il caffè e 

sarà necessario premere nuovamente l’icona touch di macinatura per arrestarlo e 
memorizzare il tempo di funzionamento. Alla successiva pressione dell’icona del tasto 
macina, verrà eseguito il tempo precedentemente memorizzato. Se non si preme l’icona 
touch per interrompere la macinazione, la macchina macina per un massimo di 20 
secondi. È possibile tornare all’ora iniziale ripristinando le impostazioni di fabbrica.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica 
Tenere premuta l’icona touch dell’espresso caldo e l’icona touch dell’espresso freddo 
contemporaneamente per 3 secondi. Entrambe le icone touch si illuminano e emettono un 
segnale acustico, il che significa che le impostazioni di fabbrica sono state ripristinate. Per 
accendere la macchina, premere l’icona touch di accensione.

Guida funzione sleep/auto off
A.	 Se l’acqua calda raggiunge circa 200 ml, la pompa elettromagnetica si arresta 

automaticamente e la spia lampeggia rapidamente. 
B.	 Se il tempo di vapore raggiunge i 180 secondi, la pompa elettromagnetica si arresta 

automaticamente.
C.	 La macchina si spegne automaticamente dopo 25 minuti di inattività.  Tutte le spie delle 

icone touch si spengono. Per riattivare la macchina, premere l’icona touch di accensione; 
la macchina tornerà allo stato di standby.

4. PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare e lasciare raffreddare completamente la macchina da caffè prima di pulirla. 
Pulire regolarmente il corpo della macchina da caffè con una spugna resistente all’umidità 
e asciugare regolarmente il serbatoio dell’acqua, la vaschetta di raccolta e la vaschetta 
raccogligocce.

Nota:   Non pulire con alcool o solventi. Non immergere mai la macchina da caffè in acqua per 
pulirla.  
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Problema                  Possibile causa                             Possibile soluzione                            

L’icona touch del vapore e 
l’icona touch dell’espresso 
singolo/doppio 
lampeggiano rapidamente.                             

Sono stati preparati 200 ml 
di acqua calda e la manopola 
vapore/acqua calda non è 
stata impostata sulla posizione 
iniziale “ ”.

Portare la manopola in 
posizione “ ”.                                             

La manopola vapore/acqua 
calda non torna alla posizione 
iniziale “ ” dopo il 
raffreddamento della macchina.                                           

Portare la manopola in 
posizione “ ”.                         

La temperatura impostata è 
troppo alta.                     

Far scorrere l’acqua calda 
attraverso il vaporizzatore 
per ridurre la temperatura.                                                  

All’accensione della macchina, 
il comando vapore/acqua calda 
non è in posizione “ ”.

Portare la manopola in 
posizione “ ”.                           

Tutte le icone touch 
lampeggiano 5 volte                                

Avviso di decalcificazione.                                  

Seguire le istruzioni 
per la decalcificazione 
e quindi annullare la 
decalcificazione.                                          

Non smontare la macchina da caffè da soli, se non si riesce a trovare la causa del guasto, 
contattare il Centro di assistenza ufficiale Cecotec.

6. COPYRIGHT

I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può essere, 
in tutto o in parte, riprodotto, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o distribuito 
con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) senza la previa 
autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

Problema                  Possibile causa                             Possibile soluzione                            

Perdita d’acqua 
dall’esterno del filtro.                                  

Sul bordo del filtro è presente 
della polvere di caffè.                  

Assicurarsi che non vi 
siano residui di caffè sul 
bordo del filtro.

Il caffè ha un sapore acido.                                                    

La macchina da caffè non è stata 
pulita correttamente.                       

Pulire la macchina da 
caffè.                               

Il caffè è cattivo.                       
Utilizzare caffè macinato 
fresco e conservarlo in un 
luogo fresco e asciutto.                                    

La macchina da caffè non 
funziona.                   

La spina sia non è collegata 
correttamente.                     

Se il problema persiste, 
contattare il Servizio di 
Assistenza Tecnica di 
Cecotec.                                          

Il vapore non fa schiuma.                                                   

L’icona del tocco del vapore non 
è illuminata.                                  

Solo dopo che l’icona 
touch del vapore si 
è accesa, è possibile 
utilizzare il vapore per la 
schiuma.                                        

Il contenitore è troppo grande o 
la forma non è adeguata.                        

Utilizzare un contenitore 
alto e stretto.                                                            

Si è utilizzato latte scremato.                                   
Utilizzare latte intero o 
parzialmente scremato 
freddo.                         

L’icona touch del vapore 
lampeggia rapidamente.                                         

Il vapore è stato applicato per 
180 secondi e la manopola 
vapore/acqua calda non è 
stata impostata sulla posizione 
iniziale “ ”.

Portare la manopola in 
posizione “ ”.                                           



5958 POWER ESPRESSO 20 GRINDPOWER ESPRESSO 20 GRIND

PORTUGUÊSITALIANO

1. PEÇAS E COMPONENTES

Fig. 1
A Tampa do funil para café em grão
B Tremonha para café em grão
C1 Ícone de toque de energia
C2 Ícone tátil Hot Espresso
C3 Ícone de toque Expresso simples / duplo
C4 Ícone de toque de moagem 
C5 Ícone de toque de vapor
C6 Ícone tátil Cold Espresso
D Suporte do suporte do filtro
E Controlo do vapor/água quente
F Pega de borracha para o tubo de vapor
G Tubo de vapor e água quente
H Saída de vapor e de água quente
I Tabuleiro de recolha de água amovível
J Tampa flutuante (indicador de bandeja de recolha de gotas cheia)
K Tabuleiro de recolha de água
L Tampa do reservatório de água
M Pega do depósito de água
N Depósito de água
O Suporte do filtro
P Pega do suporte do filtro
Q Filtros (para café expresso simples e duplo)
R Colher e calcador de dosagem
S Funil
T Seletor de tamanho de moagem

NOTA:
Os gráficos deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente ao produto.

2. ANTES DE UTILIZAR

-	 Este aparelho é embalado numa embalagem concebida para o proteger durante o 
transporte. Retire o aparelho da caixa e remova todo o material de embalagem. Pode 

7. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA

Con la presente, Cecotec Innovations dichiara che questo prodotto è conforme ai 
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle normative applicabili nell’Unione 
Europea.  Questo prodotto è stato progettato, fabbricato e testato per soddisfare gli standard di 
sicurezza e qualità richiesti. Il testo completo della Dichiarazione di Conformità UE è disponibile 
al seguente link: https://storececotec.it/it/information/declaration-of-conformity
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3. FUNCIONAMIENTO

Certifique-se de que o nível de água purificada no depósito se encontra entre as marcas 
“MIN” e “MAX”.

Preparação do café moído. Fig. 3
1.	 Encher o filtro com café finamente moído até cerca de 2 mm do bordo (não encher 

demasiado).
2.	 Utilize o calcador para compactar uniformemente o café moído.
3.	 Limpe o excesso de café do rebordo para garantir um encaixe correto sob a cabeça de 

infusão.

Extração a frio
1.	 Prima o ícone de toque de energia uma vez para iniciar o aquecimento.
2.	 Prima o ícone tátil do expresso frio para colocar a máquina no modo de espera. O ícone 

de toque de moagem ilumina-se, permitindo-lhe preparar diretamente o café.

Nota: A extração a frio não aquece a água. Pode adicionar água fria ao depósito para obter 
melhores resultados. Tenha em atenção que não poderá utilizar água quente ou vapor 
durante a preparação de café frio, uma vez que o elemento de aquecimento está desligado.

Extração a quente
1.	 Ligue a máquina a uma fonte de alimentação e prima o ícone de toque de alimentação 

para iniciar o aquecimento.
2.	 Prima o ícone tátil de café expresso quente até que toda a máquina esteja totalmente 

pré-aquecida e entre no modo de espera.
Nota: As funções café, água quente e vapor não podem ser efectuadas simultaneamente.

Precalentamiento
1.	 Prima o ícone de toque de energia uma vez para iniciar o aquecimento.
2.	 Prima o ícone tátil de café expresso quente até que toda a máquina esteja totalmente 

pré-aquecida e entre no modo de espera. Ao mesmo tempo, o ícone de toque de moagem 
acende-se.

Estado de espera
Quando a máquina estiver totalmente pré-aquecida, os ícones tácteis de potência, expresso 
quente, moagem, expresso simples/duplo e vapor acendem-se, indicando que todas as 
funções estão disponíveis.

guardar a caixa original e outras embalagens num local seguro para evitar danificar 
o dispositivo se precisar de o transportar no futuro. Se desejar eliminar a embalagem 
original, certifique-se de que recicla todos os artigos corretamente.

-	 Certificar-se de que todas as peças e componentes estão incluídos e em bom estado. Se 
algum deles estiver em falta ou não estiver em boas condições, contacte imediatamente 
o Serviço Técnico Oficial da Cecotec.

Conteúdo da caixa
-	 Máquina de café
-	 Funil
-	 Filtro de copo duplo
-	 Filtro de uma chávena
-	 Colher de medição
-	 Manual de instruções

-	 Não retire o número de série do produto, para manter uma rastreabilidade correta do seu 
equipamento em caso de pedido de assistência.

Limpeza da máquina de café antes da primeira utilização
Para garantir que a primeira chávena de café tenha um sabor excelente, é importante limpar 
a máquina de café antes da primeira utilização. Siga estes passos:
1.	 Deitar água purificada no depósito de água, o nível de água não deve ultrapassar a marca 

“MAX” no depósito de água. Em seguida, fechar a tampa do reservatório.
2.	 Coloque o filtro duplo para café expresso no suporte do filtro. Certifique-se de que o 

suporte do filtro está alinhado com a ranhura da máquina de café. Introduzir o porta-
filtro na máquina de infusão a partir da posição “UNLOCK” e rodá-lo firmemente no 
sentido contrário ao dos ponteiros do relógio até ficar na posição “LOCK”. Fig. 2

3.	 Ligar a máquina a uma fonte de alimentação e premir o ícone de toque de alimentação. 
Em seguida, prima o ícone tátil de café expresso quente para pré-aquecer a máquina e 
entrar no modo de espera.

4.	 Rode o botão de vapor/água quente para a posição de água quente. Certifique-se de 
que o tubo de vapor/água quente está alinhado com uma chávena ou taça para evitar 
queimaduras.

5.	 Prima o ícone tátil expresso simples/duplo. Ter o cuidado de não colocar nenhuma parte 
do corpo por baixo do suporte do filtro. Utilize um copo ou um recipiente para apanhar a 
água e evitar queimaduras.

6.	 Rode o porta-filtro no sentido dos ponteiros do relógio para a posição “UNLOCK”, retire o 
filtro de café e limpe o porta-filtro e o filtro com água morna. 
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café pretendido, prima novamente o ícone tátil Café expresso simples/duplo para parar a 
preparação e a definição está concluída.

O sistema deve registar o ajustamento efectuado pelo utilizador. Quando o utilizador o 
utilizar novamente, o caudal do copo individual será ajustado de acordo com o último caudal 
definido pelo utilizador. O intervalo de regulação para chávena dupla: de 30 g a 400 g.

Preparação de água quente
1.	 Encher o depósito com água purificada, não excedendo a marca “MAX”.
2.	 Ligar a máquina à rede eléctrica e aguardar o fim do pré-aquecimento.
3.	 Colocar previamente uma chávena sob o vaporizador.
4.	 Quando o pré-aquecimento estiver concluído, rode o botão de vapor/água quente para a 

posição “ ””.
5.	 A água quente sairá então do vaporizador.
6.	 Quando a quantidade desejada de água quente for obtida, desligue o controlo.

Leite com creme
O bocal pode ser utilizado para espumar leite ou preparar bebidas quentes, como chocolate 
e água.      
1.	 Prima o ícone de toque de vapor, o ícone de toque de vapor fica intermitente. Quando o 

ícone de toque de vapor estiver fixo, o pré-aquecimento está concluído. 
2.	 Preparar o expresso de acordo com as instruções acima.
3.	 Encher um jarro com cerca de 100 gramas de leite para cada cappuccino a preparar; 

recomenda-se leite gordo frio. 
Nota: Ao escolher o tamanho do jarro, recomenda-se que o diâmetro não seja inferior a 70 ± 
5 mm e, tendo em conta que o leite aumenta de volume 2 vezes, certifique-se de que a altura 
do jarro é suficiente.
4.	 Introduzir o tubo de vapor/água quente no leite cerca de dois centímetros, depois rodar o 

botão de vapor/água quente para a posição “ ”, sai vapor pela saída de vapor. Espumar 
o leite movendo o recipiente para cima e para baixo.

Nota: Durante a vaporização, o suporte do filtro deve ser montado na posição correta. Antes 
de espumar o leite, deixar sair o vapor durante 10 segundos.
5.	 Quando a espuma desejada for atingida, rodar o botão para a posição “ ”.
6.	 Deite o leite com espuma no expresso preparado, agora o cappuccino está pronto.
Nota: Depois de espumar o leite, se quiser preparar novamente o café, a máquina deve ser 
arrefecida.
Depois de premir o ícone tátil de café expresso simples/duplo ou o ícone tátil de café 
expresso simples/duplo, se a temperatura for demasiado elevada, a luz pisca rapidamente e 
avisa-o. O aparelho deve então ser arrefecido da seguinte forma: 

Preparação de um café expresso individual
1.	 Coloque o filtro individual para café expresso no porta-filtro e encha-o com cerca de 7 g 

de café moído. 
2.	 Compactar o café com a prensa e colocar o porta-filtro na máquina de café a partir da 

posição “UNLOCK”, rodando-o no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio até à 
posição “LOCK”.

3.	 Coloque uma chávena no tabuleiro de recolha de água e prima uma vez o ícone tátil 
expresso simples/duplo. A luz do ícone tátil do expresso simples/duplo deve ser branca. 
A extração pára automaticamente quando são atingidos 40 ml.

Preparação de um expresso duplo
1.	 Coloque o filtro duplo para café expresso no porta-filtro e encha-o com cerca de 14 g de 

café moído. 
2.	 Compactar o café com a prensa e colocar o porta-filtro no aparelho de infusão a partir da 

posição “UNLOCK” e rodá-lo para a posição “LOCK”.
3.	 Coloque uma chávena de café no tabuleiro de recolha de pingos, prima duas vezes o 

ícone tátil expresso simples/duplo. A luz do ícone tátil do expresso simples/duplo deve 
ser vermelha. A extração pára automaticamente quando são atingidos 80 ml.

Definição do caudal
Para café expresso individual 
1.	 Prima e mantenha premido o ícone tátil expresso simples/duplo durante 5 segundos 

para entrar no modo de regulação do fluxo. O ícone tátil de café expresso simples/duplo 
acende-se com uma luz branca e permanece aceso.                                                                                   

2.	 Prima novamente o ícone tátil expresso simples/duplo para preparar o café; a luz 
branca de uma chávena piscará ao mesmo tempo. Quando for atingido o fluxo de café 
pretendido, prima novamente o ícone tátil Café expresso simples/duplo para parar a 
preparação e a definição está concluída. 

O sistema deve registar o ajustamento efectuado pelo utilizador. Quando o utilizador o 
utilizar novamente, o caudal do copo individual será ajustado de acordo com o último caudal 
definido pelo utilizador. O intervalo de regulação para uma chávena individual: 30 g a 400 g. 

Para café expresso duplo
1.	 Prima e mantenha premido o ícone tátil expresso simples/duplo durante 10 segundos 

para entrar no modo de regulação do fluxo. O ícone tátil de café expresso simples/duplo 
acende-se com uma luz vermelha e permanece aceso.                                                           

2.	 Prima novamente o ícone tátil expresso simples/duplo para preparar café e a luz 
vermelha de chávena dupla piscará ao mesmo tempo. Quando for atingido o fluxo de 
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funcionamento contínuo, o ícone de toque de moagem piscará como um aviso e o moinho 
será forçado a parar durante 6 minutos. Para continuar a utilizar o moinho, é necessário 
desligar e voltar a ligar a máquina, ou repor as definições de fábrica. Quando o tempo de 
intervalo atingir 6 minutos, o sistema levanta automaticamente esta restrição e o sistema de 
trituração volta ao normal.
1.	 Prima e mantenha premido o ícone de toque de moagem durante 5 segundos para entrar 

na definição do tempo de moagem DIY. 
2.	 Automaticamente, após 5 segundos, o moinho começa a moer o café, sendo necessário 

premir novamente o ícone de toque de moagem para parar o moinho e memorizar o 
tempo de funcionamento. Na próxima vez que o ícone de toque de moagem for premido, 
o tempo memorizado anteriormente será executado. Se o ícone tátil não for premido para 
parar a trituração, a máquina triturará durante um máximo de 20 segundos. É possível 
voltar à hora inicial restaurando as definições de fábrica.

Repor definições de fábrica
Prima e mantenha premido o ícone de toque de café expresso quente e o ícone de toque 
de café expresso frio simultaneamente durante 3 segundos. Ambos os ícones tácteis se 
acendem e emitem um sinal sonoro, o que significa que as definições de fábrica foram 
repostas. Prima o ícone tátil de alimentação para ligar a máquina.

Guia da função sleep/auto off
A.	 Se a água quente atingir cerca de 200 ml, a bomba electromagnética pára 

automaticamente e a luz indicadora pisca rapidamente. 
B.	 Se o tempo de vapor atingir 180 segundos, a bomba electromagnética pára 

automaticamente.
C.	 Se não houver qualquer operação após 25 minutos, a máquina passará para o modo de 

encerramento automático. Todas as luzes dos ícones tácteis se apagam. Para reativar a 
máquina, prima o ícone tátil de alimentação, a máquina voltará ao estado de espera.

4. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Desligue a alimentação eléctrica e deixe a máquina arrefecer completamente antes de a 
limpar.
Limpe regularmente a caixa da máquina de café com uma esponja resistente à humidade e 
limpe regularmente o reservatório de água, o tabuleiro de recolha de água e o tabuleiro de 
recolha de água seco.

1.	 Coloque uma chávena vazia debaixo do vaporizador, rode o botão vapor/água quente 
para a posição “ ” e a água quente sairá do vaporizador para arrefecer. 

2.	 Quando terminar de arrefecer, a água quente deixa de sair, rode o botão vapor/água 
quente para a posição “ ” e poderá voltar a preparar expressos.

Moagem de café
A moagem dos grãos de café é um passo crucial no processo de preparação do café expresso 
e recomenda-se a prática repetida.
Este produto tem uma função de moagem de café em grão. Antes de utilizar esta função, 
certifique-se de que todas as peças estão corretamente instaladas.
1.	 Colocar uma quantidade suficiente de grãos de café no recipiente de recolha de grãos 

de café. Para evitar a humidade e a oxidação dos grãos de café, que podem afetar a 
moagem, o sabor final do café e o efeito de extração, não coloque demasiados grãos de 
café na caixa de grãos.

2.	 Colocar o suporte do filtro no suporte do filtro no lado esquerdo da máquina.
3.	 Prima o ícone tátil moer para começar a moer os grãos. Quando a quantidade definida 

é atingida, a função de trituração pára automaticamente. Para parar de moer, prima 
novamente este ícone tátil.

O pó de café correto deve ser tão espesso e fino como o sal. Se os grãos de café forem 
moídos demasiado finamente e o fluxo de água estiver bloqueado, o líquido de café extraído 
pode ser intermitente ou não ser extraído. Se os grãos de café forem moídos de forma 
demasiado grosseira e a água passar demasiado depressa pelo pó de café, não será possível 
extrair eficazmente o óleo e os componentes aromáticos do café, o que afectará o sabor.
4.	 Defina o nível de moagem para 5-10 rodando o seletor de tamanho de moagem. 

Dose de café moído: 
-	 Uma chávena = 7 g de café moído.
-	 Duas chávenas = 14 g de café moído.
Nota: A espessura do pó de café pode ser ajustada através da regulação do mecanismo de 
moagem e pode haver diferenças na variedade, torrefação, frescura e qualidade dos grãos de 
café utilizados. Por conseguinte, é necessário definir e ajustar corretamente o tamanho e a 
engrenagem de moagem para obter o melhor efeito de extração.
5.	 Compacte o café com a máquina de café.

Ajuste de retificação DIY
O tempo de trituração predefinido é de 15 segundos. 

Aviso: O tempo máximo de utilização contínua é de 3 minutos. Se exceder 3 minutos de 
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Sintoma                  Causa possível                             Solução possível                            

Fuga de água do exterior 
do filtro.                                  

Há um pouco de pó de café no 
bordo do filtro.                  

Certifique-se de que não 
existem resíduos de café 
no bordo do filtro.

Sabor azedo no café.                                                    

A máquina de café não foi 
limpa corretamente.                       

Limpar a máquina de café.                               

O café é mau.                       
Utilizar pó de café fresco e 
conservar o café num local 
fresco e seco.                                    

A máquina de café não 
funciona.                   

A tomada não está 
corretamente ligada.                     

Se o aparelho continuar 
a não funcionar, contacte 
o centro de assistência 
técnica oficial da Cecotec.                                         

O vapor não faz espuma.                                                   

O ícone de toque de vapor não 
está iluminado.                                  

Só depois de o ícone de 
toque de vapor se iluminar 
é que o vapor pode ser 
utilizado para fazer espu
ma.                                        

O recipiente é demasiado 
grande ou a forma não é a 
correta.                       

Utilize um recipiente alto e 
estreito.                                                            

Utilizou leite magro.                                   
Utilizar leite gordo ou 
meio-gordo frio.                         

O ícone de toque de vapor 
está a piscar rapidamente.                                         

O vapor foi aplicado durante 
180 segundos e o botão de 
vapor/água quente não foi 
colocado na posição inicial “

”.

Colocar o botão na posição 
“ ”.                                           

Nota: Não limpar com álcool ou solventes. Nunca mergulhar a máquina em água para a limpar. 

Retire o suporte do filtro rodando-o no sentido dos ponteiros do relógio, elimine os resíduos 
de café do interior, depois limpe-o com um produto de limpeza e, por fim, enxagúe-o com 
água limpa. 
Limpe todos os acessórios com água e seque-os bem.

Função de descalcificação
Para garantir que a sua máquina de café funciona de forma eficiente, que os tubos internos 
estão limpos e que o sabor do café é ótimo, a máquina de café tem de ser descalcificada, 
limpa e mantida periodicamente. 
Quando o aparelho tiver efectuado 500 ciclos, todos os ícones tácteis piscarão 5 vezes, o 
que significa que a máquina precisa de ser descalcificada, e depois o aparelho voltará ao seu 
estado normal. 
O aviso de descalcificação será exibido sempre que ligar o aparelho se não o cancelar.
a.	 Quando aparecer o aviso de descalcificação, encher o reservatório de água com um 

produto descalcificante específico para máquinas de café. 
b.	 Colocar um recipiente de 500 ml por baixo da saída de café e outro recipiente de 500 ml 

por baixo do tubo de vapor/água quente e utilizar as funções de água quente e de infusão 
para descalcificar.

c.	 Uma vez terminada a descalcificação, é necessário anulá-la. Para cancelar a 
descalcificação, prima e mantenha premido o ícone de toque expresso simples/duplo e o 
ícone de toque de vapor em simultâneo durante 3 segundos. 

5. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Sintoma                  Causa possível                             Solução possível                            

O expresso pinga 
demasiado devagar.

A moagem é demasiado fina 
ou demasiado prensada.                   

Escolha café em pó 
ligeiramente mais grosso.

Há fugas de água na parte 
inferior da máquina de café.                 

A máquina de café avaria.                                           

Contactar o                            
Serviço Oficial de 
Assistência Técnica 
Cecotec.                                       

Há demasiada água na 
bandeja de recolha de água.                                 

Limpar o tabuleiro de 
recolha de água.                                                          
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7. DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

A Cecotec Innovaciones declara que este produto está em conformidade com os 
requisitos essenciais e outras disposições relevantes dos regulamentos aplicáveis na 
União Europeia. Este produto foi concebido, fabricado e testado para cumprir as normas de 
segurança e qualidade exigidas. O texto integral da Declaração de Conformidade da UE pode 
ser consultado no seguinte endereço Web: https://cecotec.es/es/information/declaration-
of-conformity”

Sintoma                  Causa possível                             Solução possível                            

                                                              
O ícone de toque de vapor 
e o ícone de toque de 
expresso simples/duplo 
estão a piscar rapidamente.                             

Foram preparados 200 ml 
de água quente e o botão de 
vapor/água quente não foi 
colocado na posição inicial “

”.

Colocar o botão na posição 
“ ”.                                             

O botão de vapor/água quente 
não volta à posição inicial “

” após o arrefecimento 
da máquina.                                           

Colocar o botão na posição 
“ ”.                         

A temperatura da caldeira é 
demasiado elevada.                    

Deixe correr água quente 
através do vaporizador 
para reduzir a temperatura.                                                  

Quando a máquina é ligada, 
o controlo do vapor/água 
quente não está na posição “

”.

Colocar o botão na posição 
“ ”.                           

Todos os ícones tácteis 
piscam 5 vezes                                

Aviso de descalcificação.                                  

Siga as instruções para 
descalcificar primeiro 
e depois cancele a 
descalcificação.                                          

Não desmonte a máquina de café se não conseguir encontrar a causa da avaria, contacte o 
centro de assistência técnica oficial da Cecotec.

6. DIREITOS DE AUTOR

Os direitos de propriedade intelectual dos textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode ser 
reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, transmitido ou distribuído, no todo 
ou em parte, por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou similar) sem a 
autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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verpakkingsmateriaal. U kunt de originele doos en andere verpakkingsmaterialen op 
een veilige plaats bewaren om schade aan het apparaat te voorkomen als u het in de 
toekomst moet vervoeren. Als u de originele verpakking wilt weggooien, zorg er dan voor 
dat u alle artikelen op de juiste manier recyclet.

-	 Controleer of alle onderdelen en componenten aanwezig zijn en in goede staat verkeren. 
Als er onderdelen ontbreken of in slechte staat verkeren, neem dan onmiddellijk contact 
op met de officiële technische ondersteuning van Cecotec.

Inhoud van de doos
-	 Koffiezetapparaat
-	 Koker
-	 Dubbelkopsfilter
-	 Eén-kopsfilter
-	 Maatlepel
-	 Gebruiksaanwijzing

-	 Verwijder het serienummer niet van het product, zodat uw apparaat goed traceerbaar 
blijft als u hulp nodig hebt.

Het koffiezetapparaat schoonmaken voor het eerste gebruik
Om ervoor te zorgen dat uw eerste kopje koffie heerlijk smaakt, is het belangrijk om uw 
koffiezetapparaat schoon te maken voordat u het voor de eerste keer gebruikt. Volg deze 
stappen:
1.	 Giet gezuiverd water in de watertank. Het waterniveau mag niet hoger zijn dan de “MAX”-

markering op de watertank. Sluit vervolgens de tankdop.
2.	 dubbele espressofilter in de filterhouder . Zorg ervoor dat het filterdragermateriaal op 

één lijn ligt met de gleuf in het koffiezetapparaat. Plaats het filter in het koffiezetapparaat 
vanuit de “ONTGRENDELD”-positie en draai het stevig tegen de klok in totdat het zich in 
de “VERGRENDELD”-positie bevindt. Afbeelding 2

3.	 Sluit het koffiezetapparaat aan op een stroombron en druk op het aan/uit-pictogram. 
Druk vervolgens op het aanraakpictogram voor hete espresso om het koffiezetapparaat 
voor te verwarmen en naar de stand-bymodus te gaan.

4.	 Draai de stoom-/heetwaterknop naar de heetwaterstand. Zorg ervoor dat het stoom-/
heetwaterpijpje op één lijn staat met een kopje of bakje om brandwonden te voorkomen.

5.	 Druk op het aanraakpictogram voor Enkele/Dubbele Espresso . Zorg ervoor dat u geen 
enkel lichaamsdeel onder de filterhouder steekt . Gebruik een kopje of bakje om het water 
op te vangen en brandwonden te voorkomen.

6.	 Draai het portafilter met de klok mee naar de “UNLOCK”-positie, verwijder het koffiefilter 
en maak zowel het portafilter als het filter schoon met warm water.

1. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

Afbeelding 1
Een deksel voor een koffiebonenreservoir
B Koffiebonenreservoir
C1 Power Touch-pictogram
C2 Touch-pictogram Hot Espresso
C3 Touch-pictogram Enkele/Dubbele espresso
C4 Slijp-aanraakpictogram
C5 Steam Touch-pictogram
C6 Espresso Touch- pictogram koud
D Portafilterhouder​
E Stoom-/heetwaterregeling
F Rubberen handvat voor de stoompijp
G Stoom- en heetwaterpijp
H Stoom- en warmwateruitlaat
I Uitneembare lekbak
J-vlotterdop (indicator voor volle lekbak)
K Lekbak
L Watertankdeksel
M Watertank handvat
N Watertank
De Portafilter
P Portafilter handvat
Q Filters (voor enkele espresso en dubbele espresso)
R Maatlepel en druk
S-trechter
T Maalgraad selector

OPMERKING:
De afbeeldingen in deze handleiding zijn schematische weergaven en komen mogelijk niet 
exact overeen met de afbeeldingen op het product.

2. VOOR GEBRUIK

-	 Dit apparaat wordt geleverd in een verpakking die speciaal is ontworpen om het apparaat 
tijdens het transport te beschermen. Haal het apparaat uit de doos en verwijder al het 
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enkele espresso bereiden
1.	 het enkele espressofilter in het filterhouder en vul het met ongeveer 7 gram gemalen koffie.
2.	 Druk de koffie aan met de tamper en plaats het filter in het koffiezetapparaat. Draai het 

filter vanuit de “ONTGRENDELD”-positie tegen de klok in naar de “VERGRENDELD”-positie.
3.	 Plaats een kopje op de lekbak en druk eenmaal op het aanraakpictogram voor enkele/

dubbele espresso . Het lampje van het aanraakpictogram voor enkele/dubbele espresso 
brandt wit. De extractie stopt automatisch wanneer er 40 ml is bereikt.

dubbele espresso bereiden
1.	 Plaats het dubbele espressofilter in de filterhouder en vul deze met ongeveer 14 gram 

gemalen koffie.
2.	 Druk de koffie aan met de tamper en plaats het portafilter in het koffiezetapparaat. Draai 

het filter van de “ONTGRENDELD”-positie naar de “VERGRENDELD”-positie.
3.	 Plaats een kopje koffie op het lekbakje en druk twee keer op het aanraakpictogram voor 

enkele/dubbele espresso. Het lampje van het aanraakpictogram voor enkele/dubbele 
espresso brandt rood. De extractie stopt automatisch wanneer er 80 ml is bereikt.

Aanpassing van de stroomsnelheid
Voor een enkele espresso
1.	 aanraakpictogram voor één of twee espresso’s 5 seconden ingedrukt om de modus voor 

het aanpassen van de stroomsnelheid te openen. Het pictogram voor de enkele/dubbele 
espresso licht wit op en blijft branden.

2.	 Espresso- aanraakpictogram om koffie te zetten. Het witte lampje van één kopje gaat 
tegelijkertijd knipperen. Zodra u de gewenste koffiehoeveelheid hebt bereikt, drukt u 
nogmaals op het aanraakpictogram voor Enkele/Dubbele Espresso om het koffiezetten 
te stoppen en de instelling te voltooien.

Het systeem registreert de door de gebruiker gemaakte aanpassing. Wanneer de gebruiker 
het apparaat opnieuw gebruikt, wordt het debiet van de afzonderlijke kom aangepast op 
basis van het laatst door de gebruiker ingestelde debiet. Het instelbereik voor één kopje: van 
30 g tot 400 g.

Voor dubbele espresso
1.	 aanraakpictogram voor één of twee espresso’s 10 seconden ingedrukt om de modus voor 

het aanpassen van de stroomsnelheid te openen. Het pictogram voor de enkele/dubbele 
espresso licht rood op en blijft branden.

2.	 Espresso- aanraakpictogram om koffie te zetten. Tegelijkertijd gaat het rode lampje voor 
dubbele kopjes knipperen. Zodra u de gewenste koffiehoeveelheid hebt bereikt, drukt u 
nogmaals op het aanraakpictogram voor Enkele/Dubbele Espresso om het koffiezetten 
te stoppen en de instelling te voltooien.

3. BEDIENING

Zorg ervoor dat het gezuiverde waterniveau in de tank zich tussen de markeringen “MIN” en 
“MAX” bevindt.

Het bereiden van gemalen koffie. Afbeelding 3
1.	 Vul het filter met fijngemalen koffie, tot ongeveer 2 mm onder de rand (niet te vol).
2.	 Gebruik de tamper om de gemalen koffie gelijkmatig aan te stampen.
3.	 Veeg overtollige koffie van de rand af om ervoor te zorgen dat deze goed onder de zetkop 

past

Koude extractie
1.	 Druk eenmaal op het aan/uit-pictogram om het opwarmen te starten.
2.	 espresso- aanraakpictogram om het koffiezetapparaat in de stand-bymodus te zetten. 

Het aanraakgevoelige maalpictogram licht op, zodat u direct koffie kunt zetten.

Let op: Bij koude extractie wordt het water niet verwarmd. Voor betere resultaten kunt u koud 
water aan het aquarium toevoegen. Houd er rekening mee dat u geen heet water of stoom 
kunt gebruiken tijdens het zetten van cold brew koffie, omdat het verwarmingselement 
uitgeschakeld is.

Hete extractie
1.	 Sluit het koffiezetapparaat aan op een stroombron en druk op het aan/uit-pictogram om 

het verwarmen te starten.
2.	 aanraakpictogram voor hete espresso totdat het hele apparaat volledig is voorverwarmd 

en in de stand-bymodus gaat.
Let op: Koffie-, heetwater- en stoomfuncties kunnen niet tegelijkertijd worden uitgevoerd.

Voorverwarmen
1.	 Druk eenmaal op het aan/uit-pictogram om het opwarmen te starten
2.	 aanraakpictogram voor hete espresso totdat het koffiezetapparaat volledig is 

voorverwarmd en in de stand-bymodus gaat. Tegelijkertijd licht het aanraakpictogram op.

Wachtstatus
Zodra het koffiezetapparaat volledig is voorverwarmd, lichten de aanraakpictogrammen 
Power, Hot Espresso , Grind, Single/Double Espresso en Steam op. Dit geeft aan dat alle 
functies beschikbaar zijn.
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1.	 Plaats een lege kop onder de stomer, draai de stoom-/heetwaterknop naar de stand “ 
” en er zal heet water uit de stomer stromen om af te koelen.

2.	 Zodra het water is afgekoeld, stopt het hete water met stromen. Draai de stoom-/
heetwaterknop naar de stand “ ”. Vervolgens kunt u weer espresso zetten .

Koffie malen
Het malen van koffiebonen is een belangrijke stap bij het zetten van espresso. Het is dan ook 
aan te raden om dit herhaaldelijk te doen.
Dit product heeft een functie voor het malen van koffiebonen. Controleer of alle onderdelen 
correct zijn geïnstalleerd voordat u deze functie gebruikt.
1.	 Doe de juiste hoeveelheid koffiebonen in het koffiebonenreservoir. Om te voorkomen dat 

er vocht en oxidatie van de koffiebonen ontstaat, wat van invloed kan zijn op de maling, 
de uiteindelijke koffiesmaak en het extractie-effect, moet u niet te veel koffiebonen in de 
bonencontainer doen.

2.	 Plaats het filter in de filterhouder aan de linkerkant van het apparaat.
3.	 Druk op het aanraakpictogram om te beginnen met het malen van de bonen. Wanneer de 

ingestelde hoeveelheid bereikt is, stopt de maalfunctie automatisch. Om te stoppen met 
malen, drukt u nogmaals op dit aanraakpictogram.

De juiste koffiedik moet er zo dik en fijn uitzien als zout. Als de koffiebonen te fijn gemalen 
zijn en de waterstroom geblokkeerd raakt, kan het zijn dat de koffie niet of nauwelijks 
wordt geëxtraheerd. Als de koffiebonen te grof gemalen zijn en het water te snel door het 
koffiepoeder stroomt, kunnen de olie en de aromatische bestanddelen van de koffie niet 
effectief worden geëxtraheerd, wat de smaak beïnvloedt.
4.	 Pas de maalgraad aan op 5-10 door aan de maalgraadkiezer te draaien.

Dosering gemalen koffie:
-	 Eén kopje = 7 gram gemalen koffie.
-	 Twee kopjes = 14 gram gemalen koffie.
Let op: U kunt de dikte van het koffiepoeder aanpassen met behulp van het maalmechanisme. 
Er kunnen verschillen optreden, afhankelijk van de soort, brandingsgraad, versheid en 
kwaliteit van de koffiebonen die u gebruikt. Daarom is het noodzakelijk om de maalgraad en 
de tandwieloverbrenging correct in te stellen en aan te passen om het beste extractie-effect 
te verkrijgen.
5.	 Druk de koffie aan met de tamper.

DIY Maalaanpassing
De standaard maalduur bedraagt 15 seconden.

Het systeem registreert de door de gebruiker gemaakte aanpassing. Wanneer de gebruiker 
het apparaat opnieuw gebruikt, wordt het debiet van de afzonderlijke kom aangepast op 
basis van het laatst door de gebruiker ingestelde debiet. Het verstelbereik voor dubbele 
bekers: van 30 g tot 400 g.

Warm water bereiden
1.	 Vul de tank met gezuiverd water, maar niet hoger dan de “MAX”-markering.
2.	 Sluit het koffiezetapparaat aan op een stopcontact en wacht tot het apparaat klaar is met 

voorverwarmen.
3.	 Plaats van tevoren een kopje onder de stoompan.
4.	 Zodra het voorverwarmen voltooid is, draait u de stoom-/heetwaterknop naar de stand 

“ ”.
5.	 Vervolgens komt het hete water uit de stomer.
6.	 Zodra u de gewenste hoeveelheid warm water heeft, schakelt u de bediening uit.

Melk opschuimen
Met de stoomfunctie kunt u melk opschuimen of warme dranken bereiden, zoals 
chocolademelk en water.
1.	 Druk op het stoomaanraakpictogram. Het stoomaanraakpictogram gaat knipperen. Zodra 

het stoompictogram continu brandt, is het voorverwarmen voltooid.
2.	 Bereid de espresso volgens de bovenstaande instructies.
3.	 Vul een kan met ongeveer 100 gram melk voor elke cappuccino die u gaat maken; Het is 

aan te raden om koude, volle melk te gebruiken.
Let op: Bij het kiezen van de grootte van de kan wordt aanbevolen dat de diameter niet kleiner 
is dan 70 ± 5 mm. Houd er rekening mee dat het melkvolume 2 keer zo groot wordt. Zorg 
ervoor dat de kan hoog genoeg is.
4.	 Steek het stoom-/heetwaterpijpje ongeveer twee centimeter in de melk en draai de 

stoom-/heetwaterknop naar de stand “ ”. Er zal stoom uit het stoomuitlaatje komen. 
Schuim de melk op door de kan op en neer te bewegen.

Let op: Bij het stomen moet het portafilter gemonteerd zijn. Laat de stoom 10 seconden 
ontsnappen voordat u de melk opschuimt.
5.	 Wanneer u het gewenste schuim hebt bereikt, draait u de knop naar de stand “ ”.
6.	 Giet de opgeschuimde melk bij de bereide espresso . De cappuccino is klaar.
Let op: Als u na het opschuimen van de melk opnieuw koffie wilt zetten, moet u het apparaat 
laten afkoelen.
nadat u op het aanraakpictogram voor één of twee espresso’s of het aanraakpictogram voor 
één of twee espresso’s hebt gedrukt , gaat het lampje snel knipperen om u te waarschuwen. 
Vervolgens moet u het apparaat als volgt laten afkoelen:
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spons en reinig en droog regelmatig het waterreservoir, de schaal en de lekplaat.
Let op: Niet reinigen met alcohol of oplosmiddelen. Dompel het koffiezetapparaat nooit onder 
in water om het schoon te maken.

Verwijder het filter door het met de klok mee te draaien. Verwijder eventuele koffieresten aan 
de binnenkant en reinig het filter met een reinigingsmiddel. Spoel het filter tot slot af met 
schoon water.
Maak alle accessoires schoon met water en droog ze grondig af.

Ontkalkingsfunctie
Om ervoor te zorgen dat uw koffiezetapparaat efficiënt werkt, de interne leidingen schoon 
zijn en de koffie optimaal smaakt, moet u het koffiezetapparaat regelmatig ontkalken, 
schoonmaken en onderhouden.
Wanneer het apparaat 500 cycli heeft voltooid, knipperen alle aanraakpictogrammen 5 keer. 
Dit betekent dat het koffiezetapparaat ontkalkt moet worden. Vervolgens keert het apparaat 
terug naar de normale status.
De ontkalkingswaarschuwing wordt iedere keer dat u het apparaat inschakelt weergegeven, 
tenzij u deze annuleert.
a.	 Wanneer de ontkalkingswaarschuwing verschijnt, vult u het waterreservoir met een 

ontkalkingsmiddel dat speciaal is ontwikkeld voor koffiezetapparaten.
b.	 Plaats een bakje van 500 ml onder de koffie-uitloop en nog een bakje van 500 ml onder het 

stoom-/heetwaterpijpje en gebruik de heetwater- en koffiezetfuncties om te ontkalken.
c.	 Zodra het ontkalken voltooid is, moet u het proces annuleren. Om het ontkalken 

te annuleren, houdt u de pictogrammen voor enkele/dubbele espresso en stoom 
tegelijkertijd 3 seconden lang ingedrukt.

5. PROBLEEMOPLOSSING

Symptoom Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

De espresso druppelt te 
langzaam.

De maling is te fijn of te hard 
aangedrukt.

Kies voor iets grover 
gemalen koffiepoeder.

Waarschuwing: De maximale continue gebruikstijd bedraagt 3 minuten. Als er langer dan 3 
minuten onafgebroken wordt gewerkt, gaat het aanraakpictogram voor het slijpen knipperen 
als waarschuwing en wordt de slijper gedurende 6 minuten geforceerd gestopt. Om de molen 
te kunnen blijven gebruiken, moet u de stekker van het koffiezetapparaat uit het stopcontact 
halen en weer aansluiten, of de fabrieksinstellingen herstellen. Zodra de intervaltijd 6 
minuten bereikt, heft het systeem deze beperking automatisch op en keert het slijpsysteem 
terug naar de normale werking.
1.	 Houd het aanraakpictogram voor malen 5 seconden ingedrukt om de instelling voor de 

doe-het-zelf-maaltijd te openen.
2.	 De molen begint automatisch na 5 seconden met het malen van koffie. U moet dan 

nogmaals op het aanraakpictogram drukken om de molen te stoppen en de tijd dat deze 
in werking is geweest op te slaan. De volgende keer dat u op het aanraakpictogram voor 
het malen drukt, werkt de eerder opgeslagen tijd. Als u niet op het aanraakicoontje drukt 
om het malen te stoppen, maalt de machine maximaal 20 seconden. U kunt terugkeren 
naar de begintijd door de fabrieksinstellingen te herstellen.

Fabrieksinstellingen herstellen
Houd de aanraakpictogrammen voor warme espresso en koude espresso tegelijkertijd 3 
seconden lang ingedrukt. Beide aanraakpictogrammen lichten op en piepen één keer, wat 
betekent dat de fabrieksinstellingen zijn hersteld. Druk op het aan/uit-pictogram om het 
koffiezetapparaat in te schakelen.

Handleiding voor slaap- /automatisch uitschakelfunctie
A.	 Als het hete water ongeveer 200 ml bereikt, stopt de elektromagnetische pomp 

automatisch en begint het indicatielampje snel te knipperen.
B.	 Als de stoomtijd 180 seconden bereikt, stopt de elektromagnetische pomp automatisch.
C.	 Als er gedurende 25 minuten geen handeling plaatsvindt, schakelt het apparaat over naar 

de automatische uitschakelmodus. Alle lampjes van de aanraakpictogrammen gaan uit. 
Om het apparaat weer in te schakelen, drukt u op het aan/uit-pictogram. Het apparaat 
keert dan terug naar de stand-bymodus.

4. REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker uit het stopcontact en laat het koffiezetapparaat volledig afkoelen voordat u 
het gaat schoonmaken.
Maak de behuizing van het koffiezetapparaat regelmatig schoon met een vochtbestendige 
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Symptoom Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

                                                              
Het stoompictogram en 
het pictogram voor de 
enkele/dubbele espresso 
knipperen snel.

Er zijn 200 ml heet water 
bereid en de stoom-/
heetwaterregelaar staat niet op 
de beginstand “ ”.

Zet de regelaar op de 
stand “ ”.

De stoom-/heetwaterregelknop 
keert niet terug naar de 
oorspronkelijke “ ”-positie 
nadat het koffiezetapparaat de 
temperatuur heeft verlaagd.

Zet de regelaar op de 
stand “ ”.

De keteltemperatuur is te hoog.
Laat heet water door 
de stomer lopen om de 
temperatuur te verlagen.

Bij het inschakelen van het 
apparaat staat de stoom-/
heetwaterregelaar niet op de 

stand “ ”.

Zet de regelaar op de 
stand “ ”.

Alle 
aanraakpictogrammen 
knipperen 5 keer

Ontkalkingswaarschuwing.
Volg eerst de instructies om 
te ontkalken en annuleer 
vervolgens het ontkalken.

Demonteer het koffiezetapparaat niet zelf als u de oorzaak van de storing niet kunt vinden; 
Neem contact op met de officiële Technische Ondersteuningsdienst van Cecotec.

6. AUTEURSRECHT

De intellectuele eigendomsrechten op de teksten in deze handleiding behoren toe aan 
CECOTEC INNOVACIONES, SL. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie mag 
niet, geheel of gedeeltelijk, worden gereproduceerd, opgeslagen in een retrievalsysteem, 
verzonden of verspreid op welke manier dan ook (elektronisch, mechanisch, door fotokopie, 
opname of vergelijkbaar) zonder voorafgaande toestemming van CECOTEC INNOVACIONES, SL

Symptoom Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

Er lekt water uit de 
onderkant van het 
koffiezetapparaat.

Het koffiezetapparaat is defect.

Neem contact op met de
Officiële technische 
ondersteuningsservice van 
Cecotec.

Er zit veel water in de lekbak. Maak de lekbak schoon.

Er lekt water aan de 
buitenkant van het filter.

Er ligt wat koffiepoeder op de 
rand van het filter.

Zorg ervoor dat er geen 
koffieresten op de rand van 
het filter achterblijven.

Zure smaak in koffie.

Het koffiezetapparaat is niet 
goed schoongemaakt.

Maak het koffiezetapparaat 
schoon.

De koffie is in slechte staat.
Gebruik verse koffiepoeder 
en bewaar de koffie op een 
koele, droge plaats.

Het koffiezetapparaat 
werkt niet.

Het stopcontact is niet goed 
aangesloten.

Als het apparaat nog steeds 
niet werkt, neem dan 
contact op met de officiële 
Technische Ondersteuning 
van Cecotec.

Stoom schuimt niet.

Het stoomaanraakpictogram is 
niet verlicht.

Pas als het 
stoomaanraakpictogram 
oplicht, kunt u stoom 
gebruiken om op te 
schuimen.

De container is te groot of de 
vorm is niet correct.

Gebruik een hoge, smalle 
bak.

U hebt magere melk gebruikt.
Gebruik koude volle of 
halfvolle melk.

Het Steam-
aanraakpictogram 
knippert snel.

Er is 180 seconden stoom 
geproduceerd en de stoom-/
heetwaterregelknop is niet op 
de beginpositie “ ” gezet.

Zet de regelaar op de 
stand “ ”.



8180 POWER ESPRESSO 20 GRINDPOWER ESPRESSO 20 GRIND

POLSKINEDERLANDS

1. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Rys. 1
Pokrywka pojemnika na ziarna kawy
B Pojemnik na ziarna kawy
Ikona zasilania dotykowego C1
Ikona dotykowa C2 Hot Espresso
C3 Touch Icon Pojedyncze/Podwójne Espresso
Ikona dotykowa C4 Grinding
Ikona dotykowa C5 Steam
Ikona dotykowa C6 Espresso zimno
Uchwyt filtra D
E Sterowanie parą/gorącą wodą
F Gumowa rączka do dyszy parowej
G Dysza pary i gorącej wody
H Wylot pary i gorącej wody
I Wyjmowana tacka ociekowa
Nasadka pływaka J (wskaźnik pełnej tacki ociekowej)
K Tacka ociekowa
L Pokrywa zbiornika na wodę
Uchwyt zbiornika na wodę M
N Zbiornik na wodę
Portafilter​
filtra P
Filtry Q (do pojedynczego espresso i podwójnego espresso)
R Miarka i prasa
Lejek S
T Selektor wielkości mielenia

NOTATKA:
Ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji mają charakter schematyczny i mogą nie 
odpowiadać dokładnie tym widocznym na produkcie.

2. PRZED UŻYCIEM

-	 To urządzenie jest dostarczane w opakowaniu chroniącym je podczas transportu. Wyjmij 
urządzenie z pudełka i usuń wszystkie elementy opakowania. Oryginalne pudełko i inne 

7. VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Cecotec Innovations verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële 
eisen en andere relevante bepalingen van de in de Europese Unie geldende regelgeving. Dit 
product is ontworpen, vervaardigd en getest om te voldoen aan de vereiste veiligheids- en 
kwaliteitsnormen. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het 
volgende internetadres: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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3. DZIAŁANIE

Upewnij się, że poziom oczyszczonej wody w zbiorniku mieści się pomiędzy oznaczeniami 
„MIN” i „MAX”.

Przygotowywanie kawy mielonej. Rys. 3
1.	 Napełnij filtr drobno zmieloną kawą do wysokości około 2 mm od krawędzi (nie 

przepełniaj).
2.	 Za pomocą ubijaka równomiernie ubij zmieloną kawę.
3.	 Wytrzyj nadmiar kawy z krawędzi, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie pod głowicą 

zaparzającą.

Ekstrakcja na zimno
1.	 Aby rozpocząć nagrzewanie, naciśnij ikonę zasilania jeden raz.
2.	 ikonę zimnego espresso , aby przełączyć ekspres do kawy w tryb czuwania. Ikona 

mielenia reagująca na dotyk zostanie podświetlona, umożliwiając bezpośrednie 
zaparzenie kawy.

Uwaga: Ekstrakcja na zimno nie podgrzewa wody. Aby uzyskać lepsze rezultaty, do zbiornika 
można dodać zimnej wody. Należy pamiętać, że podczas parzenia kawy na zimno nie można 
używać gorącej wody ani pary, ponieważ element grzewczy jest wyłączony.

Ekstrakcja na gorąco
1.	 Podłącz ekspres do źródła zasilania i naciśnij ikonę zasilania, aby rozpocząć 

podgrzewanie.
2.	 ikonę gorącego espresso , aż cały ekspres zostanie w pełni nagrzany i przejdzie w tryb 

czuwania.
Uwaga: Funkcje parzenia kawy, przygotowywania gorącej wody i pary nie mogą być używane 
jednocześnie.

Podgrzewanie wstępne
1.	 Naciśnij ikonę zasilania dotykowego raz, aby rozpocząć rozgrzewanie
2.	 ikonę gorącego espresso , aż cały ekspres do kawy zostanie w pełni nagrzany i przejdzie 

w tryb czuwania. W tym samym momencie zaświeci się ikona mielenia.

Stan oczekiwania
Gdy ekspres do kawy zostanie w pełni nagrzany, zaświecą się ikony zasilania, gorącego 
espresso , mielenia, pojedynczego/podwójnego espresso i pary, informując, że wszystkie 
funkcje są dostępne.

elementy opakowania możesz przechowywać w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec 
uszkodzeniu urządzenia, gdybyś w przyszłości zaszła potrzeba jego transportu. Jeśli 
chcesz pozbyć się oryginalnego opakowania, pamiętaj, aby wszystkie przedmioty poddać 
odpowiedniemu recyklingowi.

-	 Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone i w dobrym stanie. Jeśli 
brakuje jakichkolwiek elementów lub są one w złym stanie, prosimy o natychmiastowy 
kontakt z oficjalnym działem pomocy technicznej Cecotec.

Zawartość pudełka
-	 Ekspres do kawy
-	 Lejek
-	 Podwójny filtr do kubków
-	 Filtr jednofiliżankowy
-	 Łyżka miarowa
-	 Instrukcja obsługi

-	 Nie usuwaj numeru seryjnego z produktu, aby zachować możliwość prawidłowego 
śledzenia sprzętu na wypadek konieczności uzyskania pomocy.

Czyszczenie ekspresu do kawy przed pierwszym użyciem
Aby mieć pewność, że Twoja pierwsza filiżanka kawy będzie smakować wyśmienicie, ważne 
jest, aby przed pierwszym użyciem wyczyścić ekspres do kawy. Wykonaj następujące kroki:
1.	 Wlej oczyszczoną wodę do zbiornika na wodę, jej poziom nie powinien przekraczać 

oznaczenia „MAX” znajdującego się na zbiorniku. Następnie zamknij korek zbiornika.
2.	 podwójny filtr do espresso w uchwycie filtra . Sprawdź, czy uchwyt filtra jest wyrównany 

ze szczeliną w ekspresie do kawy. Włóż uchwyt filtra do ekspresu do kawy z pozycji 
„ODBLOKOWANE” i mocno przekręć go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara, aż znajdzie się w pozycji „ZABLOKOWANE”. Rys. 2

3.	 Podłącz ekspres do źródła zasilania i naciśnij ikonę zasilania dotykowego. Następnie 
naciśnij ikonę gorącego espresso , aby podgrzać ekspres do kawy i przejść w tryb 
czuwania.

4.	 Przekręć pokrętło pary/gorącej wody na pozycję gorącej wody. Aby uniknąć poparzeń, należy 
upewnić się, że dysza pary/gorącej wody jest ustawiona względem kubka lub pojemnika.

5.	 Naciśnij ikonę dotykową pojedynczego/podwójnego espresso . Uważaj, aby nie umieścić 
żadnej części ciała pod uchwytem filtra . Zbieraj wodę do kubka lub pojemnika, aby 
uniknąć poparzeń.

6.	 Obróć uchwyt filtra zgodnie z ruchem wskazówek zegara do pozycji „ODBLOKOWANE”, 
wyjmij filtr do kawy i umyj uchwyt filtra i filtr ciepłą wodą.
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System zarejestruje zmiany wprowadzone przez użytkownika. Przy ponownym użyciu 
urządzenia natężenie przepływu w poszczególnych miskach zostanie dostosowane do 
ostatniego natężenia przepływu ustawionego przez użytkownika. Zakres regulacji dla 
podwójnej filiżanki: od 30g do 400g.

Przygotowywanie gorącej wody
1.	 Napełnij zbiornik oczyszczoną wodą, nie przekraczając oznaczenia „MAX”.
2.	 Podłącz ekspres do kawy do gniazdka elektrycznego i poczekaj, aż się nagrzeje.
3.	 Podstaw wcześniej filiżankę pod parownik.
4.	 Po zakończeniu nagrzewania należy ustawić pokrętło pary/gorącej wody w pozycji „ 

”.
5.	 Następnie z parownika zacznie wydobywać się gorąca woda.
6.	 Po uzyskaniu żądanej ilości ciepłej wody wyłącz regulator.

Spienianie mleka
Parowar można stosować do spieniania mleka lub przygotowywania gorących napojów, np. 
czekolady pitnej i wody.
1.	 Naciśnij ikonę pary, ikona pary zacznie migać. Gdy ikona pary zacznie świecić światłem 

ciągłym, nagrzewanie zostanie zakończone.
2.	 Przygotuj espresso według powyższych instrukcji.
3.	 Napełnij dzbanek około 100 gramami mleka na każde cappuccino, które zamierzasz 

przygotować; Zaleca się stosowanie zimnego, pełnego mleka.
Uwaga: Wybierając rozmiar dzbanka, zaleca się, aby jego średnica nie była mniejsza niż 70 ± 
5 mm. Należy pamiętać, że mleko zwiększa objętość dwukrotnie, dlatego należy upewnić się, 
że wysokość dzbanka jest wystarczająca.
4.	 Włóż dyszę pary/gorącej wody do mleka na głębokość około dwóch centymetrów, a 

następnie przekręć pokrętło pary/gorącej wody do pozycji „ ”. Z wylotu pary zacznie 
wydobywać się para. Spień mleko poruszając pojemnikiem w górę i w dół.

Uwaga: Podczas gotowania na parze uchwyt filtra musi być zamontowany na swoim miejscu. 
Przed spienieniem mleka należy pozwolić na ujście pary przez 10 sekund.
5.	 Po osiągnięciu żądanej piany należy przekręcić pokrętło do pozycji „ ”.
6.	 Wlej spienione mleko do przygotowanego espresso i cappuccino jest gotowe.
Uwaga: Po spienieniu mleka, jeśli chcesz ponownie przygotować kawę, musisz ostudzić 
urządzenie.
Po naciśnięciu ikony dotykowej pojedynczego/podwójnego espresso lub ikony dotykowej 
pojedynczego/podwójnego espresso , jeśli temperatura jest zbyt wysoka, lampka zacznie 
szybko migać i ostrzeże Cię. Następnie należy schłodzić urządzenie w następujący sposób:
1.	 Podstaw pustą filiżankę pod parownik, ustaw pokrętło pary/gorącej wody w pozycji „ 

”, a z parownika zacznie wypływać gorąca woda, która ostygnie.

Przygotowanie pojedynczego espresso
1.	 pojedynczy filtr do espresso w uchwycie filtra i napełnij go około 7 g zmielonej kawy.
2.	 Ubij kawę ubijakiem i włóż uchwyt filtra do ekspresu z pozycji „ODBLOKOWANE”, 

obracając go przeciwnie do ruchu wskazówek zegara do pozycji „ZABLOKOWANE”.
3.	 Umieść filiżankę na tacce ociekowej i naciśnij raz ikonę pojedynczego/podwójnego 

espresso . Ikona pojedynczego/podwójnego espresso będzie kontrolką koloru białego. 
Ekstrakcja zakończy się automatycznie po osiągnięciu objętości 40 ml.

Przygotowanie podwójnego espresso
1.	 Umieść podwójny filtr do espresso w uchwycie filtra i napełnij go około 14 g zmielonej 

kawy.
2.	 Ubij kawę ubijakiem i umieść uchwyt filtra w ekspresie z pozycji „ODBLOKOWANE” i 

przekręć go do pozycji „ZABLOKOWANE”.
3.	 Postaw filiżankę kawy na tacce ociekowej i naciśnij dwukrotnie ikonę pojedynczego/

podwójnego espresso. Ikona pojedynczego/podwójnego espresso będzie świecić na 
czerwono. Ekstrakcja zakończy się automatycznie po osiągnięciu 80 ml.

Regulacja natężenia przepływu
Do pojedynczego espresso
1.	 ikonę dotykową pojedynczego/podwójnego espresso przez 5 sekund, aby przejść 

do trybu regulacji szybkości przepływu. Ikona dotknięcia pojedynczego/podwójnego 
espresso zaświeci się na biało i pozostanie zapalona.

2.	 ponownie ikonę pojedynczego/podwójnego espresso , aby przygotować kawę. 
Jednocześnie zacznie migać białe światło jednej filiżanki. Po osiągnięciu żądanej 
szybkości przepływu kawy naciśnij ponownie ikonę dotykową pojedynczego/podwójnego 
espresso , aby zatrzymać parzenie kawy, a ustawianie zostanie zakończone.

System zarejestruje zmiany wprowadzone przez użytkownika. Przy ponownym użyciu 
urządzenia natężenie przepływu w poszczególnych miskach zostanie dostosowane do 
ostatniego natężenia przepływu ustawionego przez użytkownika. Zakres regulacji dla 
pojedynczej filiżanki: od 30g do 400g.

Do podwójnego espresso
1.	 ikonę dotykową pojedynczego/podwójnego espresso przez 10 sekund, aby przejść 

do trybu regulacji szybkości przepływu. Ikona dotknięcia pojedynczego/podwójnego 
espresso zaświeci się na czerwono i pozostanie zapalona.

2.	 ponownie ikonę pojedynczego/podwójnego espresso , aby zaparzyć kawę, a jednocześnie 
zacznie migać czerwona kontrolka podwójnej filiżanki. Po osiągnięciu żądanej szybkości 
przepływu kawy naciśnij ponownie ikonę dotykową pojedynczego/podwójnego espresso 
, aby zatrzymać parzenie kawy, a ustawianie zostanie zakończone.
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ekspres do kawy od zasilania i podłączyć go ponownie lub przywrócić ustawienia fabryczne. 
Po upływie 6 minut, system automatycznie zniesie to ograniczenie, a układ mielenia powróci 
do normy.
1.	 Naciśnij i przytrzymaj ikonę mielenia przez 5 sekund, aby przejść do ustawień 

samodzielnego czasu mielenia.
2.	 Automatycznie, po 5 sekundach, młynek zacznie mielić kawę. Aby zatrzymać młynek 

i zapamiętać czas jego działania, należy ponownie nacisnąć ikonę dotykową. Przy 
następnym naciśnięciu ikony dotyku mielenia zadziała poprzednio zapamiętany czas. 
Jeżeli nie naciśniesz ikony dotykowej w celu zatrzymania mielenia, urządzenie będzie 
mielić przez maksymalnie 20 sekund. Możesz powrócić do stanu początkowego, 
przywracając ustawienia fabryczne.

Przywróć ustawienia fabryczne
Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie ikonę gorącego espresso i ikonę zimnego espresso przez 
3 sekundy. Obie ikony dotykowe zaświecą się i wydadzą jeden sygnał dźwiękowy, co oznacza, 
że ustawienia fabryczne zostały przywrócone. Naciśnij ikonę zasilania dotykowego, aby 
włączyć ekspres do kawy.

Przewodnik po funkcjach uśpienia /automatycznego wyłączania
A.	 Jeśli ilość ciepłej wody osiągnie ok. 200 ml, pompa elektromagnetyczna zatrzyma się 

automatycznie, a kontrolka zacznie szybko migać.
B.	 Jeżeli czas wytwarzania pary osiągnie 180 sekund, pompa elektromagnetyczna zatrzyma 

się automatycznie.
C.	 Jeżeli po 25 minutach nie zostanie wykonana żadna czynność, urządzenie wyłączy się 

automatycznie. Wszystkie kontrolki ikon dotykowych zgasną. Aby ponownie włączyć 
urządzenie, naciśnij ikonę zasilania dotykowego, a urządzenie powróci do trybu gotowości.

4. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Przed czyszczeniem odłącz ekspres do kawy od zasilania i pozwól mu całkowicie ostygnąć.
Często czyść obudowę ekspresu do kawy gąbką odporną na wilgoć, a także regularnie czyść i 
osuszaj zbiornik na wodę, tackę i tackę ociekową.

Uwaga: Nie czyścić alkoholem ani rozpuszczalnikiem. Nigdy nie zanurzaj ekspresu do kawy w 
wodzie w celu jego czyszczenia.

Wyjmij uchwyt filtra, obracając go zgodnie z ruchem wskazówek zegara, usuń wszelkie 

2.	 Gdy woda ostygnie, gorąca woda przestanie płynąć. Ustaw pokrętło pary/gorącej wody w 
pozycji „ ”, a następnie możesz ponownie przygotować espresso .

Mielenie kawy
Mielenie ziaren kawy stanowi kluczowy etap w procesie przygotowywania espresso i zaleca 
się regularne powtarzanie tej czynności.
Produkt ten posiada funkcję mielenia ziaren kawy. Przed użyciem tej funkcji upewnij się, że 
wszystkie części zostały zainstalowane prawidłowo.
1.	 Wsyp odpowiednią ilość ziaren kawy do pojemnika na kawę ziarnistą. Aby zapobiec 

wilgoci i utlenianiu ziaren kawy, co może mieć wpływ na proces mielenia, ostateczny 
smak kawy i efekt ekstrakcji, nie umieszczaj zbyt wielu ziaren kawy w pojemniku.

2.	 Umieść uchwyt filtra w uchwycie filtra znajdującym się po lewej stronie ekspresu.
3.	 Naciśnij ikonę mielenia, aby rozpocząć mielenie ziaren. Po osiągnięciu ustawionej ilości 

funkcja mielenia automatycznie się zatrzymuje. Aby zatrzymać mielenie, naciśnij tę ikonę 
dotykową ponownie.

Prawidłowo przygotowana kawa mielona powinna mieć konsystencję gęstej i drobnej soli. 
Jeśli ziarna kawy zostaną zmielone zbyt drobno i przepływ wody zostanie zablokowany, 
ekstrakcja kawy może być przerywana lub niemożliwa. Jeśli ziarna kawy zostaną zmielone 
zbyt grubo, a woda będzie przepływać przez zmieloną kawę zbyt szybko, nie będzie ona 
w stanie skutecznie wydobyć z niej olejków i składników aromatycznych, co wpłynie na jej 
smak.
4.	 Ustaw stopień zmielenia na 5-10, obracając pokrętło wyboru stopnia zmielenia.

Dawkowanie kawy mielonej:
-	 Jedna filiżanka = 7 g zmielonej kawy.
-	 Dwie filiżanki = 14 g zmielonej kawy.
Uwaga: Gęstość zmielonej kawy można regulować poprzez regulację młynka. Mogą wystąpić 
różnice w zależności od odmiany, stopnia palenia, świeżości i jakości użytych ziaren kawy. 
Dlatego też, aby uzyskać najlepszy efekt ekstrakcji, konieczne jest odpowiednie ustawienie i 
wyregulowanie rozmiaru mielenia oraz przekładni.
5.	 Ubij kawę ubijakiem.

DIY Regulacja Mielenia
Domyślny czas mielenia wynosi 15 sekund.

Ostrzeżenie: Maksymalny czas ciągłego użytkowania wynosi 3 minuty. Jeżeli nieprzerwana 
praca przekroczy 3 minuty, ikona mielenia zacznie migać ostrzegawczo, a młynek zostanie 
automatycznie zatrzymany na 6 minut. Aby nadal korzystać z młynka, musisz odłączyć 
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Objaw Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie

Kwaśny smak kawy.

Ekspres do kawy nie został 
prawidłowo wyczyszczony.

Wyczyść ekspres do kawy.

Kawa jest w złym stanie.
Używaj świeżej kawy w 
proszku i przechowuj ją w 
chłodnym, suchym miejscu.

Ekspres do kawy nie 
działa.

Gniazdo zasilania nie jest 
prawidłowo podłączone.

Jeżeli urządzenie nadal 
nie działa, skontaktuj się z 
oficjalnym działem pomocy 
technicznej Cecotec.

Para nie pieni się.

Ikona dotykowa pary nie jest 
podświetlona.

Do spieniania można używać 
pary dopiero po zaświeceniu 
się ikony dotyku pary.

Pojemnik jest za duży lub ma 
nieprawidłowy kształt.

Użyj wysokiego, wąskiego 
pojemnika.

Użyłeś mleka odtłuszczonego.
Użyj zimnego, pełnego lub 
półtłustego mleka.

Ikona dotyku pary miga 
szybko.

Para działa od 180 sekund, a 
pokrętło regulacji pary/gorącej 
wody nie zostało ustawione w 

pozycji początkowej „ ”.

Ustaw regulator w 
pozycji „ ”.

resztki kawy ze środka, a następnie wyczyść go środkiem czyszczącym i na koniec opłucz 
czystą wodą.
Wyczyść wszystkie akcesoria w wodzie i dokładnie je wysusz.

Funkcja odkamieniania
Aby zapewnić wydajną pracę ekspresu do kawy, czystość wewnętrznych przewodów i 
optymalny smak kawy, należy okresowo odkamieniać, czyścić i konserwować ekspres.
Po wykonaniu 500 cykli przez urządzenie wszystkie ikony dotykowe zamigają 5 razy. Oznacza 
to, że ekspres do kawy wymaga odkamieniania, po czym urządzenie powróci do normalnego 
stanu.
Ostrzeżenie o konieczności odkamieniania będzie wyświetlane za każdym razem, gdy 
włączysz urządzenie, jeśli nie zostanie anulowane.
a.	 Kiedy pojawi się ostrzeżenie o konieczności odkamieniania, napełnij zbiornik na wodę 

środkiem odkamieniającym przeznaczonym specjalnie do ekspresów do kawy.
b.	 Umieść pojemnik o pojemności 500 ml pod wylotem kawy i kolejny pojemnik o 

pojemności 500 ml pod dyszą pary/gorącej wody, a następnie użyj funkcji parzenia 
gorącej wody i kawy, aby odkamienić urządzenie.

c.	 Po zakończeniu odkamieniania należy je anulować. Aby anulować odkamienianie, naciśnij 
i przytrzymaj jednocześnie ikonę pojedynczego/podwójnego espresso i ikonę pary przez 
3 sekundy.

5. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Objaw Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie

Espresso kapie zbyt 
wolno.

Zmielenie jest zbyt drobne lub 
kawa jest zbyt mocno ubita.

Wybierz kawę mieloną nieco 
grubiej.

Z dolnej części ekspresu 
do kawy wycieka woda.

Ekspres do kawy nie działa 
prawidłowo.

Skontaktuj się z
Oficjalny serwis wsparcia 
technicznego Cecotec.

W tacce ociekowej znajduje się 
dużo wody.

Wyczyść tackę ociekową.

Woda wycieka z 
zewnętrznej strony filtra.

Na krawędzi filtra znajduje się 
odrobina zmielonej kawy.

Sprawdź, czy na krawędzi 
filtra nie ma resztek kawy.
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7. UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Cecotec Innovations niniejszym oświadcza, że niniejszy produkt jest zgodny 
z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami przepisów 
obowiązujących na terenie Unii Europejskiej. Produkt ten został zaprojektowany, 
wyprodukowany i przetestowany tak, aby spełniał wymagane standardy bezpieczeństwa 
i jakości. Pełny tekst Deklaracji zgodności UE można znaleźć pod następującym adresem 
internetowym: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity

Objaw Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie

                                                              
Ikona pary i ikona 
pojedynczego/
podwójnego espresso 
migają szybko.

Przygotowano 200 ml gorącej 
wody, a regulator pary/gorącej 
wody nie został ustawiony w 

pozycji początkowej „ ”.

Ustaw regulator w 
pozycji „ ”.

Pokrętło regulacji pary/
gorącej wody nie powraca do 

pozycji początkowej „ 
” po obniżeniu temperatury 
ekspresu do kawy.

Ustaw regulator w 
pozycji „ ”.

Temperatura kotła jest za 
wysoka.

Aby obniżyć temperaturę, 
przepuść przez parownik 
gorącą wodę.

Po włączeniu urządzenia 
regulator pary/gorącej wody 
nie znajduje się w pozycji 
„ ”.

Ustaw regulator w 
pozycji „ ”.

Wszystkie ikony dotykowe 
migają 5 razy

Powiadomienie o konieczności 
odkamieniania.

Najpierw postępuj zgodnie 
z instrukcją odkamieniania, 
a następnie anuluj 
odkamienianie.

Nie rozbieraj ekspresu do kawy samodzielnie, jeśli nie możesz znaleźć przyczyny usterki; 
skontaktuj się z oficjalnym działem pomocy technicznej Cecotec.

6. PRAWA AUTORSKIE

Prawa własności intelektualnej do tekstów zawartych w tym podręczniku należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, SL. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może być 
w całości ani w części powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, przesyłana 
ani rozpowszechniana w jakikolwiek sposób (elektroniczny, mechaniczny, fotokopiowanie, 
nagrywanie lub podobny) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, SL



9392 POWER ESPRESSO 20 GRINDPOWER ESPRESSO 20 GRIND

ČEŠTINA ČEŠTINA

můžete uschovat na bezpečném místě, abyste zabránili poškození zařízení v případě 
potřeby přepravy v budoucnu. Pokud chcete původní obal zlikvidovat, nezapomeňte 
všechny položky řádně recyklovat.

-	 Ujistěte se, že všechny díly a součásti jsou zahrnuty a v dobrém stavu. Pokud některé 
položky chybí nebo jsou ve špatném stavu, okamžitě kontaktujte oficiální službu 
technické podpory společnosti Cecotec.

Obsah krabice
-	 Kávovar
-	 Trychtýř
-	 Dvouhrnkový filtr
-	 Filtr na jeden šálek
-	 Odměrná lžíce
-	 Návod k použití

-	 Neodstraňujte sériové číslo z produktu, aby byla zachována správná sledovatelnost 
vašeho zařízení v případě, že požádáte o pomoc.

Čištění kávovaru před prvním použitím
Aby váš první šálek kávy chutnal skvěle, je důležité před prvním použitím kávovar vyčistit. 
Postupujte takto:
1.	 Nalijte vyčištěnou vodu do nádržky na vodu, hladina vody by neměla překročit značku 

„MAX“ na nádržce na vodu. Dále zavřete uzávěr nádrže.
2.	 filtr na dvojité espresso do portafiltru . Ujistěte se, že portafiltr je zarovnán se štěrbinou v 

kávovaru. Vložte portafiltr do kávovaru z polohy „UNLOCK“ a pevně jím otočte proti směru 
hodinových ručiček, dokud nebude v poloze „LOCK“. Obr

3.	 Připojte kávovar ke zdroji napájení a stiskněte dotykovou ikonu napájení. Poté stisknutím 
ikony horkého espressa předehřejte kávovar a přejděte do pohotovostního režimu.

4.	 Otočte knoflík pára/horká voda do polohy horké vody. Ujistěte se, že tryska na páru/
horkou vodu je zarovnána s šálkem nebo nádobou, abyste se nepopálili.

5.	 Stiskněte dotykovou ikonu Single/Double Espresso . Dávejte pozor, abyste pod portafiltr 
nevložili žádnou část těla . K zachycení vody použijte šálek nebo nádobu a vyhněte se 
popáleninám.

6.	 Otočte portafiltr po směru hodinových ručiček do polohy „UNLOCK“, vyjměte kávový filtr a 
vyčistěte portafiltr i filtr teplou vodou.

1. DÍLY A KOMPONENTY

Obr. 1
Víko zásobníku na kávová zrna
B Zásobník na kávová zrna
C1 Dotyková ikona napájení
C2 Touch Icon Hot Espresso
C3 Touch Icon Single/Double Espresso
Dotyková ikona C4 Broušení
Dotyková ikona C5 Steam
Dotyková ikona C6 Espresso studený
D držák portafiltru
E Ovládání páry/horké vody
F Gumová rukojeť pro parní trysku
G Hůlka na páru a horkou vodu
H Výstup páry a horké vody
I Vyjímatelná odkapávací miska
J Float Cap (indikátor plné odkapávací misky)
K Odkapávací miska
L Kryt nádržky na vodu
M Rukojeť nádrže na vodu
N Nádrž na vodu
Portafilter​
P Rukojeť Portafilter
Q filtry (pro jednoduché espresso a dvojité espresso)
R Odměrka a lis
S Trychtýř
T Volič velikosti mletí

POZNÁMKA:
Grafika v tomto návodu je schematickým znázorněním a nemusí se přesně shodovat s 
vyobrazením na výrobku.

2. PŘED POUŽITÍM

-	 Tento spotřebič je dodáván v obalu, který jej chrání během přepravy. Vyjměte spotřebič z 
krabice a odstraňte veškerý obalový materiál. Originální krabici a další obalové položky 
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dvojitého espressa . Dotyková ikona jednoduchého/dvojitého espressa bude svítit bíle. 
Extrakce se automaticky zastaví, když dosáhne 40 ml.

Příprava dvojitého espressa
1.	 Vložte filtr na dvojité espresso do portafiltru a naplňte jej asi 14 g mleté kávy.
2.	 Stiskněte pěchovadlem kávu a vložte portafiltr do kávovaru z polohy “UNLOCK” a otočte 

jej do polohy “LOCK”.
3.	 Umístěte šálek kávy na odkapávací misku a dvakrát stiskněte dotykovou ikonu 

jednoduchého/dvojitého espressa. Dotyková ikona pro jedno/dvojité espresso bude svítit 
červeně. Extrakce se automaticky zastaví, když dosáhne 80 ml.

Nastavení průtoku
Pro jedno espresso
1.	 dotykové ikony Single/Double Espresso po dobu 5 sekund vstoupíte do režimu nastavení 

průtoku. Dotyková ikona Single/Double Espresso se rozsvítí bílým světlem a zůstane 
svítit.

2.	 znovu dotykovou ikonu Single/Double Espresso pro přípravu kávy, současně bude 
blikat bílé světlo jednoho šálku. Když dosáhnete požadovaného průtoku kávy, stiskněte 
znovu dotykovou ikonu Single/Double Espresso pro zastavení vaření kávy a nastavení je 
dokončeno.

Systém zaznamená nastavení provedené uživatelem. Když jej uživatel znovu použije, průtok 
jednotlivé mísy bude upraven na základě posledního průtoku nastaveného uživatelem. 
Rozsah nastavení pro jeden šálek: od 30 g do 400 g.

Pro dvojité espresso
1.	 dotykové ikony Single/Double Espresso po dobu 10 sekund vstoupíte do režimu nastavení 

průtoku. Dotyková ikona Single/Double Espresso se rozsvítí červeně a zůstane svítit.
2.	 Dalším stisknutím dotykové ikony Single/Double Espresso uvaříte kávu a současně 

zabliká červená kontrolka dvojitého šálku. Když dosáhnete požadovaného průtoku kávy, 
stiskněte znovu dotykovou ikonu Single/Double Espresso pro zastavení vaření kávy a 
nastavení je dokončeno.

Systém zaznamená nastavení provedené uživatelem. Když jej uživatel znovu použije, průtok 
jednotlivé mísy bude upraven na základě posledního průtoku nastaveného uživatelem. 
Rozsah nastavení pro dvojitý šálek: od 30 g do 400 g.

Příprava horké vody
1.	 Naplňte nádrž čištěnou vodou, nepřekračujte značku “MAX”.
2.	 Připojte kávovar k elektrické zásuvce a počkejte, až se dokončí předehřívání.

3. PROVOZ

Ujistěte se, že hladina vyčištěné vody v nádrži je mezi značkami „MIN“ a „MAX“.

Příprava mleté kávy. Obr
1.	 Naplňte filtr jemně mletou kávou asi 2 mm od okraje (nepřeplňujte).
2.	 Pomocí pěchovadla rovnoměrně zhutněte mletou kávu.
3.	 Otřete přebytečnou kávu z okraje, abyste zajistili správné usazení pod spařovací hlavu

Extrakce za studena
1.	 Jedním stisknutím dotykové ikony napájení zahájíte zahřívání.
2.	 dotykové ikony studeného espressa uveďte kávovar do pohotovostního režimu. Ikona 

mletí citlivá na dotek se rozsvítí a umožní vám přímo vařit kávu.

Poznámka: Extrakcí za studena se voda neohřívá. Pro lepší výsledky můžete do nádrže přidat 
studenou vodu. Vezměte prosím na vědomí, že při přípravě studené kávy nebudete moci 
používat horkou vodu nebo páru, protože topné těleso je vypnuté.

Extrakce za tepla
1.	 Připojte kávovar ke zdroji energie a stisknutím dotykové ikony napájení spusťte ohřev.
2.	 dotykovou ikonu horkého espressa , dokud se celý přístroj zcela nezahřeje a nepřejde do 

pohotovostního režimu.
Poznámka: Funkce kávy, horké vody a páry nelze provádět současně.

Předehřívání
1.	 Jedním stisknutím dotykové ikony napájení zahájíte zahřívání
2.	 dotykovou ikonu horkého espressa , dokud se celý kávovar zcela nezahřeje a nepřejde do 

pohotovostního režimu. Současně se rozsvítí dotyková ikona mletí.

Stav čekání
Když je kávovar plně předehřátý, rozsvítí se dotykové ikony Power, Hot Espresso , Grind, 
Single/Double Espresso a Steam, což znamená, že jsou dostupné všechny funkce.

Příprava jednoho espressa
1.	 jeden filtr na espresso do portafiltru a naplňte ho asi 7 g mleté kávy.
2.	 Stlačte kávu pěchovadlem a vložte portafiltr do kávovaru z polohy “ODEMČENO” 

otáčením proti směru hodinových ručiček do polohy “ZAMKNUTO”.
3.	 Umístěte šálek na odkapávací tác a stiskněte jednou dotykovou ikonu jednoduchého/
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extrakční účinek, nevkládejte do krabice na zrna příliš mnoho kávových zrn.
2.	 Umístěte portafiltr do držáku portafiltru umístěného na levé straně stroje.
3.	 Stisknutím dotykové ikony mletí zahájíte mletí fazolí. Po dosažení nastaveného množství 

se funkce mletí automaticky zastaví. Chcete-li broušení zastavit, stiskněte znovu tuto 
dotykovou ikonu.

Správný kávový prášek by měl vypadat hustý a jemný jako sůl. Pokud jsou kávová zrna 
namleta příliš jemně a průtok vody je zablokován, může to způsobit, že extrahovaná kávová 
tekutina bude přerušovaná nebo nebude možné ji extrahovat. Pokud jsou kávová zrna 
namleta příliš hrubě a voda protéká kávovým práškem příliš rychle, nebude schopna účinně 
extrahovat olej z kávy a aromatické složky, které ovlivňují chuť.
4.	 Nastavte stupeň mletí na 5-10 otáčením voliče velikosti mletí.

Dávkování mleté kávy:
-	 Jeden šálek = 7 g mleté kávy.
-	 Dva šálky = 14 g mleté kávy.
Poznámka: Tloušťku kávového prášku můžete upravit nastavením mlecího zařízení a mohou 
se lišit v závislosti na odrůdě, stupni pražení, čerstvosti a kvalitě použitých kávových zrn. 
Proto je nutné správně nastavit a upravit velikost mletí a převod pro dosažení nejlepšího 
účinku odsávání.
5.	 Zhutněte kávu pomocí pěchovadla.

DIY nastavení mletí
Výchozí doba mletí je 15 sekund.

Upozornění: Maximální doba nepřetržitého používání jsou 3 minuty. Pokud překročí 3 minuty 
nepřetržité práce, ikona mletí bude blikat jako varování a mlýnek se na 6 minut nuceně 
zastaví. Abyste mohli mlýnek dále používat, budete muset kávovar odpojit a znovu zapojit, 
nebo obnovit tovární nastavení. Jakmile interval dosáhne 6 minut, systém toto omezení 
automaticky zruší a mlecí systém se vrátí do normálního stavu.
1.	 Stiskněte a podržte dotykovou ikonu mletí po dobu 5 sekund, abyste vstoupili do 

nastavení doby mletí pro vlastní potřebu.
2.	 Mlýnek automaticky po 5 sekundách začne mlít kávu a vy budete muset znovu stisknout 

dotykovou ikonu, abyste mlýnek zastavili a zapamatovali si dobu, po kterou byl v provozu. 
Při příštím stisknutí dotykové ikony broušení bude fungovat dříve uložený čas. Pokud 
nestisknete dotykovou ikonu pro zastavení mletí, stroj bude brousit maximálně 20 
sekund. K původnímu času se můžete vrátit obnovením továrního nastavení.

3.	 Před napařovač umístěte šálek.
4.	 Po dokončení předehřívání otočte knoflík páry/horké vody do polohy „ “.
5.	 Z parního hrnce pak vyteče horká voda.
6.	 Jakmile získáte požadované množství horké vody, vypněte ovládání.

Napěnění mléka
Napařovač lze použít k napěnění mléka nebo přípravě horkých nápojů, jako je čokoláda a 
voda.
1.	 Stiskněte dotykovou ikonu páry, ikona dotyku páry bude blikat. Jakmile se ikona páry 

rozsvítí, předehřívání je dokončeno.
2.	 Připravte espresso podle výše uvedeného návodu.
3.	 Naplňte džbán asi 100 gramy mléka na každé cappuccino, které se chystáte připravit; 

Doporučuje se používat studené plnotučné mléko.
Poznámka: Při volbě velikosti konvice se doporučuje, aby průměr nebyl menší než 70±5 mm 
a vezměte prosím v úvahu, že objem mléka se zvětší 2krát, ujistěte se, že výška konvice je 
dostatečná.
4.	 Vložte trysku páry/horké vody do mléka asi dva centimetry, poté otočte knoflík pára/

horká voda do polohy “ ”, pára bude vycházet z výstupu páry. Mléko napěňte pohybem 
nádoby nahoru a dolů.

Poznámka: Při napařování musí být portafiltr namontován na místě. Před napěněním mléka 
nechte 10 sekund uniknout páru.
5.	 Když dosáhnete požadované pěny, otočte knoflík do polohy „ “.
6.	 Napěněné mléko nalijte do připraveného espressa , nyní je cappuccino hotové.
Poznámka: Chcete-li po napěnění mléka znovu připravit kávu, musíte přístroj vychladit.
Po stisknutí dotykové ikony Single/Double Espresso nebo Single/Double Espresso , pokud 
je teplota příliš vysoká, bude kontrolka rychle blikat a upozorní vás. Poté budete muset 
spotřebič ochladit následovně:
1.	 Umístěte prázdný šálek pod napařovač, otočte knoflík páry/horké vody do polohy „ “ a 

z napařovače vyteče horká voda, která se ochladí.
2.	 Když voda vychladne, horká voda přestane téct, otočte knoflík pára/horká voda do 

polohy “ ” a poté můžete znovu připravovat espresso .

Mletí kávy
Mletí kávových zrn je zásadním krokem v procesu přípravy espressa a doporučujeme jej 
opakovat.
Tento výrobek má funkci mletí kávových zrn. Před použitím této funkce se ujistěte, že jsou 
všechny součásti správně nainstalovány.
1.	 Přidejte přiměřené množství kávových zrn do zásobníku na kávová zrna. Abyste zabránili 

vlhkosti a oxidaci kávových zrn, které mohou ovlivnit mletí, konečnou chuť kávy a 
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trysku na páru/horkou vodu a k odstranění vodního kamene použijte funkce horké vody a 
vaření kávy.

c.	 Jakmile je odvápnění dokončeno, musíte jej zrušit. Chcete-li odvápnění zrušit, stiskněte a 
podržte současně dotykovou ikonu jednoduchého/dvojitého espressa a dotykovou ikonu 
páry po dobu 3 sekund.

5. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Příznak Možná příčina Možné řešení

Espresso odkapává příliš 
pomalu.

Mletí je příliš jemné nebo je 
příliš stlačené.

Vyberte si trochu hrubší 
mletou kávu.

Voda vytéká ze spodní 
části kávovaru.

Kávovar nefunguje správně.
Kontaktujte
Oficiální služba technické 
podpory Cecotec.

V odkapávací misce je hodně 
vody.

Vyčistěte odkapávací misku.

Voda uniká z vnější strany 
filtru.

Na okraji filtru je trochu 
kávového prášku.

Ujistěte se, že na okraji filtru 
nejsou žádné zbytky kávy.

Kyselá chuť kávy.

Kávovar nebyl řádně vyčištěn. Vyčistěte kávovar.

Káva je ve špatném stavu.
Použijte čerstvou kávu v 
prášku a skladujte kávu na 
chladném a suchém místě.

Kávovar nefunguje.
Síťová zásuvka není správně 
zapojena.

Pokud spotřebič stále 
nefunguje, kontaktujte 
oficiální službu technické 
podpory společnosti Cecotec.

Pára nepění.

Dotyková ikona páry nesvítí.
Teprve poté, co se rozsvítí 
dotyková ikona páry, lze páru 
použít k napěnění.

Nádoba je příliš velká nebo 
tvar není správný.

Použijte vysokou úzkou 
nádobu.

Použili jste odstředěné mléko.
Používejte studené plnotučné 
nebo polotučné mléko.

Obnovit tovární nastavení
Stiskněte a podržte současně dotykovou ikonu horkého espressa a dotykovou ikonu 
studeného espressa po dobu 3 sekund. Obě dotykové ikony se jednou rozsvítí a pípnou, což 
znamená, že tovární nastavení bylo resetováno. Stisknutím ikony napájení zapněte kávovar.

Průvodce funkcí spánku / automatického vypnutí
A.	 Pokud horká voda dosáhne asi 200 ml, elektromagnetické čerpadlo se automaticky 

zastaví a kontrolka bude rychle blikat.
B.	 Pokud doba páry dosáhne 180 sekund, elektromagnetické čerpadlo se automaticky 

zastaví.
C.	 Pokud po 25 minutách neproběhne žádná operace, stroj přejde do režimu automatického 

vypnutí. Všechna světla dotykové ikony zhasnou. Chcete-li stroj znovu aktivovat, 
stiskněte dotykovou ikonu napájení, stroj se vrátí do pohotovostního stavu.

4. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Odpojte napájení a před čištěním nechte kávovar zcela vychladnout.
Kryt kávovaru často čistěte houbou odolnou proti vlhkosti a pravidelně čistěte a osušte 
nádržku na vodu, tác a odkapávací desku.

Poznámka: Nečistěte alkoholem nebo rozpouštědlovým čističem. Při čištění nikdy 
neponořujte kávovar do vody.

Vyjměte portafiltr otáčením ve směru hodinových ručiček, odstraňte zbytky kávy uvnitř, poté 
jej vyčistěte čističem, ale nakonec jej opláchněte čistou vodou.
Veškeré příslušenství očistěte ve vodě a důkladně osušte.

Funkce odvápnění
Aby váš kávovar fungoval efektivně, vnitřní trubky byly čisté a káva měla optimální chuť, je 
třeba kávovar pravidelně odvápňovat, čistit a udržovat.
Jakmile spotřebič dokončí 500 cyklů, všechny dotykové ikony 5krát zablikají, což znamená, že 
je třeba kávovar odvápnit a poté se spotřebič vrátí do normálního stavu.
Upozornění na odstranění vodního kamene se zobrazí při každém zapnutí spotřebiče, pokud 
jej nezrušíte.
a.	 Když se zobrazí upozornění na odstranění vodního kamene, naplňte nádržku na vodu 

přípravkem na odstranění vodního kamene speciálně určeným pro kávovary.
b.	 Umístěte nádobu o objemu 500 ml pod výstup kávy a další nádobu o objemu 500 ml pod 
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7. ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Cecotec Innovations tímto prohlašuje, že tento výrobek vyhovuje základním 
požadavkům a dalším příslušným ustanovením předpisů platných v Evropské unii. Tento 
produkt byl navržen, vyroben a testován tak, aby splňoval požadované normy bezpečnosti a 
kvality. Úplné znění EU prohlášení o shodě lze nalézt na následující webové adrese: https://
cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity

Příznak Možná příčina Možné řešení

Dotyková ikona páry 
rychle bliká.

Pára běží 180 sekund a 
ovládací knoflík páry/horké 
vody není nastaven do 
výchozí polohy „ “.

Nastavte ovladač do 
polohy „ “.

                                                              
Dotyková ikona páry 
a dotyková ikona 
jednoduchého/dvojitého 
espressa rychle blikají.

Bylo připraveno 200 ml 
horké vody a ovladač páry/
horké vody nebyl nastaven do 
výchozí polohy „ “.

Nastavte ovladač do 
polohy „ “.

Ovládací knoflík páry/horké 
vody se nevrátí do výchozí 

polohy „ “ poté, co 
kávovar sníží teplotu.

Nastavte ovladač do 
polohy „ “.

Teplota kotle je příliš vysoká.
Nechte parním hrncem 
propustit horkou vodu, 
abyste snížili teplotu.

Při zapnutí stroje není ovladač 
páry/horké vody v poloze 
„ “.

Nastavte ovladač do 
polohy „ “.

Všechny dotykové ikony 
5krát zablikají

Upozornění na odstranění 
vodního kamene.

Podle pokynů nejprve 
odvápněte a poté odvápnění 
zrušte.

Nerozebírejte kávovar sami, pokud nemůžete najít příčinu závady; kontaktujte oficiální službu 
technické podpory společnosti Cecotec.

6. AUTORSKÁ PRÁVA

Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce náleží společnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, SL. Všechna práva vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být jako celek 
ani zčásti reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen nebo distribuován 
žádnými prostředky (elektronicky, mechanicky, kopírováním, nahráváním nebo podobným 
způsobem) bez předchozího souhlasu CECOTEC INNOVACIONES, SL.
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taşımak zorunda kalmanız durumunda hasar görmesini önlemek için orijinal kutusunu ve 
diğer ambalaj malzemelerini güvenli bir yerde saklayabilirsiniz. Orijinal ambalajı atmak 
istiyorsanız, tüm ürünleri uygun şekilde geri dönüştürdüğünüzden emin olun.

-	 Tüm parça ve bileşenlerin dahil olduğundan ve iyi durumda olduğundan emin olun. 
Herhangi bir öğenin eksik veya kötü durumda olması durumunda lütfen derhal Cecotec’in 
Resmi Teknik Destek Servisi ile iletişime geçin.

Kutu içeriği
-	 Kahve makinesi
-	 Huni
-	 Çift fincan filtresi
-	 Bir fincan filtre
-	 Ölçü kaşığı
-	 Kullanım kılavuzu

-	 Ekipmanınızın yardım talebinde bulunmanız halinde uygun şekilde izlenebilirliğini 
sağlamak için seri numarasını üründen çıkarmayın.

Kahve makinesini ilk kullanımdan önce temizleme
İlk fincan kahvenizin lezzetli olmasını sağlamak için, kahve makinenizi ilk kullanımdan önce 
temizlemeniz önemlidir. Aşağıdaki adımları izleyin:
1.	 Su tankına arıtılmış su koyun, su seviyesi su tankı üzerindeki “MAX” işaretini 

geçmemelidir. Daha sonra depo kapağını kapatın.
2.	 Çift espresso filtresini portafiltreye yerleştirin . Portafiltrenin kahve makinenizdeki yuvaya 

hizalı olduğundan emin olun . Portafiltreyi “KİLİT AÇIK” konumundan kahve makinenize 
takın ve “KİLİTLİ” konumuna gelene kadar saat yönünün tersine doğru sıkıca çevirin. Şekil 
2

3.	 Kahve makinenizi bir güç kaynağına bağlayın ve güç dokunmatik simgesine basın. Daha 
sonra sıcak espresso dokunmatik ikonuna basarak kahve makinenizi önceden ısıtın ve 
bekleme moduna alın.

4.	 Buhar/sıcak su düğmesini sıcak su konumuna getirin. Yanıkları önlemek için Buhar/Sıcak 
Su Çubuğunun bir fincan veya kapla hizalı olduğundan emin olun.

5.	 Tek/Çift Espresso dokunmatik simgesine basın . Vücudunuzun herhangi bir yerini 
portafiltrenin altına sokmamaya dikkat edin . Suyu bir kap veya kapta biriktirin ve 
yanıklardan kaçının.

6.	 Portafiltreyi saat yönünde “UNLOCK” (KİLİT AÇMA) konumuna getirin , kahve filtresini 
çıkarın ve hem portafiltreyi hem de filtreyi ılık suyla temizleyin.

1. PARÇALAR VE BILEŞENLER

Şekil 1
Kahve çekirdeği haznesi kapağı
B Kahve çekirdeği haznesi
C1 Güç dokunmatik simgesi
C2 Touch Icon Sıcak Espresso
C3 Touch Icon Tekli/Çiftli Espresso
C4 Taşlama Dokunmatik Simgesi
C5 Steam Dokunmatik Simgesi
C6 Espresso Dokunmatik Simgesi soğuk
D Portafiltre Tutucu
E Buhar/sıcak su kontrolü
F Buhar çubuğu için kauçuk sap
G Buhar ve sıcak su çubuğu
H Buhar ve sıcak su çıkışı
I Çıkarılabilir damlama tepsisi
J Şamandıra Kapağı (Tam Damlama Tepsisi Göstergesi)
K Damlama tepsisi
L Su deposu kapağı
M Su tankı kolu
N Su tankı
Portafiltre​
P Portafiltre kolu
Q Filtreler (tek espresso ve çift espresso için)
R Ölçüm kaşığı ve presi
S Huni
T Öğütme boyutu seçici

NOT:
Bu kılavuzda yer alan grafikler şematik gösterimlerdir ve üründeki grafiklerle tam olarak 
uyuşmayabilir.

2. KULLANMADAN ÖNCE

-	 Bu cihaz, nakliye sırasında koruma sağlayacak şekilde tasarlanmış bir ambalajla gelir. 
Cihazı kutusundan çıkartın ve tüm ambalaj malzemelerini çıkarın. Cihazınızı ileride 
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Tek bir espresso hazırlamak
1.	 Tekli espresso filtresini portafiltreye yerleştirin ve yaklaşık 7 gr çekilmiş kahve ile 

doldurun.
2.	 Tamper ile kahveye bastırın ve portafiltreyi “UNLOCK” (KİLİT AÇIK) konumundan kahve 

makinesine yerleştirin, saat yönünün tersine çevirerek “LOCK” (KİLİTLİ) konumuna getirin.
3.	 Damlama tepsisine bir fincan yerleştirin ve tek/çift espresso dokunmatik simgesine 

bir kez basın. Tekli/çiftli espresso dokunmatik ikonunun ışığı beyaz olacaktır. 40 mL’ye 
ulaştığında ekstraksiyon otomatik olarak duracaktır.

Çift espresso hazırlama
1.	 Çift espresso filtresini portafiltreye yerleştirin ve yaklaşık 14 gr çekilmiş kahve ile 

doldurun.
2.	 Tamper ile kahveye bastırın ve portafiltreyi “UNLOCK” (KİLİT AÇIK) konumundan kahve 

makinenizin içine yerleştirin ve “LOCK” (KİLİTLİ) konumuna getirin.
3.	 Damlama tepsisine bir fincan kahve koyun, tek/çift espresso dokunmatik simgesine iki 

kez basın. Tekli/çiftli espresso dokunmatik simgesinin ışığı kırmızı olacaktır. 80 mL’ye 
ulaştığında ekstraksiyon otomatik olarak duracaktır.

Debi ayarlaması
Tek espresso için
1.	 Espresso dokunmatik simgesini 5 saniye basılı tutun. Tek/Çift Espresso dokunmatik 

simgesi beyaz ışıkla yanacak ve yanık kalacaktır.
2.	 Espresso dokunmatik ikonuna tekrar basın , bir fincanın beyaz ışığı aynı anda yanıp 

sönecektir. İstenilen kahve akış hızına ulaştığınızda, kahve demleme işlemini durdurmak 
için tekrar Single/Double Espresso dokunmatik ikonuna basın , ayar tamamlanır.

Kullanıcının yaptığı ayarlama sistem tarafından kayıt altına alınacaktır. Kullanıcı tekrar 
kullandığında, her bir kasenin akış hızı, kullanıcı tarafından ayarlanan son akış hızına göre 
ayarlanacaktır. Tek bir fincan için ayar aralığı: 30g ile 400g arasındadır.

Çift espresso için
1.	 Akış hızı ayarlama moduna girmek için Tek/Çift Espresso dokunmatik simgesini 10 

saniye basılı tutun. Tek/Çift Espresso dokunmatik simgesi kırmızı ışıkla yanacak ve yanık 
kalacaktır.

2.	 Espresso dokunmatik ikonuna tekrar basın , aynı anda kırmızı çift fincan ışığı yanıp 
sönecektir. İstenilen kahve akış hızına ulaştığınızda, kahve demleme işlemini durdurmak 
için tekrar Single/Double Espresso dokunmatik ikonuna basın , ayar tamamlanır.

Kullanıcının yaptığı ayarlama sistem tarafından kayıt altına alınacaktır. Kullanıcı tekrar 
kullandığında, her bir kasenin akış hızı, kullanıcı tarafından ayarlanan son akış hızına göre 
ayarlanacaktır. Çift fincan için ayar aralığı: 30g ile 400g arası.

3. OPERASYON

Tanktaki arıtılmış su seviyesinin “MIN” ve “MAX” işaretleri arasında olduğundan emin olun.

Çekilmiş kahvenin hazırlanması. Şekil 3
1.	 Filtreyi ağız kısmından yaklaşık 2 mm boşluk kalacak şekilde ince öğütülmüş kahve ile 

doldurun (aşırı doldurmayın).
2.	 Kahve öğütme aparatını kullanarak öğütülmüş kahveyi eşit şekilde sıkıştırın.
3.	 Demleme başlığının altına tam olarak oturduğundan emin olmak için ağız kısmındaki fazla 

kahveyi silin

Soğuk çıkarma
1.	 Isınmayı başlatmak için güç dokunmatik simgesine bir kez basın.
2.	 Kahve makinenizi bekleme moduna almak için soğuk espresso dokunmatik simgesine 

basın. Dokunmatik öğütme simgesi yanarak doğrudan kahve demlemenize olanak tanır.

Not: Soğuk sıkım suyun ısıtılmasına neden olmaz. Daha iyi sonuç almak için tanka soğuk su 
ekleyebilirsiniz. Soğuk demleme kahve yaparken ısıtma elemanı kapalı olduğundan sıcak su 
veya buhar kullanamayacağınızı lütfen unutmayın.

Sıcak ekstraksiyon
1.	 Kahve makinenizi bir güç kaynağına bağlayın ve ısıtmayı başlatmak için güç dokunmatik 

simgesine basın.
2.	 Tüm makine tamamen önceden ısıtılıp bekleme moduna girene kadar sıcak espresso 

dokunmatik simgesine basın.
Not: Kahve, sıcak su ve buhar fonksiyonları aynı anda gerçekleştirilemez.

Ön ısıtma
1.	 Isınmayı başlatmak için güç dokunmatik simgesine bir kez basın
2.	 Tüm kahve makinesi tamamen önceden ısıtılıp bekleme moduna girene kadar sıcak 

espresso dokunmatik simgesine basın. Aynı zamanda öğütme dokunmatik ikonu 
yanacaktır.

Bekleme durumu
Kahve makineniz tamamen önceden ısıtıldığında, Güç, Sıcak Espresso , Öğütme, Tek/Çift 
Espresso ve Buhar dokunmatik simgeleri yanarak tüm işlevlerin kullanılabilir olduğunu 
gösterir.
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Bu üründe kahve çekirdeği öğütme fonksiyonu bulunmaktadır. Bu özelliği kullanmadan önce 
tüm parçaların doğru şekilde takıldığından emin olun.
1.	 Kahve çekirdeği haznesine uygun miktarda kahve çekirdeği ekleyin. Kahve çekirdeklerinin 

nemlenmesini ve oksitlenmesini önlemek için, öğütmeyi, son kahve lezzetini ve 
ekstraksiyon etkisini etkileyebilecek şekilde, çekirdek kutusuna çok fazla kahve çekirdeği 
koymayın.

2.	 Portafiltreyi makinenin sol tarafında bulunan portafiltre tutucusuna yerleştirin .
3.	 Çekirdekleri öğütmeye başlamak için öğütme dokunmatik simgesine basın. Ayarlanan 

miktara ulaşıldığında öğütme fonksiyonu otomatik olarak durur. Öğütmeyi durdurmak için 
bu dokunmatik ikona tekrar basın.

Doğru kahve tozu tuz kadar kalın ve ince görünmelidir. Kahve çekirdeklerinin çok ince 
öğütülmesi ve su akışının engellenmesi, çıkarılan kahve sıvısının kesintili gelmesine veya 
çıkarılamamasına neden olabilir. Kahve çekirdekleri çok iri öğütülürse ve su kahve tozunun 
içinden çok hızlı akarsa, kahvenin yağı ve aromatik bileşenleri etkili bir şekilde çıkarılamaz ve 
bu da lezzeti etkiler.
4.	 Öğütme derecesi seçicisini çevirerek öğütme seviyesini 5-10’a ayarlayın.

Çekilmiş kahve dozajı:
-	 Bir fincan = 7 gr çekilmiş kahve.
-	 İki fincan = 14 gr çekilmiş kahve.
Not: Öğütme dişlisini ayarlayarak kahve tozunun kalınlığını ayarlayabilirsiniz, kullandığınız 
kahve çekirdeklerinin çeşidine, kavurma derecesine, tazeliğine ve kalitesine göre farklılıklar 
olabilir. Bu nedenle en iyi ekstraksiyon etkisini elde etmek için öğütme boyutunu ve dişliyi 
doğru bir şekilde ayarlamak ve ayarlamak gerekir.
5.	 Kahveyi tamper yardımıyla sıkıştırın.

Kendin Yap Öğütme Ayarı
Varsayılan öğütme süresi 15 saniyedir.

Uyarı: Sürekli kullanımda maksimum süre 3 dakikadır. 3 dakikadan fazla aralıksız çalışma 
durumunda öğütme dokunmatik ikonu uyarı olarak yanıp söner ve öğütücü 6 dakika süreyle 
zorla durdurulur. Öğütücüyü kullanmaya devam etmek için kahve makinenizin fişini çekip 
tekrar takmanız veya fabrika ayarlarını geri yüklemeniz gerekecektir. Aralık süresi 6 dakikaya 
ulaştığında sistem otomatik olarak bu kısıtlamayı kaldıracak ve öğütme sistemi normale 
dönecektir.
1.	 DIY öğütme süresi ayarına girmek için öğütme dokunmatik simgesine 5 saniye basılı 

tutun.
2.	 Öğütücü otomatik olarak 5 saniye sonra kahve öğütmeye başlayacaktır, öğütücüyü 

durdurmak ve çalıştığı süreyi hafızaya almak için dokunmatik ikona tekrar basmanız 

Sıcak su hazırlama
1.	 Depoyu “MAX” işaretini geçmeyecek şekilde saf su ile doldurun.
2.	 Kahve makinenizi prize takın ve ön ısıtma işleminin bitmesini bekleyin.
3.	 Buharlı pişiricinin altına önceden bir fincan yerleştirin.
4.	 Ön ısıtma tamamlandıktan sonra buhar/sıcak su düğmesini “ ” konumuna getirin.
5.	 Daha sonra buhar makinesinden sıcak su çıkacaktır.
6.	 İstediğiniz miktarda sıcak su elde ettiğinizde kumandayı kapatınız.

Süt köpürtmek
Buharlı pişiriciyi süt köpürtmek veya içme çikolatası ve su gibi sıcak içecekler hazırlamak için 
kullanabilirsiniz.
1.	 Buhar dokunmatik ikonuna basın, buhar dokunmatik ikonu yanıp sönecektir. Buhar 

dokunmatik simgesi sabit hale geldiğinde ön ısıtma tamamlanmış demektir.
2.	 Espressoyu yukarıdaki talimatlara göre hazırlayın .
3.	 Hazırlayacağınız her bir kapuçino için bir sürahiyi yaklaşık 100 gram sütle doldurun; Soğuk 

tam yağlı süt kullanılması tavsiye edilir.
Not: Sürahi boyutunu seçerken çapının 70±5mm’den küçük olmaması önerilir ve sütün 
hacminin 2 kat arttığını göz önünde bulundurarak sürahinin yüksekliğinin yeterli olduğundan 
emin olun.
4.	 Buhar/sıcak su çubuğunu süte yaklaşık iki santimetre kadar batırın, ardından buhar/sıcak 

su düğmesini “ ” konumuna getirin, buhar çıkışından buhar çıkacaktır. Sütü, kabı aşağı 
yukarı hareket ettirerek köpürtün.

Not: Buharlama sırasında portafiltrenin yerine monte edilmesi gerekmektedir. Sütü 
köpürtmeden önce 10 saniye kadar buharın çıkmasını bekleyin.
5.	 İstediğiniz köpüğe ulaştığınızda düğmeyi “ ” konumuna getirin.
6.	 espressoya köpürttüğünüz sütü dökün , artık cappuccinonuz hazır.
Not: Sütü köpürttükten sonra tekrar kahve yapmak isterseniz makineyi mutlaka soğutmanız 
gerekmektedir.
Espresso dokunmatik ikonuna veya Tek/Çift Espresso dokunmatik ikonuna bastıktan sonra 
sıcaklık çok yüksek ise ışık hızla yanıp sönerek sizi uyaracaktır. Daha sonra cihazı aşağıdaki 
şekilde soğutmanız gerekecektir:
1.	 Buharlı pişiricinin altına boş bir fincan yerleştirin, buhar/sıcak su düğmesini “ ” 

konumuna getirin, buharlı pişiriciden sıcak su akarak soğuyacaktır.
2.	 Su soğuduğunda sıcak su akışı duracaktır, buhar/sıcak su düğmesini “ ” konumuna getirin 

ve ardından tekrar espresso yapabilirsiniz .

Kahve öğütme
Kahve çekirdeklerinin öğütülmesi, espresso yapım sürecinde önemli bir adımdır ve tekrar 
tekrar uygulanması önerilir.
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Cihaz 500 çevrimi tamamladığında tüm dokunmatik simgeler 5 kez yanıp sönecektir, bu 
kahve makinesinin kirecinin temizlenmesi gerektiği anlamına gelir ve ardından cihaz normal 
durumuna geri dönecektir.
Cihazı her açtığınızda, iptal etmediğiniz takdirde kireç çözme uyarısı görüntülenecektir.
a.	 Kireç çözme uyarısı çıktığında, su haznesini kahve makineleri için özel olarak üretilmiş bir 

kireç çözücü ürünle doldurun.
b.	 Kahve çıkışının altına 500 ml’lik bir kap ve buhar/sıcak su çubuğunun altına da 500 

ml’lik başka bir kap yerleştirin ve kireci temizlemek için sıcak su ve kahve demleme 
fonksiyonlarını kullanın.

c.	 Kireç çözme işlemi tamamlandıktan sonra mutlaka iptal etmeniz gerekir. Kireç çözme 
işlemini iptal etmek için tek/çift espresso dokunmatik simgesine ve buhar dokunmatik 
simgesine aynı anda 3 saniye boyunca basılı tutun .

5. PROBLEM ÇÖZME

Belirti Olası neden Olası çözüm

Espresso çok yavaş 
damlıyor.

Öğütme çok ince veya çok sıkı 
preslenmiş.

Biraz daha iri taneli çekilmiş 
kahve tozu tercih edin.

Kahve makinesinin alt 
kısmından su sızıyor.

Kahve makinesi arızalı.
İletişime geçin
Resmi Cecotec Teknik Destek 
Servisi.

Damlama tepsisinde çok 
fazla su var.

Damlama tepsisini 
temizleyin.

Filtrenin dışından su 
sızıyor.

Filtrenin kenarında bir miktar 
kahve tozu var.

Filtrenin kenarlarında kahve 
kalıntısı kalmadığından emin 
olun .

Kahvede asidik tat.

Kahve makinesi düzgün 
temizlenmemiş.

Kahve makinesini temizleyin.

Kahve kötü durumda.
Taze kahve tozu kullanın 
ve kahveyi serin ve kuru bir 
yerde saklayın.

gerekecektir. Bir sonraki sefer öğütme dokunmatik ikonuna basıldığında daha önce 
hafızaya alınan süre çalışacaktır. Öğütmeyi durdurmak için dokunmatik ikona basılmazsa 
makine maksimum 20 saniye öğütme işlemi yapacaktır. Fabrika ayarlarını geri yükleyerek 
başlangıç saatine dönebilirsiniz.

Fabrika ayarlarını geri yükle
Sıcak espresso dokunmatik simgesine ve soğuk espresso dokunmatik simgesine aynı anda 3 
saniye boyunca basılı tutun. Her iki dokunmatik simge de yanıyor ve bir kez bip sesi çıkarıyor, 
bu da fabrika ayarlarına sıfırlandığı anlamına geliyor. Kahve makinenizi açmak için güç 
dokunmatik simgesine basın.

Uyku /Otomatik Kapatma Fonksiyonu Kılavuzu
A.	 Sıcak su seviyesi 200 ml civarına ulaştığında elektromanyetik pompa otomatik olarak 

duracak ve gösterge ışığı hızla yanıp sönecektir.
B.	 Buhar süresi 180 saniyeye ulaştığında elektromanyetik pompa otomatik olarak duracaktır.
C.	 25 dakika boyunca herhangi bir işlem yapılmazsa makine otomatik kapanma moduna 

geçecektir. Tüm dokunmatik ikon ışıkları sönecektir. Makineyi yeniden aktif hale getirmek 
için güç dokunmatik simgesine basın, makine bekleme durumuna dönecektir.

4. TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlemeden önce elektrik bağlantısını kesin ve kahve makinesinin tamamen soğumasını 
bekleyin.
Kahve makinenizin gövdesini neme dayanıklı bir süngerle sık sık temizleyin ve su haznesini, 
tepsisini ve damlama plakasını düzenli olarak temizleyip kurulayın.

Not: Alkol veya solvent bazlı temizleyicilerle temizlemeyiniz. Kahve makinenizi temizlemek 
için asla suya daldırmayın.

Portafiltreyi saat yönünde çevirerek çıkarın, içindeki kahve artıklarını atın, ardından temizleyici 
ile temizleyin, son olarak da temiz suyla durulayın.
Tüm aksesuarları su ile temizleyin ve iyice kurulayın.

Kireç çözme fonksiyonu
Kahve makinenizin verimli bir şekilde çalışmasını, iç borularının temiz olmasını ve kahvenizin 
tadının ideal olmasını sağlamak için kahve makinenizin periyodik olarak kireçten arındırılması, 
temizlenmesi ve bakımının yapılması gerekir.
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Belirti Olası neden Olası çözüm

Tüm dokunmatik simgeler 
5 kez yanıp söner

Kireç çözme uyarısı.

Öncelikle kireç çözme 
talimatlarını izleyin ve 
ardından kireç çözmeyi iptal 
edin.

Arızanın nedenini bulamıyorsanız kahve makinenizi kendiniz sökmeyin; Cecotec’in resmi 
Teknik Destek Servisi ile iletişime geçin.

6. TELIF HAKKI

Bu kılavuzda yer alan metinlerin fikri mülkiyet hakları CECOTEC INNOVACIONES, SL’ye aittir. 
Her hakkı saklıdır. Bu yayının içeriği, CECOTEC INNOVACIONES, SL’nin önceden izni olmaksızın, 
tamamen veya kısmen çoğaltılamaz, bir erişim sisteminde saklanamaz, herhangi bir yolla 
(elektronik, mekanik, fotokopi, kayıt veya benzeri) iletilemez veya dağıtılamaz.

7. BASITLEŞTIRILMIŞ AB UYGUNLUK BEYANI

Cecotec Innovations, bu ürünün Avrupa Birliği’nde geçerli yönetmeliklerin temel 
gerekliliklerine ve diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder. Bu ürün gerekli 
güvenlik ve kalite standartlarını karşılayacak şekilde tasarlanmış, üretilmiş ve test edilmiştir. 
AB Uygunluk Beyanının tam metnine şu web adresinden ulaşılabilir: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity

Belirti Olası neden Olası çözüm

Kahve makinesi çalışmıyor.
Elektrik prizi düzgün 
takılmamış.

Eğer cihazınız hala 
çalışmıyorsa Cecotec’in resmi 
Teknik Destek Servisi ile 
iletişime geçin.

Buhar köpürmez.

Steam touch simgesi 
yanmıyor.

Buhar dokunmatik ikonu 
yandıktan sonra köpürtme 
işlemi için buhar kullanılabilir.

Kap çok büyük veya şekli 
doğru değil.

Uzun ve dar bir kap kullanın.

Yağsız süt kullandınız.
Soğuk tam yağlı veya yarım 
yağlı süt kullanın.

Steam touch simgesi hızla 
yanıp sönüyor.

Buhar 180 saniyedir çalışıyor 
ve buhar/sıcak su kontrol 
düğmesi “ ” başlangıç 
konumuna ayarlanmamış 

.

Kontrolü “ ” konumuna 
getirin.

                                                              
Buhar dokunmatik simgesi 
ve tek/çift espresso 
dokunmatik simgesi hızla 
yanıp sönüyor.

200 ml sıcak su hazırlandı 
ve buhar/sıcak su kontrolü 
başlangıçtaki “ ” konumuna 
ayarlanmadı .

Kontrolü “ ” konumuna 
getirin.

Kahve makinesi sıcaklığını 
düşürdükten sonra buhar/
sıcak su kontrol düğmesi 
başlangıçtaki “ ” konumuna 
geri dönmüyor .

Kontrolü “ ” konumuna 
getirin.

Kazan sıcaklığı çok yüksek.
Sıcaklığı düşürmek için buhar 
makinesine sıcak su akıtın.

Makineyi çalıştırdığınızda 
buhar/sıcak su kontrolü “ 

” konumunda değil.

Kontrolü “ ” konumuna 
getirin.
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Περιεχόμενα κουτιού
-	 καφετιέρα
-	 Χωνί
-	 Φίλτρο διπλής κούπας
-	 Φίλτρο ενός φλιτζανιού
-	 Μεζούρα
-	 Εγχειρίδιο οδηγιών

-	 Μην αφαιρείτε τον σειριακό αριθμό από το προϊόν, για να διατηρήσετε τη σωστή 
ιχνηλασιμότητα του εξοπλισμού σας σε περίπτωση που ζητήσετε βοήθεια.

Καθαρισμός της καφετιέρας πριν από την πρώτη χρήση
Για να διασφαλίσετε ότι η πρώτη σας κούπα καφέ έχει υπέροχη γεύση, είναι σημαντικό να 
καθαρίσετε την καφετιέρα σας πριν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά. Ακολουθήστε αυτά 
τα βήματα:
1.	 Ρίξτε καθαρό νερό στη δεξαμενή νερού, η στάθμη του νερού δεν πρέπει να υπερβαίνει την 

ένδειξη “MAX” στη δεξαμενή νερού. Στη συνέχεια, κλείστε το καπάκι της δεξαμενής.
2.	 διπλό φίλτρο εσπρέσο στο portafilter . Βεβαιωθείτε ότι το portafilter είναι ευθυγραμμισμένο 

με την υποδοχή της καφετιέρας. Εισαγάγετε το portafilter στην καφετιέρα από τη θέση 
“UNLOCK” και περιστρέψτε το σταθερά αριστερόστροφα μέχρι να βρεθεί στη θέση 
“LOCK”. Εικ. 2

3.	 Συνδέστε την καφετιέρα σε μια πηγή ρεύματος και πατήστε το εικονίδιο αφής τροφοδοσίας. 
Στη συνέχεια, πατήστε το εικονίδιο αφής ζεστού εσπρέσο για να προθερμάνετε την 
καφετιέρα και να μπείτε σε κατάσταση αναμονής.

4.	 Γυρίστε το κουμπί ατμού/ζεστό νερό στη θέση ζεστού νερού. Βεβαιωθείτε ότι η ράβδος 
ατμού/ζεστού νερού είναι ευθυγραμμισμένη με ένα φλιτζάνι ή δοχείο για να αποφύγετε 
εγκαύματα.

5.	 Πατήστε το εικονίδιο αφής Single/Double Espresso . Προσέξτε να μην τοποθετήσετε 
κανένα μέρος του σώματός σας κάτω από το portafilter . Χρησιμοποιήστε ένα φλιτζάνι ή 
δοχείο για να συλλέξετε το νερό και να αποφύγετε εγκαύματα.

6.	 Γυρίστε το portafilter δεξιόστροφα στη θέση “UNLOCK”, αφαιρέστε το φίλτρο καφέ και 
καθαρίστε τόσο το portafilter όσο και το φίλτρο με ζεστό νερό.

3. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ

Βεβαιωθείτε ότι η στάθμη του καθαρού νερού στη δεξαμενή είναι μεταξύ των ενδείξεων «MIN» 
και «MAX».

Προετοιμασία αλεσμένου καφέ. Εικ. 3
1.	 Γεμίστε το φίλτρο με λεπτοαλεσμένο καφέ σε απόσταση περίπου 2 mm από το χείλος (μην 

γεμίζετε υπερβολικά).
2.	 Χρησιμοποιήστε το tamper για να συμπυκνώσετε ομοιόμορφα τον αλεσμένο καφέ.
3.	 Σκουπίστε τυχόν περίσσεια καφέ από το χείλος για να εξασφαλίσετε τη σωστή εφαρμογή 

κάτω από την κεφαλή παρασκευής

1. ΜΈΡΗ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ

Εικ. 1
Καπάκι χοάνης κόκκων καφέ
Β Χοάνη για κόκκους καφέ
Εικονίδιο αφής C1 Power
Εικονίδιο αφής C2 Hot Espresso
C3 Touch Icon Μονός/Διπλός Espresso
Εικονίδιο αφής C4 Grinding
Εικονίδιο αφής C5 Steam
Εικονίδιο αφής C6 Espresso κρύο
D Στήριγμα Portafilter
E Έλεγχος ατμού/ζεστού νερού
F Λαστιχένια λαβή για τη ράβδο ατμού
G Ράβδος ατμού και ζεστού νερού
H Έξοδος ατμού και ζεστού νερού
I Αφαιρούμενος δίσκος σταγόνων
J Float Cap (Ένδειξη πλήρους δίσκου στάλαξης)
K Δίσκος σταγόνων
L Κάλυμμα δεξαμενής νερού
M Λαβή δοχείου νερού
N Δεξαμενή νερού
Το Portafilter
P Λαβή Portafilter
Φίλτρα Q (για μονό εσπρέσο και διπλό εσπρέσο)
R Μεζούρα και πιέστε
Χωνί S
T Επιλογέας μεγέθους λείανσης

ΣΗΜΕΙΩΜΑ:
Τα γραφικά σε αυτό το εγχειρίδιο είναι σχηματικές αναπαραστάσεις και ενδέχεται να μην 
ταιριάζουν ακριβώς με εκείνα του προϊόντος.

2. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ

-	 Αυτή η συσκευή διατίθεται σε συσκευασία σχεδιασμένη να την προστατεύει κατά 
τη μεταφορά. Αφαιρέστε τη συσκευή από το κουτί της και αφαιρέστε όλο το υλικό 
συσκευασίας. Μπορείτε να φυλάξετε το αρχικό κουτί και άλλα είδη συσκευασίας σε 
ασφαλές μέρος για να αποφύγετε ζημιά στη συσκευή εάν χρειαστεί να τη μεταφέρετε στο 
μέλλον. Εάν θέλετε να απορρίψετε την αρχική συσκευασία, φροντίστε να ανακυκλώσετε 
όλα τα αντικείμενα σωστά.

-	 Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα και τα εξαρτήματα περιλαμβάνονται και σε καλή 
κατάσταση. Εάν λείπουν αντικείμενα ή βρίσκονται σε κακή κατάσταση, επικοινωνήστε 
αμέσως με την Επίσημη Υπηρεσία τεχνικής υποστήριξης της Cecotec.
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Για μονό εσπρέσο
1.	 εικονίδιο αφής Single/Double Espresso για 5 δευτερόλεπτα για να εισέλθετε στη λειτουργία 

ρύθμισης ρυθμού ροής. Το εικονίδιο αφής Single/Double Espresso θα ανάψει με ένα λευκό 
φως και θα παραμείνει αναμμένο.

2.	 ξανά το εικονίδιο αφής Single/Double Espresso για να φτιάξετε καφέ, το λευκό φως ενός 
φλιτζανιού θα αναβοσβήσει ταυτόχρονα. Όταν φτάσετε στον απαιτούμενο ρυθμό ροής 
καφέ, πατήστε ξανά το εικονίδιο αφής Single/Double Espresso για να σταματήσετε την 
παρασκευή καφέ και η ρύθμιση έχει ολοκληρωθεί.

Το σύστημα θα καταγράψει την προσαρμογή που έκανε ο χρήστης. Όταν ο χρήστης το 
χρησιμοποιήσει ξανά, ο ρυθμός ροής του μεμονωμένου μπολ θα ρυθμιστεί με βάση τον 
τελευταίο ρυθμό ροής που έχει ορίσει ο χρήστης. Το εύρος ρύθμισης για ένα μόνο φλιτζάνι: 
από 30 g έως 400 g.

Για διπλό εσπρέσο
1.	 εικονίδιο αφής Single/Double Espresso για 10 δευτερόλεπτα για να εισέλθετε στη 

λειτουργία ρύθμισης του ρυθμού ροής. Το εικονίδιο αφής Single/Double Espresso θα 
ανάψει με κόκκινο φως και θα παραμείνει αναμμένο.

2.	 ξανά το εικονίδιο αφής Single/Double Espresso για να παρασκευάσετε καφέ και η κόκκινη 
λυχνία διπλού φλιτζανιού θα αναβοσβήσει ταυτόχρονα. Όταν φτάσετε στον απαιτούμενο 
ρυθμό ροής καφέ, πατήστε ξανά το εικονίδιο αφής Single/Double Espresso για να 
σταματήσετε την παρασκευή καφέ και η ρύθμιση έχει ολοκληρωθεί.

Το σύστημα θα καταγράψει την προσαρμογή που έκανε ο χρήστης. Όταν ο χρήστης το 
χρησιμοποιήσει ξανά, ο ρυθμός ροής του μεμονωμένου μπολ θα ρυθμιστεί με βάση τον 
τελευταίο ρυθμό ροής που έχει ορίσει ο χρήστης. Το εύρος ρύθμισης για διπλό φλιτζάνι: από 
30 g έως 400 g.

Προετοιμασία ζεστού νερού
1.	 Γεμίστε τη δεξαμενή με καθαρό νερό, που δεν υπερβαίνει την ένδειξη “MAX”.
2.	 Συνδέστε την καφετιέρα σε μια πρίζα και περιμένετε να τελειώσει η προθέρμανση.
3.	 Τοποθετήστε προηγουμένως ένα φλιτζάνι κάτω από τον ατμομάγειρα.

4.	 Μόλις ολοκληρωθεί η προθέρμανση, γυρίστε το κουμπί ατμού/ζεστό νερό στη θέση « 
».

5.	 Στη συνέχεια, το ζεστό νερό θα βγει από τον ατμόπλοιο.
6.	 Όταν λάβετε την επιθυμητή ποσότητα ζεστού νερού, απενεργοποιήστε το χειριστήριο.

Αφρόγαλα
Ο ατμομάγειρας μπορεί να χρησιμοποιηθεί για το αφρόγαλα ή την παρασκευή ζεστών 
ροφημάτων, όπως η κατανάλωση σοκολάτας και νερού.
1.	 Πατήστε το εικονίδιο αφής steam, το εικονίδιο αφής steam θα αναβοσβήσει. Όταν το 

εικονίδιο αφής ατμού γίνει σταθερό, η προθέρμανση έχει ολοκληρωθεί.
2.	 Ετοιμάζουμε τον εσπρέσο σύμφωνα με τις παραπάνω οδηγίες.
3.	 Γεμίστε μια κανάτα με περίπου 100 γραμμάρια γάλα για κάθε καπουτσίνο που πρόκειται 

να ετοιμάσετε. Συνιστάται η χρήση κρύου πλήρους γάλακτος.
Σημείωση: Κατά την επιλογή του μεγέθους της κανάτας, συνιστάται η διάμετρος να μην είναι 
μικρότερη από 70±5 χιλιοστά και λάβετε υπόψη ότι το γάλα αυξάνεται σε όγκο κατά 2 φορές, 
βεβαιωθείτε ότι το ύψος της κανάτας είναι επαρκές.
4.	 Εισαγάγετε τη ράβδο ατμού/ζεστό νερό στο γάλα περίπου δύο εκατοστά και, στη συνέχεια, 

Ψυχρή εξαγωγή
1.	 Πατήστε το εικονίδιο αφής τροφοδοσίας μία φορά για να ξεκινήσει η προθέρμανση.
2.	 εικονίδιο αφής κρύου εσπρέσο για να θέσετε την καφετιέρα σε κατάσταση αναμονής. 

Το εικονίδιο άλεσης με ευαισθησία στην αφή θα φωτιστεί, επιτρέποντάς σας να 
παρασκευάζετε απευθείας καφέ.

Σημείωση: Η ψυχρή εκχύλιση δεν θερμαίνει το νερό. Μπορείτε να προσθέσετε κρύο νερό στη 
δεξαμενή για καλύτερα αποτελέσματα. Λάβετε υπόψη ότι δεν θα μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
ζεστό νερό ή ατμό κατά την παρασκευή καφέ κρύου παρασκευής, καθώς η αντίσταση είναι 
απενεργοποιημένη.

Θερμή εξαγωγή
1.	 Συνδέστε την καφετιέρα σε μια πηγή ρεύματος και πατήστε το εικονίδιο αφής τροφοδοσίας 

για να ξεκινήσει η θέρμανση.
2.	 εικονίδιο αφής ζεστού εσπρέσο μέχρι να προθερμανθεί πλήρως το μηχάνημα και να 

εισέλθει σε κατάσταση αναμονής.
Σημείωση: Οι λειτουργίες καφέ, ζεστού νερού και ατμού δεν μπορούν να εκτελεστούν 
ταυτόχρονα.

Προθέρμανση
1.	 Πατήστε το εικονίδιο αφής τροφοδοσίας μία φορά για να ξεκινήσει η προθέρμανση
2.	 εικονίδιο αφής ζεστού εσπρέσο μέχρι να προθερμανθεί πλήρως ολόκληρη η καφετιέρα και 

να εισέλθει σε κατάσταση αναμονής. Ταυτόχρονα, το εικονίδιο αφής λείανσης θα ανάψει.

Κατάσταση αναμονής
Όταν η καφετιέρα προθερμανθεί πλήρως, θα ανάψουν τα εικονίδια αφής Power, Hot Espres-
so , Grind, Single/Double Espresso και Steam, υποδεικνύοντας ότι όλες οι λειτουργίες είναι 
διαθέσιμες.

Προετοιμασία ενός μόνο εσπρέσο
1.	 μονό φίλτρο εσπρέσο στο portafilter και γεμίστε το με περίπου 7 g αλεσμένου καφέ.
2.	 Πιέστε τον καφέ με το tamper και εισάγετε το portafilter στην καφετιέρα από τη θέση “UN-

LOCK”, γυρίζοντάς το αριστερόστροφα στη θέση “LOCK”.
3.	 Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι στο δίσκο αποστράγγισης και πατήστε το εικονίδιο μονής/διπλής 

αφής εσπρέσο μία φορά. Το εικονίδιο αφής μονής/διπλής λυχνίας espresso θα είναι λευκό. 
Η εκχύλιση θα σταματήσει αυτόματα όταν φτάσει τα 40 mL.

Ετοιμάζοντας έναν διπλό εσπρέσο
1.	 Τοποθετήστε το διπλό φίλτρο εσπρέσο στο portafilter και γεμίστε το με περίπου 14 g 

αλεσμένου καφέ.
2.	 Πιέστε τον καφέ με το tamper και τοποθετήστε το portafilter μέσα στην καφετιέρα από τη 

θέση “UNLOCK” και γυρίστε το στη θέση “LOCK”.
3.	 Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι καφέ στο δίσκο αποστράγγισης, πατήστε δύο φορές το εικονίδιο 

αφής ενός/διπλού εσπρέσο. Η φωτεινή ένδειξη του εικονιδίου αφής μονής/διπλής espres-
so θα είναι κόκκινη. Η εκχύλιση θα σταματήσει αυτόματα όταν φτάσει τα 80 mL.

Ρύθμιση ρυθμού ροής
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Ρύθμιση άλεσης DIY
Ο προεπιλεγμένος χρόνος λείανσης είναι 15 δευτερόλεπτα.

Προειδοποίηση: Ο μέγιστος χρόνος συνεχούς χρήσης είναι 3 λεπτά. Εάν υπερβεί τα 3 λεπτά 
συνεχούς εργασίας, το εικονίδιο αφής λείανσης θα αναβοσβήσει ως προειδοποίηση και ο 
μύλος θα σταματήσει αναγκαστικά για 6 λεπτά. Για να συνεχίσετε να χρησιμοποιείτε τον 
μύλο, θα πρέπει να αποσυνδέσετε και να συνδέσετε ξανά την καφετιέρα ή να επαναφέρετε τις 
εργοστασιακές ρυθμίσεις. Αφού το διάστημα φτάσει τα 6 λεπτά, το σύστημα θα άρει αυτόματα 
αυτόν τον περιορισμό και το σύστημα λείανσης θα επανέλθει στο κανονικό.
1.	 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το εικονίδιο αφής λείανσης για 5 δευτερόλεπτα για να 

εισέλθετε στη ρύθμιση χρόνου άλεσης DIY.
2.	 Αυτόματα, μετά από 5 δευτερόλεπτα, ο μύλος θα αρχίσει να αλέθει τον καφέ και θα 

χρειαστεί να πατήσετε ξανά το εικονίδιο αφής για να σταματήσετε τον μύλο και να 
απομνημονεύσετε τον χρόνο που ήταν σε λειτουργία. Την επόμενη φορά που θα πατήσετε 
το εικονίδιο αφής λείανσης, θα λειτουργήσει ο προηγουμένως απομνημονευμένος χρόνος. 
Εάν δεν πατηθεί το εικονίδιο αφής για να σταματήσει η λείανση, το μηχάνημα θα αλέσει για 
20 δευτερόλεπτα το πολύ. Μπορείτε να επιστρέψετε στην αρχική ώρα επαναφέροντας τις 
εργοστασιακές ρυθμίσεις.

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το εικονίδιο αφής ζεστού εσπρέσο και το εικονίδιο αφής 
κρύου εσπρέσο ταυτόχρονα για 3 δευτερόλεπτα. Και τα δύο εικονίδια αφής ανάβουν και ηχούν 
μία φορά, πράγμα που σημαίνει ότι έχουν γίνει επαναφορά των εργοστασιακών ρυθμίσεων. 
Πατήστε το εικονίδιο αφής λειτουργίας για να ενεργοποιήσετε την καφετιέρα.

Οδηγός λειτουργίας Sleep /Auto Off
A.	 Εάν το ζεστό νερό φτάσει περίπου τα 200 ml, η ηλεκτρομαγνητική αντλία θα σταματήσει 

αυτόματα και η ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήσει γρήγορα.
B.	 Εάν ο χρόνος ατμού φτάσει τα 180 δευτερόλεπτα, η ηλεκτρομαγνητική αντλία θα 

σταματήσει αυτόματα.
C.	 Εάν δεν εκτελεστεί καμία λειτουργία μετά από 25 λεπτά, το μηχάνημα θα εισέλθει σε 

λειτουργία αυτόματης απενεργοποίησης. Όλες οι λυχνίες εικονιδίων αφής θα σβήσουν. 
Για να επανενεργοποιήσετε το μηχάνημα, πατήστε το εικονίδιο αφής τροφοδοσίας, το 
μηχάνημα θα επιστρέψει σε κατάσταση αναμονής.

4. ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

Αποσυνδέστε την παροχή ρεύματος και αφήστε την καφετιέρα να κρυώσει εντελώς πριν την 
καθαρίσετε.
Καθαρίζετε συχνά το περίβλημα της καφετιέρας με ένα ανθεκτικό στην υγρασία σφουγγάρι και 
καθαρίζετε και στεγνώνετε τακτικά τη δεξαμενή νερού, το δίσκο και την πλάκα στάλαξης.

Σημείωση: Μην καθαρίζετε με οινόπνευμα ή καθαριστικό με διαλύτες. Μην βυθίζετε ποτέ την 
καφετιέρα σε νερό για να την καθαρίσετε.

γυρίστε το κουμπί ατμού/ζεστό νερό στη θέση « », θα βγει ατμός από την έξοδο ατμού. 
Αφρίστε το γάλα μετακινώντας το δοχείο πάνω-κάτω.

Σημείωση: Κατά τον ατμό, το portafilter πρέπει να είναι τοποθετημένο στη θέση του. Πριν 
αφρίσετε το γάλα, αφήστε τον ατμό να βγει για 10 δευτερόλεπτα.
5.	 Όταν φτάσετε στον επιθυμητό αφρό, γυρίστε το κουμπί στη θέση « ».
6.	 Ρίξτε το αφρόγαλα στον έτοιμο εσπρέσο , τώρα ο καπουτσίνο είναι έτοιμος.
Σημείωση: Αφού αφρίσετε το γάλα, αν θέλετε να φτιάξετε ξανά καφέ, πρέπει να κρυώσετε τη 
μηχανή.
Αφού πατήσετε το εικονίδιο αφής Single/Double Espresso ή το εικονίδιο αφής Single/Double 
Espresso , εάν η θερμοκρασία είναι πολύ υψηλή, το φως θα αναβοσβήσει γρήγορα και θα σας 
προειδοποιήσει. Στη συνέχεια, θα χρειαστεί να κρυώσετε τη συσκευή ως εξής:
1.	 Τοποθετήστε ένα άδειο φλιτζάνι κάτω από τον ατμομάγειρα, γυρίστε το κουμπί ατμού/ζεστό 

νερό στη θέση « » και ζεστό νερό θα ρέει έξω από τον ατμομάγειρα για να κρυώσει.
2.	 Όταν το νερό κρυώσει, το ζεστό νερό θα σταματήσει να ρέει, γυρίστε το κουμπί ατμού/

ζεστό νερό στη θέση « » και μετά μπορείτε να φτιάξετε ξανά εσπρέσο .

Άλεσμα καφέ
Το άλεσμα κόκκων καφέ είναι ένα κρίσιμο βήμα στη διαδικασία παρασκευής εσπρέσο και 
συνιστάται η επαναλαμβανόμενη πρακτική.
Αυτό το προϊόν έχει λειτουργία για το άλεσμα κόκκων καφέ. Πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη 
δυνατότητα, βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα έχουν εγκατασταθεί σωστά.
1.	 Προσθέστε μια κατάλληλη ποσότητα κόκκων καφέ στη χοάνη κόκκων καφέ. Για να 

αποτρέψετε την υγρασία και την οξείδωση των κόκκων καφέ, η οποία μπορεί να επηρεάσει 
το άλεσμα, την τελική γεύση του καφέ και το αποτέλεσμα εκχύλισης, μην βάζετε πάρα 
πολλούς κόκκους καφέ στο κουτί κόκκων.

2.	 Τοποθετήστε το portafilter στη θήκη portafilter που βρίσκεται στην αριστερή πλευρά του 
μηχανήματος.

3.	 Πατήστε το εικονίδιο αφής λείανσης για να αρχίσετε να τρίβετε τα φασόλια. Όταν 
επιτευχθεί η καθορισμένη ποσότητα, η λειτουργία λείανσης σταματά αυτόματα. Για να 
σταματήσετε το τρόχισμα, πατήστε ξανά αυτό το εικονίδιο αφής.

Η σωστή σκόνη καφέ πρέπει να εμφανίζεται τόσο πηχτή και λεπτή όσο το αλάτι. Εάν οι κόκκοι 
καφέ είναι πολύ λεπτοί αλεσμένοι και η ροή του νερού είναι μπλοκαρισμένη, μπορεί να γίνει 
διακοπτόμενη ή αδύνατη η εκχύλιση του υγρού του εκχυλισμένου καφέ. Εάν οι κόκκοι καφέ 
αλεσθούν πολύ χονδροειδώς και το νερό ρέει μέσα από τη σκόνη καφέ πολύ γρήγορα, δεν 
θα είναι σε θέση να εξαγάγει αποτελεσματικά το λάδι και τα αρωματικά συστατικά του καφέ, 
επηρεάζοντας τη γεύση.
4.	 Ρυθμίστε το επίπεδο λείανσης στο 5-10 περιστρέφοντας τον επιλογέα μεγέθους άλεσης.

Δοσολογία αλεσμένου καφέ:
-	 Ένα φλιτζάνι = 7 g αλεσμένου καφέ.
-	 Δύο φλιτζάνια = 14 g αλεσμένου καφέ.
Σημείωση: Μπορείτε να προσαρμόσετε το πάχος της σκόνης καφέ ρυθμίζοντας το εργαλείο 
λείανσης και ενδέχεται να υπάρχουν διαφορές ανάλογα με την ποικιλία, τον βαθμό ψησίματος, 
τη φρεσκάδα και την ποιότητα των κόκκων καφέ που χρησιμοποιείτε. Επομένως, είναι 
απαραίτητο να ρυθμίσετε και να ρυθμίσετε σωστά το μέγεθος λείανσης και τον εξοπλισμό για 
να επιτύχετε το καλύτερο αποτέλεσμα εξαγωγής.
5.	 Συμπυκνώστε τον καφέ με το τάμπερ.



119118 POWER ESPRESSO 20 GRINDPOWER ESPRESSO 20 GRIND
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Η καφετιέρα δεν λειτουργεί. Η πρίζα δεν είναι σωστά 
συνδεδεμένη.

Εάν η συσκευή εξακολουθεί 
να μην λειτουργεί, 
επικοινωνήστε με την 
επίσημη υπηρεσία τεχνικής 
υποστήριξης της Cecotec.

Ο ατμός δεν αφρίζει.

Το εικονίδιο αφής ατμού δεν 
φωτίζεται.

Μόνο αφού ανάψει το 
εικονίδιο αφής ατμού, ο ατμός 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για 
αφρισμό.

Το δοχείο είναι πολύ μεγάλο ή 
το σχήμα δεν είναι σωστό.

Χρησιμοποιήστε ένα ψηλό, 
στενό δοχείο.

Έχετε χρησιμοποιήσει 
αποβουτυρωμένο γάλα.

Χρησιμοποιήστε κρύο πλήρες 
ή ημιαποβουτυρωμένο γάλα.

Το εικονίδιο αφής ατμού 
αναβοσβήνει γρήγορα.

Ο ατμός λειτουργεί για 180 
δευτερόλεπτα και το κουμπί 
ελέγχου ατμού/ζεστού νερού 
δεν έχει τεθεί στην 
αρχική θέση “ “.

Ρυθμίστε το χειριστήριο στη 
θέση « ».

                                                              
Το εικονίδιο αφής ατμού 
και το εικονίδιο αφής 
ενός/διπλού εσπρέσο 
αναβοσβήνουν γρήγορα.

Ετοιμάστηκαν 200 ml ζεστού 
νερού και ο έλεγχος ατμού/
ζεστού νερού δεν έχει 
ρυθμιστεί στην αρχική 
θέση « ».

Ρυθμίστε το χειριστήριο στη 
θέση « ».

Το κουμπί ελέγχου ατμού/
ζεστού νερού δεν επιστρέφει 
στην αρχική θέση “ ” 
αφού η καφετιέρα χαμηλώσει 
τη θερμοκρασία της.

Ρυθμίστε το χειριστήριο στη 
θέση « ».

Η θερμοκρασία του λέβητα 
είναι πολύ υψηλή.

Περάστε ζεστό νερό μέσα 
από τον ατμομάγειρα για να 
μειώσετε τη θερμοκρασία.

Κατά την ενεργοποίηση του 
μηχανήματος, ο έλεγχος 
ατμού/ζεστού νερού δεν 
βρίσκεται στη θέση « ».

Ρυθμίστε το χειριστήριο στη 
θέση « ».

Όλα τα εικονίδια αφής 
αναβοσβήνουν 5 φορές Ειδοποίηση αφαλάτωσης.

Ακολουθήστε τις οδηγίες για 
να αφαιρέσετε τα αλάτων 
πρώτα και μετά να ακυρώσετε 
την αφαλάτωση.

Αφαιρέστε το portafilter γυρίζοντάς το δεξιόστροφα, πετάξτε τυχόν υπολείμματα καφέ μέσα, 
καθαρίστε το με ένα καθαριστικό, αλλά τέλος, ξεπλύνετε με καθαρό νερό.
Καθαρίστε όλα τα εξαρτήματα σε νερό και στεγνώστε τα καλά.

Λειτουργία αφαλάτωσης
Για να διασφαλίσετε ότι η καφετιέρα σας λειτουργεί αποτελεσματικά, οι εσωτερικοί σωλήνες 
είναι καθαροί και ο καφές έχει τη βέλτιστη γεύση, η καφετιέρα πρέπει να αφαιρείται, να 
καθαρίζεται και να συντηρείται περιοδικά.
Όταν η συσκευή συμπληρώσει 500 κύκλους, όλα τα εικονίδια αφής θα αναβοσβήνουν 5 φορές, 
πράγμα που σημαίνει ότι η καφετιέρα πρέπει να αφαλατωθεί και στη συνέχεια η συσκευή θα 
επιστρέψει στην κανονική της κατάσταση.
Η προειδοποίηση αφαλάτωσης θα εμφανίζεται κάθε φορά που ενεργοποιείτε τη συσκευή, εάν 
δεν την ακυρώσετε.
a.	 Όταν εμφανιστεί η προειδοποίηση αφαλάτωσης, γεμίστε το δοχείο νερού με ένα προϊόν 

αφαλάτωσης ειδικά σχεδιασμένο για μηχανές καφέ.
b.	 Τοποθετήστε ένα δοχείο 500 ml κάτω από την έξοδο του καφέ και ένα άλλο δοχείο 500 ml 

κάτω από τη ράβδο ατμού/ζεστό νερό και χρησιμοποιήστε τις λειτουργίες ζεστού νερού και 
παρασκευής καφέ για αφαίρεση αλάτων.

c.	 Μόλις ολοκληρωθεί η αφαλάτωση, πρέπει να την ακυρώσετε. Για να ακυρώσετε την 
αφαλάτωση, πατήστε και κρατήστε πατημένο το εικονίδιο αφής ενός/διπλού εσπρέσο και 
το εικονίδιο αφής ατμού ταυτόχρονα για 3 δευτερόλεπτα.

5. ΕΠΊΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ
Σύμπτωμα Πιθανή αιτία Πιθανή λύση
Ο εσπρέσο στάζει πολύ 
αργά.

Το τρίψιμο είναι πολύ λεπτό ή 
πιέζεται πολύ σφιχτά.

Επιλέξτε ελαφρώς πιο χοντρό 
αλεσμένο καφέ σε σκόνη.

Διαρρέει νερό από το κάτω 
μέρος της καφετιέρας.

Η καφετιέρα δυσλειτουργεί.
Επικοινωνήστε με το
Επίσημη Υπηρεσία Τεχνικής 
Υποστήριξης Cecotec.

Υπάρχει πολύ νερό στο δίσκο 
σταγόνων.

Καθαρίστε το δίσκο 
σταγόνων.

Διαρρέει νερό από το 
εξωτερικό του φίλτρου.

Υπάρχει λίγη σκόνη καφέ 
στην άκρη του φίλτρου.

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν 
υπολείμματα καφέ στην άκρη 
του φίλτρου.

Όξινη γεύση στον καφέ.

Η καφετιέρα δεν έχει 
καθαριστεί σωστά. Καθαρίστε την καφετιέρα.

Ο καφές είναι σε κακή 
κατάσταση.

Χρησιμοποιήστε φρέσκο καφέ 
σε σκόνη και αποθηκεύστε 
τον καφέ σε δροσερό, ξηρό 
μέρος.
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1. PECES I COMPONENTS

Fig. 1
A Tapa de la tremuja de grans de cafè
B Tolva de grans de cafè
C1 Icona tàctil d’encesa
C2 Icona tàctil Espresso calent
C3 Icona tàctil Espresso individual / doble
C4 Icona tàctil de mòlta
C5 Icona tàctil de vapor
C6 Icona tàctil Espresso fred
D Suport de portafiltre
E Comandament vapor / aigua calenta
F Mànec de goma per a la vareta de vapor
G Vareta de vapor i aigua calenta
H Sortida de vapor i aigua calenta
I Safata de degoteig extraïble
J Tapa del flotador (Indicador de safata de degoteig plena)
K Safata de degoteig
L Tapa del dipòsit daigua
M Nansa del dipòsit d’aigua
N Dipòsit d́ aigua
O Portafiltre
P Nansa del portafiltre
Q Filtres (per a espresso individual i espresso doble)
R Cullera dosificadora i premsador
S Embut
T Selector de la mida de la mòlta

NOTA:
Els gràfics d’aquest manual són representacions esquemàtiques i potser no coincideixen 
exactament amb els del producte.

2. ABANS DE FER SERVIR

-	 Aquest aparell presenta un embalatge dissenyat per protegir-lo durant el transport. 
Traieu l’aparell de la caixa i traieu tot el material d’embalatge. Podeu desar la caixa 

Μην αποσυναρμολογείτε μόνοι σας την καφετιέρα εάν δεν μπορείτε να βρείτε την αιτία της 
βλάβης. επικοινωνήστε με την επίσημη υπηρεσία τεχνικής υποστήριξης της Cecotec.

6. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΆ ΔΙΚΑΙΏΜΑΤΑ

Τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας επί των κειμένων αυτού του εγχειριδίου ανήκουν στην 
CECOTEC INNOVACIONES, SL. Με την επιφύλαξη παντός δικαιώματος. Το περιεχόμενο 
αυτής της δημοσίευσης δεν επιτρέπεται, εν όλω ή εν μέρει, να αναπαραχθεί, να αποθηκευτεί 
σε σύστημα ανάκτησης, να μεταδοθεί ή να διανεμηθεί με οποιοδήποτε μέσο (ηλεκτρονικό, 
μηχανικό, φωτοτυπικό, ηχογραφημένο ή παρόμοιο) χωρίς την προηγούμενη έγκριση της CE-
COTEC INNOVACIONES, SL

7. ΑΠΛΟΠΟΙΗΜΈΝΗ ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ ΕΕ

Η Cecotec Innovations δηλώνει με το παρόν ότι αυτό το προϊόν συμμορφώνεται 
με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των κανονισμών που ισχύουν στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση. Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί, κατασκευαστεί και δοκιμαστεί για να 
πληροί τα απαιτούμενα πρότυπα ασφάλειας και ποιότητας. Το πλήρες κείμενο της Δήλωσης 
Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στην ακόλουθη ηλεκτρονική διεύθυνση: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity
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3. FUNCIONAMENT

Assegureu-vos que el nivell d’aigua purificada al dipòsit estigui entre les marques “MIN” i “MAX”.

Preparació del cafè mòlt. Fig. 3
1.	 Ompliu el filtre amb cafè mòlt fi a uns 2 mm de la vora (no l’ompliu en excés).
2.	 Utilitzeu el premsador per compactar el cafè mòlt de manera uniforme.
3.	 Netegeu qualsevol excés de cafè de la vora per assegurar un ajust adequat sota el capçal 

d’infusió

Extracció en fred
1.	 Premeu la icona tàctil d’encesa una vegada per iniciar l’escalfament.
2.	 Premeu la icona tàctil espresso fred perquè la cafetera entri en mode despera. La icona 

tàctil de mòlta s’il·luminarà, permetent preparar el cafè directament.

Nota: L’extracció freda no escalfa l’aigua. Podeu afegir aigua freda al dipòsit per obtenir un 
millor resultat. Tingueu en compte que no podreu fer ús de l’aigua calenta o vapor mentre es 
faci el cafè en fred ja que l’element calefactor està apagat.

Extracció en calent
1.	 Connecteu la cafetera a una font d’alimentació i premeu la icona tàctil d’encesa per iniciar 

l’escalfament.
2.	 Premeu la icona tàctil d’ espressa calenta fins que tota la màquina estigui completament 

preescalfada i entri en estat d’espera.
Nota: La funció de cafè, aigua calenta i vapor no es poden fer simultàniament.

Preescalfament
1.	 Premeu la icona tàctil d’encesa una vegada per iniciar l’escalfament
2.	 Premeu la icona tàctil espressa calenta , fins que tota la cafetera estigui completament 

preescalfada i entri en estat despera. Alhora, la icona tàctil de mòlta s’il·luminarà.

Estat d’espera
Quan la cafetera està completament preescalfada, les icones tàctils d’encesa, espresso 
calent, mòlta, la icona tàctil Espresso individual/doble i de vapor s’il·luminaran, indicant que 
totes les funcions estan disponibles.

Preparació d́ un espresso individual
1.	 Col · loqueu el filtre per espresso individual al portafiltre i ompliu-lo amb uns 7 g de cafè mòlt.
2.	 Compacteu el cafè amb el premsador i col·loqueu el portafiltre a la cafetera des de la 

original i altres elements de l’embalatge en un lloc segur per prevenir danys a l’aparell 
si necessiteu transportar-lo en el futur. Si voleu desfer-vos de l’embalatge original, 
assegureu-vos de reciclar tots els elements correctament.

-	 Assegureu-vos que totes les peces i els components estan inclosos i en bon estat. Si en 
faltés algun o no estigués en bon estat, contacteu de forma immediata amb el Servei 
d’Atenció Tècnica Oficial de Cecotec.

Contingut de la caixa
-	 Cafetera
-	 Embut
-	 Filtre de doble tassa
-	 Filtre d’una tassa
-	 Cullera mesuradora
-	 Manual d’instruccions

-	 No traieu el número de sèrie del producte, per mantenir una correcta traçabilitat del 
vostre equip en cas de sol·licitar assistència.

Neteja de la cafetera abans del primer ús
Per assegurar que la primera tassa de cafè tingui un sabor excel·lent, és important netejar la 
cafetera abans del primer ús. Seguiu aquests passos:
1.	 Aboqui aigua purificada al dipòsit daigua, el nivell daigua no ha de superar la marca “MAX” 

del dipòsit daigua. A continuació, tanqueu la tapa del dipòsit.
2.	 Col · loqueu el filtre per espresso doble al portafiltre . Assegureu-vos que el portafiltre 

estigui alineat amb la ranura de la cafetera. Inseriu el portafiltre a la cafetera des de la 
posició “UNLOCK”, i gireu-lo fermament en sentit contrari a les agulles del rellotge fins 
que estigui a la posició “LOCK”. Fig. 2

3.	 Connecteu la cafetera a una font d’alimentació i premeu la icona tàctil d’encesa. Després, 
premeu la icona tàctil d’ espresso calent perquè la cafetera es preescalfi i entri en mode 
d’espera.

4.	 Gireu el comandament de vapor/aigua calenta a la posició d’aigua calenta. Assegureu-
vos que la Vareta de vapor/aigua calenta estigui alineada amb una tassa o recipient per 
evitar cremades.

5.	 Premeu la icona tàctil Espresso individual / doble. Aneu amb compte de no col · locar cap 
part del cos sota el portafiltre . Utilitzeu una tassa o un recipient per recollir laigua i evitar 
cremades.

6.	 Gireu el portafiltre en el sentit de les agulles del rellotge fins a la posició “UNLOCK”, traieu 
el filtre de cafè i netegeu tant el portafiltre com el filtre amb aigua tèbia.
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Preparació d́ aigua calenta
1.	 Ompliu el dipòsit amb aigua purificada, sense superar la marca “MAX”.
2.	 Connecteu la cafetera a una xarxa elèctrica i espereu que finalitzi el preescalfament.
3.	 Col·loqueu prèviament una tassa sota el vaporitzador.
4.	 Un cop finalitzat el preescalfament, gireu el comandament de vapor/aigua calenta fins a 

la posició “ ”.
5.	 Tot seguit, l’aigua calenta sortirà del vaporitzador.
6.	 Quan obtingueu la quantitat d’aigua calenta desitjada, apagueu el comandament.

Escumar llet
El vaporitzador es pot utilitzar per escumar llet o preparar begudes calentes com xocolata 
per beure i aigua.
1.	 Feu clic a la icona tàctil de vapor, la icona tàctil de vapor parpellejarà. Quan la icona tàctil 

de vapor es quedi fixa, el preescalfament s’haurà acabat.
2.	 Prepareu l’ espresso segons les instruccions anteriors.
3.	 Ompliu una gerra amb uns 100 grams de llet per cada caputxí que prepareu; es recomana 

utilitzar llet sencera freda.
Nota: En triar la mida de la gerra, es recomana que el diàmetre no sigui inferior a 70 ± 5 mm, i 
tingueu en compte que la llet augmenta de volum 2 vegades, assegureu-vos que l’alçada de 
la gerra sigui suficient.
4.	 Introduïu la vareta de vapor/aigua calenta a la llet uns dos centímetres, després gireu 

el comandament vapor/aigua calenta a la posició “ ”, sortirà vapor per la sortida de 
vapor. Escum la llet movent el recipient de dalt a baix.

Nota: en fer vapor, el portafiltre ha d’estar muntat a la seva posició. Abans d’escumar la llet, 
deixeu sortir el vapor durant 10 segons.
5.	 Quan arribeu a l’escuma desitjada, gireu el comandament a la posició “ ”.
6.	 Aboqui la llet escumada a l’ espresso preparat, ara el cappuccino està llest.
Nota: Després d’escumar la llet, si voleu tornar a preparar cafè, heu de refredar la màquina.
Després de prémer la icona tàctil Espresso individual / doble o la icona tàctil Espresso 
individual / doble, si la temperatura és massa alta, la llum parpellejarà ràpidament i us 
avisarà. A continuació, heu de refredar l’aparell de la manera següent:
1.	 Col·loqueu una tassa buida sota el vaporitzador, gireu el comandament de vapor/aigua 

calenta a la posició “ ” i l’aigua calenta sortirà del vaporitzador per refredar-se.
2.	 Quan s’acabi de refredar, l’aigua calenta deixarà de sortir, gireu el comandament de 

vapor/aigua calenta a la posició “ ” i llavors podreu preparar espressos de nou.

Mòlta del cafè
Moldre els grans de cafè és un pas crucial en el procés d’elaboració de l’espresso, i es 
recomana practicar repetidament.

posició “UNLOCK”, girant-lo en sentit contrari a les agulles del rellotge fins a la posició 
“LOCK”.

3.	 Col · loqueu una tassa a la safata de degoteig i premeu la icona tàctil espresso individual/
doble una vegada. La llum de la icona tàctil espressa individual/doble serà blanca. 
L’extracció s’aturarà automàticament en assolir 40 mL.

Preparació un espresso doble
1.	 Col · loqueu el filtre per espresso doble al portafiltre i ompliu-lo amb uns 14 g de cafè 

mòlt.
2.	 Compacteu el cafè amb el premsador, i col·loqueu el portafiltre a la cafetera des de la 

posició “UNLOCK”, i gireu-lo fins a la posició “LOCK”.
3.	 Col · loqueu una tassa de cafè a la safata de degoteig, premeu la icona tàctil espresso 

individual/doble dues vegades. La llum de la icona tàctil espressa individual/doble serà 
vermella. L’extracció s’aturarà automàticament en assolir els 80 mL.

Ajustament del cabal
Per espresso individual
1.	 Mantingueu premuda la icona tàctil Espresso individual / doble durant 5 segons per 

entrar en el mode d’ajust de cabal .
2.	 Premeu de nou la icona tàctil Espresso individual/doble per preparar cafè, la llum blanca 

d’una tassa parpellejarà al mateix temps .
El sistema registrarà el paràmetre realitzat per l’usuari. Quan l’usuari torni a fer-la servir, el 
cabal de la tassa individual s’ajustarà en funció de l’últim cabal configurat per l’usuari. El rang 
d̒ ajust per a una sola tassa: de 30 ga 400 g.

Per espresso doble
1.	 Mantingueu premuda la icona tàctil Espresso individual / doble durant 10 segons 

per entrar en el mode d’ajust de cabal. La icona tàctil d’ Espresso individual/doble 
s’il·luminarà amb una llum vermella, i romandrà encès.

2.	 Premeu de nou la icona tàctil Espresso individual / doble per preparar cafè, i la llum 
vermella de tassa doble parpellejarà al mateix temps. Quan arribi al cabal de cafè 
necessari, premi novament la icona tàctil Espresso individual / doble per deixar de 
preparar cafè i l’ajust haurà finalitzat.

El sistema registrarà el paràmetre realitzat per l’usuari. Quan l’usuari torni a fer-la servir, el 
cabal de la tassa individual s’ajustarà en funció de l’últim cabal configurat per l’usuari. El rang 
d̒ ajust per a tassa doble: de 30 ga 400 g.
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que ha estat en funcionament. La propera vegada que premeu la icona tàctil de mòlta, 
funcionarà el temps que s’ha memoritzat prèviament. Si no premeu la icona tàctil per 
aturar la mòlta, la màquina molerà com a màxim 20 segons. Es pot tornar al temps inicial 
restaurant els paràmetres de fàbrica.

Restaurar la configuració de fàbrica
Mantingueu premuts simultàniament la icona tàctil espressa calenta i la icona tàctil espressa 
fred durant 3 segons. Ambdues icones tàctils s’il·luminen i sonen una vegada, cosa que 
significa que s’han restablert els ajustaments de fàbrica. Feu clic a la icona tàctil d’encesa per 
engegar la cafetera.

Guia de la funció sleep /auto off
A.	 Si l’aigua calenta arriba a uns 200 ml, la bomba electromagnètica s’aturarà 

automàticament i l’indicador lluminós parpellejarà ràpidament.
B.	 Si el temps de vapor arriba als 180 segons, la bomba electromagnètica s’aturarà 

automàticament.
C.	 Si no hi ha cap operació després de 25 minuts, la màquina passarà a mode d’apagada 

automàtica. Tots els llums de les icones tàctils s’apagaran. Per reactivar la màquina, 
premeu la icona tàctil d’encesa, la màquina tornarà a l’estat d’espera.

4. NETEJA I MANTENIMENT

Desconnecteu la font d’alimentació i deixeu que la cafetera es refredi completament abans 
de netejar-la.
Netegeu sovint la carcassa de la cafetera amb una esponja resistent a la humitat i netegeu 
regularment el dipòsit d’aigua, la safata i la placa de degoteig, i assequeu-los

Nota: No netegeu amb alcohol o netejador dissolvent. No submergiu mai la cafetera en aigua 
per netejar-la.

Traieu el portafiltre girant-lo en el sentit de les agulles del rellotge, rebutgeu les restes de 
cafè de l’interior, després pot netejar-lo amb netejador, però finalment ha d’esbandir-lo amb 
aigua neta.
Netegeu tots els accessoris a l’aigua i assequi’ls bé.

Funció de descalcificació
Per assegurar que la cafetera funcioni eficientment, que les canonades internes estiguin 

Aquest producte té una funció per moldre grans de cafè. Abans d’utilitzar aquesta funció, 
assegureu-vos que totes les peces estiguin correctament instal·lades.
1.	 Afegiu una quantitat adequada de grans de cafè a la tremuja de grans de cafè. Per evitar 

la humitat i loxidació dels grans de cafè, que poden afectar la mòlta, el sabor final del 
cafè i lefecte dextracció, no posi massa grans de cafè a la caixa de grans.

2.	 Col·loqueu el portafiltre al suport del portafiltre situat al costat esquerre de la màquina.
3.	 Premeu la icona tàctil de mòlta per començar a moldre els grans. En assolir la quantitat 

establerta, la funció de mòlt s’atura automàticament. Per aturar la mòlta, torneu a 
prémer aquesta icona tàctil.

El cafè en pols correcte ha de semblar tan espès i fi com la sal. Si els grans de cafè es 
molen massa fins i el flux daigua es bloqueja, pot provocar que el líquid de cafè extret sigui 
intermitent o que no es pugui extreure. Si els grans de cafè es molen massa gruixuts i l’aigua 
flueix a través del cafè en pols amb massa rapidesa, no podrà extreure eficaçment l’oli i els 
components aromàtics del cafè, cosa que afectarà el sabor.
4.	 Ajusteu el nivell de mòlta a 5-10 girant el selector de mida de mòlta.

Dosi de cafè mòlt:
-	 Una tassa = 7 g de cafè mòlt.
-	 Dues tasses = 14 g de cafè mòlt.
Nota: Podeu ajustar el gruix del cafè en pols ajustant l’engranatge de mòlta i pot haver-hi 
diferències en la varietat, el grau de torrat, la frescor i la qualitat dels grans de cafè que 
utilitzeu. Per tant, cal configurar i ajustar correctament la mida i l’engranatge de mòlta per 
aconseguir el millor efecte d’extracció.
5.	 Compacteu el cafè amb el premsador.

Ajust de mòlta DIY
El temps per defecte de mòlta és de 15 segons.

Advertiment: El temps d’ús màxim continu és de 3 minuts. Si supera els 3 minuts de treball 
continu, la icona tàctil de mòlta parpellejarà com a avís, i el molinet s’aturarà forçosament 
durant 6 minuts. Per poder seguir utilitzant el molinet caldrà desendollar i endollar la 
cafetera, o restaurar els ajustaments de fàbrica. Després que el temps d’interval arribi als 6 
minuts, el sistema aixecarà automàticament aquesta restricció i el sistema de mòlta tornarà 
a la normalitat.
1.	 Mantingueu premuda la icona tàctil de mòlta durant 5 segons perquè la cafetera entri a 

l’ajust de temps de mòlt DIY.
2.	 Automàticament, després dels 5 segons, el molinet començarà a moldre cafè, i caldrà 

tornar a pressionar la icona tàctil de mòlta per aturar el molinet, i memoritzar el temps 
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Símptoma Possible causa Possible solució

Sabor àcid al cafè.

No s’ha netejat correctament 
la cafetera.

Netegeu la cafetera.

El cafè està en mal estat.
Utilitzeu cafè en pols fresca 
i conserveu el cafè en un lloc 
fresc i sec.

La cafetera no funciona.
La presa de corrent no està 
ben endollada.

Si l’aparell continua sense 
funcionar, poseu-vos en 
contacte amb el Servei 
d’Assistència Tècnica oficial 
de Cecotec.

El vapor no fa escuma.

La icona tàctil de vapor no està 
il·luminada.

Només després que s’il·lumini 
la icona tàctil de vapor, es pot 
utilitzar el vapor per escumar.

El recipient és massa gran o la 
forma no és correcta.

Utilitzeu un recipient alt i 
estret.

Ha utilitzat llet desnatada.
Utilitzeu llet sencera o 
semidesnatada freda.

La icona tàctil de vapor 
està parpellejant 
ràpidament.

S’ha realitzat vapor durant 180 
segons i no s’ha col·locat el 
comandament de vapor/aigua 
calenta a la posició inicial “ 

”.

Col·loqueu el comandament a 
la posició “ ”.

netes i que el sabor del cafè sigui òptim, la cafetera necessita ser descalcificada, netejada i 
mantinguda periòdicament.
Quan l’aparell hagi realitzat 500 cicles, totes les icones tàctils parpellejaran durant 5 
vegades, cosa que significa que la cafetera necessita ser descalcificada, i llavors l’aparell 
tornarà al seu estat normal.
L’advertiment de descalcificació es mostrarà cada vegada que engegueu l’aparell si no la 
cancel·leu.
a.	 Quan aparegui l’advertiment de descalcificació, ompliu el dipòsit d’aigua amb producte 

descalcificador específic per a cafeteres.
b.	 Col · loqueu un recipient de 500 ml sota la sortida de cafè i un altre recipient de 500 ml 

sota la vareta de vapor/aigua calenta, i utilitzeu les funcions d’aigua calenta i preparació 
de cafè per descalcificar.

c.	 Un cop finalitzada la descalcificació, heu de cancel·lar-la. Per cancel·lar la descalcificació, 
mantingueu premuts simultàniament la icona tàctil espressa individual/doble i la icona 
tàctil de vapor durant 3 segons.

5. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

Símptoma Possible causa Possible solució

L’espresso degota massa 
a poc a poc.

El mòlt és massa fi o es 
premsa massa.

Trieu cafè en pols 
lleugerament mòlt més 
gruixut.

Fuites d’aigua per la part 
inferior de la cafetera.

La cafetera funciona 
malament.

Poseu-vos en contacte amb 
el
Servei d’Assistència Tècnica 
oficial de Cecotec.

Hi ha molta aigua a la safata 
de degoteig.

Netegeu la safata de 
degoteig.

Fuites d’aigua per 
l’exterior del filtre.

Hi ha una mica de pols de cafè 
a la vora del filtre.

Assegureu-vos que no hi hagi 
restes de cafè a la vora del 
filtre.
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7. DECLARACIÓ UE DE CONFORMITAT SIMPLIFICADA

Per la present, Cecotec Innovaciones declara que aquest producte compleix els 
requisits essencials i altres disposicions rellevants de les normatives aplicables a la Unió 
Europea. Aquest producte ha estat dissenyat, fabricat i provat amb el compliment dels 
estàndards de seguretat i qualitat requerits. El text complet de la Declaració de Conformitat 
de la UE es pot trobar a la següent adreça web: https://cecotec.es/es/information/
declaration-of-conformity

Símptoma Possible causa Possible solució

                                                              
La icona tàctil de vapor 
i la icona tàctil espressa 
individual/doble estan 
parpellejant ràpidament.

S’ha preparat 200 ml d’aigua 
calenta i no s’ha col·locat el 
comandament de vapor/aigua 
calenta a la posició inicial “ 

”.

Col·loqueu el comandament a 
la posició “ ”.

El comandament de vapor/
aigua calenta no es col·loca 
a la posició inicial “ ” 
després que la cafetera baixi 
la seva temperatura.

Col·loqueu el comandament a 
la posició “ ”.

La temperatura del boiler és 
massa alta.

Deixeu caure aigua calenta a 
través del vaporitzador per 
reduir la temperatura.

En encendre la màquina, el 
comandament de vapor/aigua 
calenta no es troba en posició 
“ ”.

Col·loqueu el comandament a 
la posició “ ”.

Totes les icones tàctils 
parpellegen 5 vegades

Avís de descalcificació.

Seguiu les instruccions 
per descalcificar primer 
i cancel·lar després la 
descalcificació.

No desmunteu la cafetera si no trobeu la causa de la decisió, poseu-vos en contacte amb el 
Servei d’Assistència Tècnica oficial de Cecotec.

6. COPYRIGHT

Els drets de propietat intel·lectual sobre els textos del manual pertanyen a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL Queden reservats tots els drets. El contingut d’aquesta publicació 
no podrà, ni en part ni íntegrament, reproduir-se, emmagatzemar-se en un sistema de 
recuperació, transmetre’s o distribuir-se per cap mitjà (electrònic, mecànic, fotocòpia, 
enregistrament o similar) sense la prèvia autorització de CECOTEC INNOVACIONES, SL
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dobozt és a többi csomagolóeszközt biztonságos helyen tárolhatja, hogy elkerülje a 
készülék sérülését, ha a jövőben szállítani kell. Ha ki akarja dobni az eredeti csomagolást, 
ügyeljen arra, hogy minden elemet megfelelően újrahasznosítson.

-	 Győződjön meg arról, hogy minden alkatrész és alkatrész megvan, és jó állapotban 
van. Ha bármely elem hiányzik vagy rossz állapotban van, azonnal forduljon a Cecotec 
hivatalos műszaki támogatási szolgálatához.

Doboz tartalma
-	 Kávéfőző
-	 Tölcsér
-	 Dupla csésze szűrő
-	 Egy csésze szűrő
-	 Mérőkanál
-	 Használati útmutató

-	 Ne távolítsa el a sorozatszámot a termékről, hogy biztosítsa a berendezés megfelelő 
nyomon követhetőségét abban az esetben, ha segítséget kér.

Az első használat előtt tisztítsa meg a kávéfőzőt
Annak érdekében, hogy az első csésze kávé jó ízű legyen, fontos, hogy az első használat előtt 
megtisztítsa a kávéfőzőt. Kövesse az alábbi lépéseket:
1.	 Öntsön tisztított vizet a víztartályba, a vízszint nem haladhatja meg a víztartályon lévő 

“MAX” jelzést. Ezután zárja le a tanksapkát.
2.	 dupla eszpresszószűrőt a portaszűrőbe . Győződjön meg arról, hogy a portaszűrő egy 

vonalban van a kávéfőző nyílásával. Helyezze be a portaszűrőt a kávéfőzőbe az „UNLOCK” 
állásból, és erősen forgassa el az óramutató járásával ellentétes irányba, amíg a „LOCK” 
állásba nem kerül. 2. ábra

3.	 Csatlakoztassa a kávéfőzőt egy áramforráshoz, és nyomja meg a bekapcsológombot. 
Ezután nyomja meg a forró eszpresszó érintés ikont a kávéfőző előmelegítéséhez és 
készenléti módba lépéshez.

4.	 Forgassa a gőz/forró víz gombot melegvíz állásba. Az égési sérülések elkerülése 
érdekében ügyeljen arra, hogy a gőz/forróvíz pálca egy csészével vagy edénnyel egy 
vonalban legyen.

5.	 Nyomja meg az Egy-/Kettős eszpresszó érintéses ikont. Ügyeljen arra, hogy testének 
egyetlen része se kerüljön a portaszűrő alá . Használjon csészét vagy edényt a víz 
összegyűjtésére, és elkerülje az égési sérüléseket.

6.	 Forgassa el a portaszűrőt az óramutató járásával megegyező irányba a “UNLOCK” 
állásba, vegye ki a kávészűrőt, és meleg vízzel tisztítsa meg a portaszűrőt és a szűrőt is.

1. ALKATRÉSZEK ÉS ALKATRÉSZEK

1. ábra
Egy kávébab tartály fedele
B Kávébab tartály
C1 Power touch ikon
C2 Touch Icon Hot Espresso
C3 Touch Icon egy-/dupla eszpresszó
C4 Köszörülés Érintő ikon
C5 Steam Touch Ikon
C6 Espresso Touch ikon hideg
D Portaszűrő tartó
E Gőz/meleg víz szabályozása
F Gumi fogantyú a gőzpálca számára
G Gőz és melegvíz pálca
H Gőz és melegvíz kimenet
I Kivehető csepptálca
J úszósapka (teli csepptálca jelző)
K Csepptálca
L Víztartály fedele
M Víztartály fogantyúja
N Víztartály
A Portafilter
P Portafilter fogantyú
Q szűrők (egy eszpresszóhoz és dupla eszpresszóhoz)
R Mérőkanál és nyomja meg
S Tölcsér
T Köszörülési méret választó

JEGYZET:
A kézikönyvben található grafikák sematikus ábrázolások, és nem feltétlenül egyeznek meg 
pontosan a terméken láthatókkal.

2. HASZNÁLAT ELŐTT

-	 Ez a készülék olyan csomagolásban kerül forgalomba, amely védi a szállítás során. 
Vegye ki a készüléket a dobozából, és távolítson el minden csomagolóanyagot. Az eredeti 



135134 POWER ESPRESSO 20 GRINDPOWER ESPRESSO 20 GRIND

MAGYAR MAGYAR

3.	 Helyezzen egy csészét a csepegtetőtálcára, és nyomja meg egyszer a szimpla/dupla 
eszpresszó érintéses ikont . Az egyszeres/kétszeres eszpresszó érintéses ikonjának 
fénye fehér lesz. Az extrakció automatikusan leáll, ha eléri a 40 ml-t.

Dupla eszpresszó elkészítése
1.	 Helyezze a dupla eszpresszószűrőt a portaszűrőbe, és töltse meg körülbelül 14 g őrölt 

kávéval.
2.	 Nyomja meg a kávét a szabotázssal, majd helyezze a portaszűrőt a kávéfőzőbe az 

„UNLOCK” állásból, majd fordítsa „LOCK” állásba.
3.	 Helyezzen egy csésze kávét a csepegtetőtálcára, majd nyomja meg kétszer a szimpla/

dupla eszpresszó érintéses ikont. Az egy-/dupla eszpresszó érintéses ikonjának fénye 
pirosan világít. Az extrakció automatikusan leáll, ha eléri a 80 ml-t.

Áramlási sebesség beállítása
Egyetlen eszpresszóhoz​
1.	 5 másodpercig az egy-/dupla eszpresszó érintéses ikont, hogy belépjen az áramlási 

sebesség beállítási módba. Az egy-/kétszeres eszpresszó érintéses ikon fehér fénnyel 
világít, és folyamatosan világít.

2.	 eszpresszó érintés ikont , egy csésze fehér fénye egyszerre villog. Amikor elérte a 
kívánt kávé áramlási sebességet, nyomja meg ismét az Egy-/Kettős eszpresszó ikont a 
kávéfőzés leállításához, és a beállítás kész.

A rendszer rögzíti a felhasználó által végzett beállítást. Amikor a felhasználó újra használja, 
az egyedi tál áramlási sebessége a felhasználó által utoljára beállított áramlási sebesség 
alapján lesz beállítva. Egy csésze beállítási tartománya: 30g-tól 400g-ig.

Dupla eszpresszóhoz​
1.	 eszpresszó ikont 10 másodpercig, hogy belépjen az áramlási sebesség beállítási módba. 

A Single/Double Espresso Touch ikon piros fénnyel világít, és folyamatosan világít.
2.	 eszpresszó ikont a kávé főzéséhez, és a piros dupla csésze jelzőfény egyidejűleg villogni 

fog. Amikor elérte a kívánt kávé áramlási sebességet, nyomja meg ismét az Egy-/Kettős 
eszpresszó ikont a kávéfőzés leállításához, és a beállítás kész.

A rendszer rögzíti a felhasználó által végzett beállítást. Amikor a felhasználó újra használja, 
az egyedi tál áramlási sebessége a felhasználó által utoljára beállított áramlási sebesség 
alapján lesz beállítva. A dupla csésze beállítási tartománya: 30g-tól 400g-ig.

Forró víz elkészítése
1.	 Töltse fel a tartályt tisztított vízzel, ne lépje túl a “MAX” jelzést.
2.	 Csatlakoztassa a kávéfőzőt a konnektorhoz, és várja meg, amíg az előmelegítés 

befejeződik.

3. MŰKÖDÉS

Győződjön meg arról, hogy a tisztított víz szintje a tartályban a „MIN” és „MAX” jelzések 
között van.

Őrölt kávé elkészítése. 3. ábra
1.	 Töltse fel a szűrőt finomra őrölt kávéval a peremétől kb. 2 mm-re (ne töltse túl).
2.	 A szabotázs segítségével egyenletesen tömörítse az őrölt kávét.
3.	 Törölje le a felesleges kávét a pereméről, hogy megfelelően illeszkedjen a főzőfej alá

Hideg extrakció
1.	 Nyomja meg egyszer a bekapcsológombot a bemelegítés megkezdéséhez.
2.	 espresso érintőgombot , hogy a kávéfőzőt készenléti üzemmódba kapcsolja. Az 

érintésérzékeny őrlés ikon világít, lehetővé téve a kávé közvetlen lefőzését.

Megjegyzés: A hideg elszívás nem melegíti fel a vizet. A jobb eredmény érdekében hideg vizet 
tölthet a tartályba. Kérjük, vegye figyelembe, hogy nem tud forró vizet vagy gőzt használni 
hideg kávéfőzés közben, mivel a fűtőelem ki van kapcsolva.

Meleg extrakció
1.	 Csatlakoztassa a kávéfőzőt egy áramforráshoz, és nyomja meg a bekapcsológombot a 

melegítés megkezdéséhez.
2.	 espresso touch ikont , amíg az egész gép teljesen előmelegszik és készenléti módba nem 

lép.
Megjegyzés: A kávé, a forró víz és a gőz funkciók nem hajthatók végre egyszerre.

Előmelegítés
1.	 Nyomja meg egyszer a bekapcsológombot a bemelegítés megkezdéséhez
2.	 eszpresszó érintőgombot , amíg az egész kávéfőző teljesen előmelegszik és készenléti 

módba nem lép. Ezzel egyidejűleg a csiszolási érintés ikonja világít.

Várakozó állapot
Amikor a kávéfőző teljesen előmelegedett, a Power, Hot Espresso , Grind, Single/Dupla 
eszpresszó és Gőz érintő ikonok világítanak, jelezve, hogy minden funkció elérhető.

Egyetlen eszpresszó elkészítése
1.	 egyetlen eszpresszószűrőt a portaszűrőbe , és töltse meg körülbelül 7 g őrölt kávéval.
2.	 Nyomja meg a kávét a szabotázs segítségével, és helyezze be a portaszűrőt a kávéfőzőbe 

az „UNLOCK” állásból, az óramutató járásával ellentétes irányba forgatva „LOCK” állásba.
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2.	 Helyezze a portaszűrőt a portaszűrő tartóba , amely a gép bal oldalán található.
3.	 Nyomja meg az őrlés érintő ikont a bab őrlésének megkezdéséhez. A beállított mennyiség 

elérésekor az őrlési funkció automatikusan leáll. A köszörülés leállításához nyomja meg 
újra ezt az érintő ikont.

A megfelelő kávépornak olyan sűrűnek és finomnak kell lennie, mint a só. Ha a szemes kávét 
túl finomra őrölték, és a víz áramlása elakadt, akkor előfordulhat, hogy a kivont kávé folyadék 
szaggatott lesz, vagy nem lehet kivonni. Ha a szemes kávét túl durvára őröljük, és a víz túl 
gyorsan átfolyik a kávéporon, az nem tudja hatékonyan kivonni a kávéból az olajat és az 
aromás összetevőket, ami befolyásolja az ízt.
4.	 Állítsa az őrlési szintet 5-10-re az őrlési méretválasztó forgatásával.

Őrölt kávé adagolása:
-	 Egy csésze = 7 g őrölt kávé.
-	 Két csésze = 14 g őrölt kávé.
Megjegyzés: A kávépor vastagságát az őrlőfokozat beállításával állíthatja be, és eltérések 
lehetnek a felhasznált kávészemek fajtájától, pörkölési fokától, frissességétől és minőségétől 
függően. Ezért a legjobb extrakciós hatás eléréséhez megfelelően be kell állítani és be kell 
állítani az őrlési méretet és a felszerelést.
5.	 Tömörítse a kávét a tamperrel.

DIY Grind beállítás
Az alapértelmezett őrlési idő 15 másodperc.

Figyelmeztetés: A folyamatos használat maximális időtartama 3 perc. Ha a folyamatos 
munkavégzés meghaladja a 3 percet, a csiszolóérintkező ikon figyelmeztetően villog, és a 
daráló 6 percre kényszerleállásra kerül. A daráló használatának folytatásához ki kell húznia, 
majd vissza kell dugnia a kávéfőzőt, vagy vissza kell állítania a gyári beállításokat. Miután 
az intervallum eléri a 6 percet, a rendszer automatikusan feloldja ezt a korlátozást, és a 
köszörülési rendszer visszatér a normál működéshez.
1.	 Nyomja meg és tartsa lenyomva az őrlési ikont 5 másodpercig a DIY őrlési idő 

beállításához.
2.	 5 másodperc elteltével a daráló automatikusan elkezdi a kávédarálást, és újra meg kell 

nyomnia az érintő ikont a daráló leállításához, és meg kell jegyeznie a működési időt. 
Amikor legközelebb megnyomja a köszörülési érintés ikont, a korábban memorizált 
idő fog működni. Ha nem nyomja meg az érintő ikont a köszörülés leállításához, a gép 
legfeljebb 20 másodpercig őröl. A gyári beállítások visszaállításával visszatérhet a 
kezdeti időponthoz.

3.	 Előzetesen tegyen egy csészét a gőzölő alá.
4.	 Ha az előmelegítés befejeződött, fordítsa el a gőz/forró víz gombot „ ” állásba.
5.	 Ezután a forró víz kifolyik a gőzölőből.
6.	 Amikor elérte a kívánt mennyiségű meleg vizet, kapcsolja ki a vezérlőt.

Tejhabosítás
A gőzölő használható tej habosítására vagy forró italok, például csokoládé és víz készítésére.
1.	 Nyomja meg a Steam Touch ikont, a Steam Touch ikon villogni kezd. Amikor a gőzérintő 

ikon folyamatosan világít, az előmelegítés befejeződött.
2.	 A fenti utasítások szerint készítse el az eszpresszót .
3.	 Töltsön meg egy kancsót körülbelül 100 gramm tejjel minden cappuccinóhoz, amelyet 

elkészíteni fog; Hideg teljes tej használata javasolt.
Megjegyzés: A kancsó méretének kiválasztásakor javasolt, hogy az átmérője ne legyen kisebb 
70±5 mm-nél, és vegye figyelembe, hogy a tej térfogata 2-szeresére nő, kérjük, ügyeljen a 
kancsó megfelelő magasságára.
4.	 Körülbelül két centiméterre helyezze a gőz/forróvíz pálcát a tejbe, majd forgassa a gőz/

forróvíz gombot „ ” állásba, ekkor gőz fog kijönni a gőzkimeneten. Habosítsa fel a tejet 
az edény fel-le mozgatásával.

Megjegyzés: Gőzöléskor a portafiltert a helyére kell szerelni. A tej felhabosítása előtt hagyja 
10 másodpercig távozni a gőzből.
5.	 Amikor elérte a kívánt habot, fordítsa el a gombot „ ” állásba.
6.	 Öntsük a felhabosított tejet az elkészített eszpresszóba , ezzel kész a cappuccino.
Megjegyzés: Ha a tej habosítása után ismét kávét szeretne főzni, le kell hűteni a gépet.
eszpresszó érintés ikon vagy az egy-/dupla eszpresszó érintés ikon megnyomása után a fény 
gyorsan villog, és figyelmezteti Önt. Ezután le kell hűteni a készüléket az alábbiak szerint:
1.	 Helyezzen egy üres csészét a gőzölő alá, fordítsa a gőz/forró víz gombot „ ” állásba, 

és a gőzölőből forró víz fog kifolyni, hogy lehűljön.
2.	 Amikor a víz lehűlt, a forró víz leáll, fordítsa el a gőz/forróvíz gombot „ ” állásba, 

majd ismét készíthet eszpresszót .

Kávé őrlés
A kávébab őrlése az eszpresszókészítési folyamat döntő lépése, ezért ismételt gyakorlat 
javasolt.
Ez a termék kávébab őrlésére alkalmas. A funkció használata előtt győződjön meg arról, hogy 
minden alkatrész megfelelően van beszerelve.
1.	 Tegyen megfelelő mennyiségű szemes kávét a szemeskávé-tartályba. A kávébab 

nedvesség és oxidációja elkerülése érdekében, ami befolyásolhatja az őrlést, a végső 
kávé ízét és az extrakciós hatást, ne tegyen túl sok szemes kávét a szemesdobozba.
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b.	 Helyezzen egy 500 ml-es edényt a kávékifolyó alá, és egy másik 500 ml-es edényt a gőz/
forróvíz pálca alá, és használja a forró víz és a kávéfőző funkciókat a vízkőmentesítéshez.

c.	 Ha a vízkőmentesítés befejeződött, meg kell szakítania. A vízkőmentesítés 
megszakításához nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 3 másodpercig az 
egyszeres/dupla eszpresszó érintéses ikont és a Steam Touch ikont.

5. PROBLÉMAMEGOLDÁS

Tünet Lehetséges ok Lehetséges megoldás

Az eszpresszó túl lassan 
csöpög.

Az őrlemény túl finom, vagy 
túl szorosan van megnyomva.

Válassz valamivel durvább 
őrölt kávéport.

Víz szivárog a kávéfőző 
aljából.

A kávéfőző hibásan működik.
Vegye fel a kapcsolatot a
Hivatalos Cecotec műszaki 
támogatási szolgálat.

Sok víz van a csepptálcában. Tisztítsa meg a csepptálcát.

Víz szivárog a szűrő külső 
részéről.

A szűrő szélén van némi 
kávépor.

Győződjön meg arról, hogy 
nincs kávémaradvány a szűrő 
szélén.

Savas íz a kávéban.

A kávéfőzőt nem tisztították 
meg megfelelően.

Tisztítsa meg a kávéfőzőt.

A kávé rossz állapotban van.
Használjon friss kávéport, és 
tárolja a kávét hűvös, száraz 
helyen.

A kávéfőző nem működik.
A konnektor nincs 
megfelelően bedugva.

Ha a készülék továbbra 
sem működik, forduljon a 
Cecotec hivatalos műszaki 
támogatási szolgálatához.

Gyári beállítások visszaállítása
Tartsa lenyomva egyszerre a forró eszpresszó és a hideg eszpresszó ikont 3 másodpercig. 
Mindkét érintőikon világít és sípol egyet, ami azt jelenti, hogy a gyári beállításokat 
visszaállították. Nyomja meg a bekapcsológombot a kávéfőző bekapcsolásához.

Az alvó /automatikus kikapcsolás funkció útmutatója
A.	 Ha a forró víz eléri a körülbelül 200 ml-t, az elektromágneses szivattyú automatikusan 

leáll, és a jelzőfény gyorsan villog.
B.	 Ha a gőzölési idő eléri a 180 másodpercet, az elektromágneses szivattyú automatikusan 

leáll.
C.	 Ha 25 percen belül nem történik művelet, a gép automatikus kikapcsolás módba lép. 

Az érintőikonok összes lámpája kialszik. A készülék újraaktiválásához nyomja meg a 
bekapcsológombot, a készülék visszatér készenléti állapotba.

4. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Tisztítás előtt húzza ki a tápfeszültséget, és hagyja teljesen kihűlni a kávéfőzőt.
Tisztítsa meg gyakran a kávéfőző házát nedvességálló szivaccsal, és rendszeresen tisztítsa 
és szárítsa meg a víztartályt, a tálcát és a csepegtetőlemezt.

Megjegyzés: Ne tisztítsa alkoholos vagy oldószeres tisztítószerrel. Soha ne merítse vízbe a 
kávéfőzőt a tisztításhoz.

Az óramutató járásával megegyező irányba forgatva távolítsa el a portaszűrőt, dobja ki a 
benne lévő kávémaradványokat, majd tisztítsa meg tisztítószerrel, végül öblítse le tiszta 
vízzel.
Tisztítsa meg az összes tartozékot vízben, és alaposan szárítsa meg.

Vízkőmentesítés funkció
Annak érdekében, hogy a kávéfőző hatékonyan működjön, a belső csövek tiszták legyenek, 
és a kávé optimális ízű legyen, a kávéfőzőt rendszeresen vízkőteleníteni, tisztítani és 
karbantartani kell.
Amikor a készülék befejezte az 500 ciklust, az összes érintési ikon 5-ször felvillan, ami azt 
jelenti, hogy a kávéfőzőt vízkőteleníteni kell, majd a készülék visszatér normál állapotába.
A vízkőmentesítési figyelmeztetés minden bekapcsolásakor megjelenik, ha nem törli a 
készüléket.
a.	 Amikor megjelenik a vízkőmentesítési figyelmeztetés, töltse fel a víztartályt kifejezetten 

kávéfőzőgépekhez tervezett vízkőoldó szerrel.
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Ne szerelje szét saját maga a kávéfőzőt, ha nem találja a hiba okát; forduljon a Cecotec 
hivatalos műszaki támogatási szolgálatához.

6. SZERZŐI JOG

A jelen kézikönyvben szereplő szövegekre vonatkozó szellemi tulajdonjogok a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL-t illetik. Minden jog fenntartva. A CECOTEC INNOVACIONES, SL előzetes 
engedélye nélkül e kiadvány tartalmát részben vagy egészben tilos reprodukálni, 
visszakereső rendszerben tárolni, továbbítani vagy terjeszteni semmilyen módon 
(elektronikus, mechanikus, fénymásolás, felvétel vagy hasonló).

7. EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

A Cecotec Innovations ezennel kijelenti, hogy ez a termék megfelel az alapvető 
követelményeknek és az Európai Unióban érvényes szabályozás egyéb vonatkozó 
rendelkezéseinek. Ezt a terméket úgy tervezték, gyártották és tesztelték, hogy megfeleljen az 
előírt biztonsági és minőségi szabványoknak. Az EU Megfelelőségi Nyilatkozat teljes szövege a 
következő webcímen található: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity

Tünet Lehetséges ok Lehetséges megoldás

A gőz nem habzik.

A gőzérintő ikon nem világít.
Csak miután a gőzérintő ikon 
világít, a gőz használható 
habosításra.

A tároló túl nagy, vagy az 
alakja nem megfelelő.

Használjon magas, keskeny 
edényt.

Felözött tejet használt.
Használjon hideg teljes vagy 
félzsíros tejet.

A gőzérintő ikon gyorsan 
villog.

A gőz 180 másodpercig 
működik, és a gőz/melegvíz 
szabályozó gomb nincs a 
„ ” kezdeti helyzetbe 
állítva.

Állítsa a vezérlőt „ ” 
állásba.

                                                              
A gőzérintéses ikon és az 
egy-/dupla eszpresszó 
érintés ikonja gyorsan 
villog.

200 ml forró vizet készített, 
és a gőz/melegvíz szabályozó 
nincs a kezdeti „ ” 
pozícióba állítva.

Állítsa a vezérlőt „ ” 
állásba.

A gőz/forró víz szabályozó 
gombja nem tér vissza a 
kezdeti „ ” helyzetbe, 
miután a kávéfőző lecsökkenti 
a hőmérsékletét.

Állítsa a vezérlőt „ ” 
állásba.

A kazán hőmérséklete túl 
magas.

Futtasson forró vizet a 
gőzölőn keresztül, hogy 
csökkentse a hőmérsékletet.

A gép bekapcsolásakor a gőz/
forróvíz szabályozó nincs „ 

” állásban.

Állítsa a vezérlőt „ ” 
állásba.

Az összes érintőikon 
5-ször felvillan

Vízkőmentesítési 
figyelmeztetés.

Kövesse az utasításokat 
a vízkőmentesítéshez, 
majd a vízkőmentesítés 
megszakításához.



143142 POWER ESPRESSO 20 GRINDPOWER ESPRESSO 20 GRIND

يبرع يبرع

-	 تأكد من أن جميع الأجزاء والمكونات متضمنة وأنها في حالة جيدة. إذا كانت أي من العناصر مفقودة أو في حالة سيئة، فيرجى 
الاتصال بخدمة الدعم الفني الرسمية لشركة Cecotec على الفور.

محتويات الصندوق
-	 ماكينة صنع القهوة
-	 قمع
-	 مرشح الكأس المزدوج
-	 فلتر كوب واحد
-	 ملعقة قياس
-	 دليل التعليمات

-	 لا تقم بإزالة الرقم التسلسلي من المنتج، للحفاظ على إمكانية تتبع معداتك بشكل صحيح في حالة طلب المساعدة.

تنظيف ماكينة القهوة قبل الاستخدام الأول
لتتأكد من أن كوب القهوة الأول الخاص بك له طعم رائع، من المهم تنظيف ماكينة القهوة قبل استخدامها لأول مرة. اتبع الخطوات 

التالية:
	1 صب الماء النقي في خزان المياه، ويجب ألا يتجاوز مستوى الماء علامة »MAX« الموجودة على خزان المياه. بعد ذلك، أغلق .

غطاء الخزان.
	2 فلتر الإسبريسو المزدوج في حامل الفلتر . تأكد من محاذاة فلتر القهوة مع الفتحة الموجودة في ماكينة صنع القهوة. قم بإدخال .

فلتر القهوة في ماكينة صنع القهوة من وضع »فتح القفل«، ثم قم بتدويره بقوة عكس اتجاه عقارب الساعة حتى يصل إلى وضع 
»القفل«. الشكل 2

	3 قم بتوصيل ماكينة القهوة بمصدر الطاقة واضغط على أيقونة اللمس الخاصة بالطاقة. بعد ذلك، اضغط على أيقونة اللمس الخاصة .
بالإسبريسو الساخن لتسخين ماكينة صنع القهوة والدخول إلى وضع الاستعداد.

	4 قم بتدوير مقبض البخار/الماء الساخن إلى وضع الماء الساخن. تأكد من محاذاة عصا البخار/الماء الساخن مع الكوب أو الحاوية .
لتجنب الحروق.

	5 اضغط على أيقونة اللمس Single/Double Espresso . احرص على عدم وضع أي جزء من جسمك تحت حامل الفلتر . .
استخدم كوبًا أو وعاءً لجمع الماء وتجنب الحروق.

	6 قم بتدوير فلتر القهوة في اتجاه عقارب الساعة إلى وضع »إلغاء القفل«، ثم قم بإزالة فلتر القهوة، ثم قم بتنظيف فلتر القهوة .
والفلتر بالماء الدافئ.

3. التشغيل

.»MAX»و »MIN« تأكد من أن مستوى الماء النقي في الخزان يقع بين علامتي

تحضير القهوة المطحونة. الشكل 3
	1 املأ الفلتر بالقهوة المطحونة بشكل ناعم حتى يصل إلى حوالي 2 مم من الحافة )لا تملأ أكثر من اللازم(..
	2 استخدمي العبث لضغط القهوة المطحونة بالتساوي..
	3 امسح أي كمية زائدة من القهوة من الحافة لضمان ملاءمة مناسبة أسفل رأس التحضير.

1. الأجزاء والمكونات

الشكل 1
غطاء قمع حبوب القهوة

ب قمع حبوب البن
Power C1 أيقونة اللمس

Touch Hot Espresso C2 أيقونة
Touch Icon C3 إسبرسو مفرد/مزدوج

C4 أيقونة لمس الطحن
Steam C5 أيقونة اللمس في لعبة

أيقونة C6 Espresso Touch بارد
D حامل مرشح القهوة

التحكم في البخار/الماء الساخن
مقبض مطاطي لعصا البخار

G عصا البخار والماء الساخن
مخرج البخار والماء الساخن
صينية التنقيط القابلة للإزالة

غطاء تعويم J )مؤشر امتلاء صينية التنقيط(
K صينية التنقيط

غطاء خزان المياه
M مقبض خزان المياه

N مياه
حامل المرشح
P حامل الفلتر

مرشحات Q )للإسبريسو الفردي والإسبريسو المزدوج(
ملعقة قياس وضغط

S قمع
محدد حجم الطحن

ملحوظة:
الرسومات الموجودة في هذا الدليل عبارة عن تمثيلات تخطيطية وقد لا تتطابق تمامًًا مع تلك الموجودة على المنتج.

2. قبل الاستخدام

-	 يأتي هذا الجهاز في عبوة مصممة لحمايته أثناء النقل. قم بإزالة الجهاز من علبته وإزالة جميع مواد التغليف. يمكنك الاحتفاظ 
بالعلبة الأصلية ومواد التغليف الأخرى في مكان آمن لمنع تلف الجهاز إذا كنت بحاجة إلى نقله في المستقبل. إذا كنت تريد 

التخلص من العبوة الأصلية، تأكد من إعادة تدوير جميع العناصر بشكل صحيح.
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	1 على أيقونة اللمس Single/Double Espresso لمدة 5 ثوانٍ للدخول إلى وضع تعديل معدل التدفق. سوف يضيء رمز .
اللمس Single/Double Espresso بضوء أبيض، ويظل مضاءً.

	2 أيقونة اللمس Single/Double Espresso مرة أخرى لتحضير القهوة، وسوف يومض الضوء الأبيض لكوب واحد في .
نفس الوقت. عندما تصل إلى معدل تدفق القهوة المطلوب، اضغط على أيقونة اللمس Single/Double Espresso مرة 

أخرى لإيقاف تحضير القهوة ويكتمل الإعداد.
سيقوم النظام بتسجيل التعديل الذي قام به المستخدم. عندما يستخدمه المستخدم مرة أخرى، سيتم تعديل معدل تدفق الوعاء الفردي بناءًً 

على معدل التدفق الأخير الذي حدده المستخدم. نطاق التعديل لكوب واحد: من 30 جرام إلى 400 جرام.

للحصول على إسبرسو مزدوج
	1 على أيقونة اللمس Single/Double Espresso لمدة 10 ثوانٍ للدخول إلى وضع تعديل معدل التدفق. سوف يضيء رمز .

اللمس Single/Double Espresso بضوء أحمر، ويظل مضاءً.
	2 أيقونة اللمس Single/Double Espresso مرة أخرى لتحضير القهوة، وسوف يومض ضوء الكوب المزدوج باللون .

 Single/Double الأحمر في نفس الوقت. عندما تصل إلى معدل تدفق القهوة المطلوب، اضغط على أيقونة اللمس
Espresso مرة أخرى لإيقاف تحضير القهوة ويكتمل الإعداد.

سيقوم النظام بتسجيل التعديل الذي قام به المستخدم. عندما يستخدمه المستخدم مرة أخرى، سيتم تعديل معدل تدفق الوعاء الفردي بناءًً 
على معدل التدفق الأخير الذي حدده المستخدم. نطاق التعديل للكوب المزدوج: من 30 جرام إلى 400 جرام.

تحضير الماء الساخن
	1 ..»MAX« قم بملء الخزان بالماء النقي، بحيث لا يتجاوز علامة
	2 قم بتوصيل ماكينة القهوة بمأخذ الطاقة وانتظر حتى تنتهي من عملية التسخين المسبق..
	3 ضعي كوبًا تحت جهاز البخار مسبقًا..
	4 ..» بمجرد اكتمال التسخين المسبق، قم بتدوير مقبض البخار/الماء الساخن إلى الوضع » 
	5 ثم يخرج الماء الساخن من الباخرة..
	6 عندما تحصل على الكمية المطلوبة من الماء الساخن، قم بإيقاف التحكم..

حليب رغوي
يمكن استخدام جهاز البخار لرغوة الحليب أو تحضير المشروبات الساخنة مثل الشوكولاتة الساخنة والماء.

	1 اضغط على أيقونة Steam Touch، وسوف تومض أيقونة Steam Touch. عندما يتحول رمز اللمس بالبخار إلى اللون .
الصلب، فهذا يعني اكتمال عملية التسخين المسبق.

	2 قم بتحضير الإسبريسو وفقًا للتعليمات المذكورة أعلاه..
	3 املأ إبريقًا بحوالي 100 جرام من الحليب لكل كابتشينو ستقوم بإعداده؛ من المستحسن استخدام الحليب كامل الدسم باردًا..

ملحوظة: عند اختيار حجم الإبريق، يوصى بأن لا يقل القطر عن 70±5 مم، ويرجى مراعاة أن الحليب يزيد في الحجم بمقدار مرتين، 
يرجى التأكد من أن ارتفاع الإبريق كافٍٍ.

	4 قم بإدخال عصا البخار/الماء الساخن في الحليب بعمق حوالي سنتيمترين، ثم قم بتدوير مقبض البخار/الماء الساخن إلى وضع » .
«، وسوف يخرج البخار من مخرج البخار. قم برغوة الحليب عن طريق تحريك الحاوية لأعلى ولأسفل.

ملحوظة: عند الطهي بالبخار، يجب تثبيت مرشح القهوة في مكانه. قبل خفق الحليب، اترك البخار يخرج لمدة 10 ثواني.
	5 الوضع » ».. عند الوصول إلى الرغوة المطلوبة، قم بتدوير المقبض إلى 
	6 صب الحليب الرغوي في الإسبريسو المحضر ، والآن أصبح الكابتشينو جاهزًا..

الاستخلاص البارد
	1 اضغط على أيقونة اللمس القوية مرة واحدة لبدء عملية الإحماء..
	2 أيقونة اللمس للإسبريسو البارد لوضع ماكينة القهوة في وضع الاستعداد. سوف يضيء رمز الطحن الحساس للمس، مما يسمح .

لك بتحضير القهوة مباشرة.

ملحوظة: الاستخلاص البارد لا يسخن الماء. يمكنك إضافة الماء البارد إلى الخزان للحصول على نتائج أفضل. يرجى ملاحظة أنك لن 
تتمكن من استخدام الماء الساخن أو البخار أثناء تحضير القهوة الباردة لأن عنصر التسخين متوقف عن التشغيل.

الاستخلاص الساخن
	1 قم بتوصيل ماكينة القهوة بمصدر الطاقة واضغط على أيقونة اللمس الخاصة بالطاقة لبدء التسخين..
	2 أيقونة اللمس للإسبريسو الساخن حتى يتم تسخين الجهاز بالكامل ويدخل في وضع الاستعداد..

ملحوظة: لا يمكن تنفيذ وظائف القهوة والماء الساخن والبخار في نفس الوقت.

التسخين المسبق
	1 اضغط على أيقونة اللمس القوية مرة واحدة لبدء عملية الإحماء.
	2 أيقونة اللمس للإسبريسو الساخن حتى يتم تسخين ماكينة صنع القهوة بالكامل وتدخل في وضع الاستعداد. في نفس الوقت، سوف .

تضيء أيقونة اللمس الطحن.

حالة الانتظار
عندما يتم تسخين ماكينة القهوة بالكامل، ستضيء أيقونات اللمس الخاصة بالطاقات والإسبريسو الساخن والطحن والإسبريسو الفردي/

المزدوج والبخار، مما يشير إلى أن جميع الوظائف متاحة.

تحضير كوب واحد من الإسبريسو
	1 فلتر الإسبريسو الفردي في حامل الفلتر ثم املأه بحوالي 7 جرام من القهوة المطحونة..
	2 اضغط على القهوة باستخدام الدك وأدخل مرشح القهوة في ماكينة صنع القهوة من وضع »فتح القفل«، وقم بتدويره عكس اتجاه .

عقارب الساعة إلى وضع »القفل«.
	3 ضع الكوب على صينية التنقيط واضغط على أيقونة اللمسة الفردية/المزدوجة للإسبريسو مرة واحدة. سيكون ضوء أيقونة اللمس .

الفردية/المزدوجة للإسبريسو أبيض اللون. سيتم إيقاف الاستخلاص تلقائيًا عند الوصول إلى 40 مل.

تحضير قهوة اسبريسو مزدوجة
	1 قم بوضع فلتر الإسبريسو المزدوج في حامل الفلتر ثم املأه بحوالي 14 جرامًا من القهوة المطحونة..
	2 اضغط على القهوة باستخدام الدك، ثم ضع مرشح القهوة في ماكينة صنع القهوة من وضع »فتح القفل«، ثم قم بتحويله إلى وضع .

»القفل«.
	3 ضع كوبًا من القهوة على صينية التنقيط، ثم اضغط على أيقونة اللمسة الفردية/المزدوجة للإسبريسو مرتين. سيكون ضوء أيقونة .

اللمسة الفردية/المزدوجة للإسبريسو باللون الأحمر. سيتم إيقاف الاستخلاص تلقائيًا عند الوصول إلى 80 مل.

ضبط معدل التدفق
لفنجان إسبرسو واحد
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	2 تلقائيا، بعد 5 ثوان، ستبدأ المطحنة في طحن القهوة، وسوف تحتاج إلى الضغط على أيقونة اللمس مرة أخرى لإيقاف المطحنة، .
وحفظ الوقت الذي كانت فيه قيد التشغيل. في المرة التالية التي يتم فيها الضغط على أيقونة اللمس للطحن، سيتم تطبيق الوقت 

المحفوظ مسبقًا. إذا لم يتم الضغط على أيقونة اللمس لإيقاف الطحن، فسوف تستمر الماكينة في الطحن لمدة أقصاها 20 ثانية. 
بإمكانك العودة إلى الوقت الأولي عن طريق استعادة إعدادات المصنع.

استعادة إعدادات المصنع
اضغط  مع الاستمرار على أيقونة لمس الإسبريسو الساخن وأيقونة لمس الإسبريسو البارد في نفس الوقت لمدة 3 ثوانٍٍ. تضيء أيقونات 
اللمس وتصدر صوت تنبيه مرة واحدة، مما يعني أنه تم إعادة تعيين إعدادات المصنع. اضغط على أيقونة اللمس لتشغيل ماكينة القهوة.

دليل وظيفة السكون /الإيقاف التلقائي
	A إذا وصل الماء الساخن إلى حوالي 200 مل، ستتوقف المضخة الكهرومغناطيسية تلقائيًا وسيومض ضوء المؤشر بسرعة..
	B إذا وصل وقت البخار إلى 180 ثانية، ستتوقف المضخة الكهرومغناطيسية تلقائيًا..
	C في حالة عدم إجراء أي عملية بعد 25 دقيقة، سيدخل الجهاز في وضع الإيقاف التلقائي. سيتم إيقاف تشغيل جميع أضواء أيقونات .

اللمس. لإعادة تنشيط الجهاز، اضغط على أيقونة اللمس، وسيعود الجهاز إلى حالة الاستعداد.

4. التنظيف والصيانة

افصل مصدر الطاقة واترك ماكينة القهوة تبرد تمامًًا قبل التنظيف.
قم بتنظيف هيكل ماكينة القهوة بشكل متكرر باستخدام إسفنجة مقاومة للرطوبة وقم بتنظيف وتجفيف خزان المياه والصينية ولوحة 

التنقيط بانتظام.

ملحوظة: لا تقم بالتنظيف باستخدام الكحول أو المذيبات المنظفة. لا تغمر ماكينة القهوة في الماء أبدًًا لتنظيفها.

قم بإزالة فلتر القهوة عن طريق تدويره في اتجاه عقارب الساعة، وتخلص من أي بقايا قهوة بداخله، ثم نظفه باستخدام منظف، ولكن 
في النهاية، اشطفه بالماء النظيف.

قم بتنظيف جميع الملحقات بالماء ثم جففها جيدًًا.

وظيفة إزالة الترسبات الكلسية
لضمان عمل ماكينة القهوة بكفاءة، ونظافة الأنابيب الداخلية، والحصول على مذاق القهوة المثالي، يجب إزالة الترسبات الكلسية من 

ماكينة القهوة وتنظيفها وصيانتها بشكل دوري.
عندما يكمل الجهاز 500 دورة، سوف تومض جميع أيقونات اللمس 5 مرات، مما يعني أن آلة صنع القهوة بحاجة إلى إزالة الترسبات 

الكلسية، ثم يعود الجهاز إلى حالته الطبيعية.
سيتم عرض تحذير إزالة الترسبات الكلسية في كل مرة تقوم فيها بتشغيل الجهاز إذا لم تقم بإلغاء ذلك.

	a عند ظهور تحذير إزالة الترسبات الكلسية، قم بملء خزان المياه بمنتج إزالة الترسبات الكلسية المصمم خصيصًا لآلات صنع .
القهوة.

	b ضع وعاءً سعة 500 مل أسفل مخرج القهوة ووعاءً آخر سعة 500 مل أسفل عصا البخار/الماء الساخن، واستخدم وظائف الماء .
الساخن وتحضير القهوة لإزالة الترسبات الكلسية.

ملحوظة: بعد رغوة الحليب، إذا كنت تريد صنع القهوة مرة أخرى، يجب عليك تبريد الجهاز.
بعد الضغط على أيقونة اللمس Single/Double Espresso أو أيقونة اللمس Single/Double Espresso ، إذا كانت درجة 

الحرارة مرتفعة للغاية، فسوف يومض الضوء بسرعة ويحذرك. ثم ستحتاج إلى تبريد الجهاز على النحو التالي:
	1 وضع » » وسيتدفق الماء الساخن من جهاز . ضع كوبًا فارغًا أسفل جهاز البخار، ثم أدر مقبض البخار/الماء الساخن إلى 

البخار ليبرد.
	2 وضع » » ثم يمكنك صنع . عندما يبرد الماء، سيتوقف تدفق الماء الساخن، قم بتدوير مقبض البخار/الماء الساخن إلى 

الإسبريسو مرة أخرى.

طحن القهوة
يعد طحن حبوب البن خطوة أساسية في عملية صنع الإسبريسو، ويوصى بممارسته بشكل متكرر.

يتميز هذا المنتج بقدرته على طحن حبوب القهوة. قبل استخدام هذه الميزة، تأكد من تثبيت كافة الأجزاء بشكل صحيح.
	1 أضف كمية مناسبة من حبوب القهوة إلى قمع حبوب القهوة. لمنع الرطوبة والأكسدة لحبوب القهوة، والتي يمكن أن تؤثر على .

الطحن ونكهة القهوة النهائية وتأثير الاستخلاص، لا تضع الكثير من حبوب القهوة في صندوق الحبوب.
	2 قم بوضع فلتر القهوة في حامل فلتر القهوة الموجود على الجانب الأيسر من الجهاز..
	3 اضغط على أيقونة طحن اللمس لبدء طحن حبوب البن. عند الوصول إلى الكمية المحددة، تتوقف وظيفة الطحن تلقائيًا. لإيقاف .

الطحن، اضغط على أيقونة اللمس هذه مرة أخرى.
يجب أن يظهر مسحوق القهوة الصحيح سميكًًا وناعمًًا مثل الملح. إذا تم طحن حبوب البن بشكل ناعم للغاية وتم حظر تدفق المياه، 

فقد يؤدي ذلك إلى أن يصبح سائل القهوة المستخرج متقطعًًا أو غير قادر على الاستخراج. إذا تم طحن حبوب البن بشكل خشن للغاية 
وتدفق الماء عبر مسحوق القهوة بسرعة كبيرة، فلن يكون قادرًًا على استخراج زيت القهوة والمكونات العطرية بشكل فعال، مما يؤثر 

على النكهة.
	4 قم بضبط مستوى الطحن إلى 5-10 عن طريق تدوير محدد حجم الطحن..

جرعة القهوة المطحونة:
-	 كوب واحد = 7 جرام من القهوة المطحونة.
-	 كوبين = 14 جرام من القهوة المطحونة.

ملحوظة: يمكنك تعديل سمك مسحوق القهوة عن طريق ضبط ترس الطحن، وقد تكون هناك اختلافات اعتمادًًا على التنوع ودرجة 
التحميص ونضارة وجودة حبوب القهوة التي تستخدمها. لذلك، من الضروري ضبط وتعديل حجم الطحن والتروس بشكل صحيح 

لتحقيق أفضل تأثير استخلاص.
	5 قم بضغط القهوة باستخدام العبث..

ضبط الطحن بنفسك
الوقت الافتراضي للطحن هو 15 ثانية.

تحذير: الحد الأقصى لوقت الاستخدام المستمر هو 3 دقائق. في حالة تجاوز 3 دقائق من العمل المستمر، سوف تومض أيقونة اللمس 
الخاصة بالطحن كتحذير، وسوف تتوقف المطحنة قسراًً لمدة 6 دقائق. لمواصلة استخدام المطحنة، ستحتاج إلى فصل ماكينة القهوة عن 

الكهرباء ثم توصيلها مرة أخرى، أو استعادة إعدادات المصنع. بعد أن يصل وقت الفاصل الزمني إلى 6 دقائق، سيقوم النظام تلقائيًًا 
برفع هذا القيد وسيعود نظام الطحن إلى وضعه الطبيعي.

	1 ..DIY اضغط مع الاستمرار على أيقونة طحن اللمس لمدة 5 ثوانٍ للدخول إلى إعداد وقت طحن



149148 POWER ESPRESSO 20 GRINDPOWER ESPRESSO 20 GRIND

يبرع يبرع

الأعراض السبب المحتمل الحل المحتمل

                                                              
يومض رمز اللمس بالبخار وأيقونة 
اللمس للإسبريسو الفردي/المزدوج 

بسرعة.

تم تحضير 200 مل من الماء الساخن ولم 
يتم ضبط التحكم بالبخار/الماء الساخن على 

الوضع الأولي » ».

الوضع  اضبط عنصر التحكم على 
.« «

لا يعود مقبض التحكم بالبخار/الماء الساخن 
الوضع الأولي » » بعد أن  إلى 

تخفض ماكينة القهوة درجة حرارتها.

الوضع  اضبط عنصر التحكم على 
.« «

درجة حرارة الغلاية مرتفعة جدًًا.
قم بتشغيل الماء الساخن عبر جهاز البخار 

لتقليل درجة الحرارة.

عند تشغيل الجهاز، لا يكون التحكم بالبخار/
وضع » ». الماء الساخن في 

الوضع  اضبط عنصر التحكم على 
.« «

جميع أيقونات اللمس 5 مرات إشعار إزالة الترسبات الكلسية.
اتبع الإرشادات لإزالة الترسبات الكلسية 
أولاًً ثم قم بإلغاء عملية إزالة الترسبات 

الكلسية.

.Cecotec لا تقم بتفكيك ماكينة القهوة بنفسك إذا لم تتمكن من العثور على سبب الخلل؛ اتصل بخدمة الدعم الفني الرسمية لشركة

6. حقوق الطبع والنشر

حقوق الملكية الفكرية للنصوص الموجودة في هذا الدليل مملوكة لشركة CECOTEC INNOVACIONES, SL. جميع 
الحقوق محفوظة. لا يجوز إعادة إنتاج محتوى هذا المنشور، كليًًا أو جزئيًًا، أو تخزينه في نظام استرجاع، أو نقله أو توزيعه بأي 

 CECOTEC وسيلة )إلكترونية، أو ميكانيكية، أو تصوير، أو تسجيل، أو ما شابه ذلك( دون الحصول على إذن مسبق من شركة
.INNOVACIONES، SL

7. إعلان المطابقة المبسط للاتحاد الأوروبي

تعلن شركة Cecotec Innovations أن هذا المنتج يتوافق مع المتطلبات الأساسية والأحكام الأخرى ذات الصلة 
باللوائح المعمول بها في الاتحاد الأوروبي. لقد تم تصميم هذا المنتج وتصنيعه واختباره لتلبية معايير السلامة والجودة المطلوبة. يمكن 
https://cecotec.es/es/information/ :العثور على النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي على عنوان الويب التالي

declaration-of-conformity

	c بمجرد اكتمال عملية إزالة الترسبات الكلسية، يجب عليك إلغاؤها. لإلغاء إزالة الترسبات الكلسية، اضغط مع الاستمرار على .
أيقونة اللمس الفردي/المزدوج للإسبريسو وأيقونة اللمس البخاري في نفس الوقت لمدة 3 ثوانٍ.

5. حل المشكلات

الأعراض السبب المحتمل الحل المحتمل

يقطر الإسبريسو ببطء شديد. الطحن ناعم جدًًا أو مضغوط بشدة.
اختاري مسحوق القهوة المطحونة بشكل 

أكثر خشونة قليلاًً.

يتسرب الماء من أسفل ماكينة القهوة.
ماكينة القهوة لا تعمل بشكل صحيح.

اتصل بـ
خدمة الدعم الفني الرسمية لشركة 

.Cecotec

هناك الكثير من الماء في صينية التنقيط. تنظيف صينية التنقيط.

تسرب المياه من خارج الفلتر.
يوجد بعض مسحوق القهوة على حافة 

الفلتر.
تأكد من عدم وجود بقايا قهوة على حافة 

الفلتر.

طعم حمضي في القهوة.
لم يتم تنظيف ماكينة القهوة بشكل صحيح. تنظيف ماكينة القهوة.

القهوة في حالة سيئة.
استخدم مسحوق القهوة الطازج وقم 
بتخزين القهوة في مكان بارد وجاف.

ماكينة القهوة لا تعمل. لم يتم توصيل منفذ الطاقة بشكل صحيح.
إذا كان الجهاز لا يزال لا يعمل، اتصل 

بخدمة الدعم الفني الرسمية لشركة 
.Cecotec

البخار لا يسبب الرغوة.

لا يتم إضاءة أيقونة اللمس بالبخار.
يمكن استخدام البخار للرغوة فقط بعد أن 

يضيء رمز اللمس بالبخار.

الحاوية كبيرة جدًًا أو الشكل غير صحيح. استخدم حاوية طويلة وضيقة.

لقد استخدمت الحليب خالي الدسم.
استخدمي الحليب البارد كامل الدسم أو 

نصف الدسم.

يومض رمز اللمس البخاري بسرعة.
تم تشغيل البخار لمدة 180 ثانية ولم يتم 

ضبط مقبض التحكم بالبخار/الماء الساخن 
الوضع الأولي » ». على 

الوضع  اضبط عنصر التحكم على 
.« «
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